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High-pressure washer
INTRODUCTION

* This tool has been designed for cleaning areas and
objects outside the house, vehicles and boats

* This tool is intended for domestic use only and is not
designed to operate with water from sources other than a
watertap

* This tool is not intended for professional use

* Read this instruction manual carefully before use
and save it for future reference (3

e Pay special attention to the safety instructions and
warnings; failure to follow these may result in
serious injury

* Check whether the packaging contains all parts as
illustrated in drawing (2)

* When parts are missing or damaged, please contact your
dealer

TECHNICAL DATA (1)

Working pressure (P)
Maximum working pressure (Pmax)
Inlet pressure

TOOL ELEMENTS (2

A Trigger lock
Trigger

C Inlet connector
D Water inlet
E
F

0760

7 MPa
10 MPa
0-0,6 MPa

Water filter

Mains switch

Spraying nozzle

Detergent bottle

Detergent nozzle

Spray lance

Hand gun

Cleaning needle

Storage rail (screws not supplied)
Storage strap (2)
High-pressure hose

Water outlet

S Ventilation slots

T Connection for storage straps

SAFETY

GENERAL

* Use the tool and its accessories in accordance with this
instruction manual and in the manner intended for the
tool; use of the tool for operations, different from those
normally expected to be performed by the tool, could
result in a hazardous situation

* Never draw in solvent-containing liquids, undiluted
acids or solvents (e.g. petrol, paint thinners, heating
oil); these liquids produce a highly flammable, explosive
and toxic sprayed vapour and they also corrode the tool
components

VOUVZEFrXRCTITO

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

¢ Only use the tool when the ambient temperature is
between 0°C and 40°C

» Start working only when tool and operating
equipment are in perfect condition and safe to
operate

* Be aware of the kickback forces that occur when starting
the high-pressure washer; hold hand gun and spray lance
firmly and take a secure stance

* Never clamp the trigger in position during operation

* Never direct the water jet towards other people,
animals, live electrical equipment or the tool itself (4

* Never leave the tool unattended while the motor is
running

¢ Do not operate the tool in potentially explosive locations

* Always switch off tool, disconnect plug from power
source, and ensure there is no water pressure in
tool and hand gun before adjusting, cleaning or
changing accessories

PERSONAL SAFETY

e This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction
concerning use of the tool by a person responsible for
their safety

e Ensure that children do not play with the tool

* Wear suitable protective clothing to protect against
splashing water

* Do not use the tool with other persons in the vicinity
unless they wear protective clothing

* Do not spray materials containing asbestos and other
materials which contain substances which are hazardous
to your health

¢ Only clean tyres/tyre valves from a minimum distance of
30 cm to prevent damaging them (damaged vehicle tyres
may lead to fatal accidents)

* Do not direct the water jet against yourself or others
in order to clean clothes or footwear

WATER SUPPLY

¢ Only use the high-pressure hose and coupling
supplied with the tool

* Replace a damaged high-pressure hose immediately
(with identical specifications)

* Do not kink or drive a motor vehicle over the high-
pressure hose

¢ Do not expose the high-pressure hose to sharp edges or
corners

¢ Ensure that all connecting hoses have properly sealed
joints

* Be aware that the sprayed water generated by the
tool is not drinkable

e According to the applicable regulations, the tool must
never be used on the drinking water net without a system
separator (5); use a suitable system separator as per EN
12729 type BA

ELECTRICAL SAFETY

e Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool (tools with
a rating of 230V or 240V can also be connected to a
220V supply)

e Connect the tool via a fault current (Fl) circuit breaker
with a triggering current of 30 mA maximum
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Ensure that all current-conducting components in the
working area are protected against splashed water
Keep cord connections dry and off ground

Inspect the cord periodically and have it replaced by a

qualified person, if damaged

Do not run over, crush or pull the (extension) cord

Protect the (extension) cord from heat, oil and sharp

edges

Only use an extension cord which is intended for outdoor

use and equipped with a watertight plug and coupling-

socket

Use completely unrolled and safe extension cords with a

capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)

Only use extension cords with a maximum length of 20

metres (1,5 mm?) or 50 metres (2,5 mm?)

Inspect the extension cord periodically and replace it, if

damaged (inadequate extension cords can be

dangerous)

Never touch the mains plug with wet hands

Always switch off tool and disconnect plug from power

source if the power supply cord or the extension cord is

cut, damaged or entangled (do not touch the cord
before disconnecting the plug)

When connecting a new plug, pay attention to the

following (U.K. only):

- plugs and sockets conforming to BS 4243 or BS 196
should be used wherever practicable

- domestic pattern plugs to BS 1363 are not
recommended, but if their use is essential, those
which have barriers or moulded channels inside
should be selected, so that, if the earth continuity
conductor is pulled out of its terminal, it is unlikely to
be able to touch the phase terminal of the fuse carrier

- domestic pattern plugs to BS 546 should not be used

- the wiring of the plug should leave more slack in the
earth continuity conductor than in the other cores, so
that it is not the first core to be pulled out of its
terminal, should the cord grip fail

- plugs which have good grips capable of maintaining a
firm hold on the cable sheath should be selected

- in general, additional means should be provided to
relieve stress on cable terminations in the plug (for
example, additional cable clamps should be fitted or a
substantial chain could be used to tether the machine
to a fixed point)

- plugs and sockets situated near the work site or
outdoors should be to class IP 55 of BS 5490 to
provide adequate protection against ingress of water,
etc. and cable entries require effective sealing

- rubber shrouds should be provided over cable glands

- drip-proof (class IP X2 of BS 5490) plugs and sockets
to BS 4343 are suitable for use indoors where the plug
is away from the water spray area where the appliance
is in use

USE

* Assembly instructions (¢)

- the sequence of the numbers appearing in the drawing
corresponds with the sequence of the steps to be
followed for assembling the high-pressure washer

- as a safety precaution press trigger lock A to avoid that
trigger B is activated accidentally
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e Connection to water supply ()
- screw inlet connector C onto water inlet D
! never use inlet connector C without water filter E
- attach water supply hose (not supplied) to water tap
and inlet connector C
I ensure that the temperature of the incoming water
does not exceed 40°C (on a hot day run the water until
it cools down before connecting to water tap)
. Operatlng the tool (8
ensure that the tool is placed on a solid base and in
vertical position
- connect the tool to the mains supply (ensure that
mains switch F is in the off-position)
- open water tap
- press trigger lock A to release trigger B
- fully press trigger B to release any trapped air from the
tool or the water supply hose
- release trigger B and press trigger lock A
- switch on the tool by pressing button “I” of mains switch F
- after switching on the motor starts running for a few
seconds until maximum pressure is reached
- press trigger lock A, point spraying nozzle G at the
area to be washed and then pull trigger B
- switch between a concentrated jet of water and a wide
spray by turning nozzle G
- upon release of trigger B the motor stops running after
a few seconds when maximum pressure is reached
- switch off the tool by pressing button “O” of mains
switch F
- close water tap
- fully press trigger B until there is no more water
pressure in the tool
- after use press trigger lock A to avoid that trigger B is
activated accidentally
- disconnect plug from power source
- disconnect water supply hose from tool and water tap
* Use of detergent bottle (9)
! ensure that trigger is locked and mains switch is
in the off-position
- unscrew bottle H from detergent nozzle J and fill it with
biodegradable detergent suitable for high-pressure
washer application (the use of other detergents or
chemicals may adversely affect the safety of the
tool)
! do not use undiluted detergents
- screw filled bottle H onto detergent nozzle J
- remove lance K from hand gun L and mount detergent
nozzle J instead as illustrated
- press trigger lock A, point detergent nozzle J at the
area to be washed and then pull trigger B
! detergent does not come out under high pressure

APPLICATION ADVICE

. When using detergent bottle H
! read the detergent label for additional
instructions
- always wet the object first
- apply detergent to the object from the bottom up
- give the detergent time to work, but never leave it to dry
- rinse from top and work downwards
e For more tips see www.skil.com
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MAINTENANCE / SERVICE

e This tool is not intended for professional use
* Before maintenance always switch off tool, ensure
there is no water pressure in tool and hand gun,
disconnect plug from power source, and disconnect
tool from water supply
* Always keep tool and cord clean (especially ventilation
slots S (2))
- do not use water, solvents or polishes
- regularly clean spraying nozzle G using cleaning
needle M Go (remove spray lance K from hand gun L
first)
* Regularly check for worn or damaged components and
have them repaired/replaced when necessary
e Cleaning water filter
- remove water filter E (2) from inlet connector C (2) with
long nose pliers
- rinse it clean and put it back (replace it when
damaged)
! never use the tool with a damaged water filter
» Storage 1
- store the tool out of reach of children in a location
where the ambient temperature will not exceed 40°C
or drop below 0°C
- do not place other objects on top of the tool
- securely mount storage rail N on the wall with 4 screws
(not supplied) and horizontally leveled
- use storage rail N and storage straps P as illustrated
* [f the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should be
carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of
the tool are listed on www.skil.com)

TROUBLESHOOTING
* The following listing shows problem symptoms, possible
causes and corrective actions (if these do not identify
and correct the problem, contact your dealer or service
station)
! switch off the tool and disconnect the plug before
investigating the problem
% Spray is not consistent
- nozzle partly blocked -> clean nozzle
* Motor does not start or stops suddenly
- power supply socket faulty -> use another socket
- plug not connected -> connect plug
- thermal protection switched off the motor -> let the tool
cool down for 5 minutes
% Motor is running but spray is poor
- nozzle completely blocked -> clean nozzle
- water filter clogged -> clean water filter
- airin the pump -> ensure that water inlet connector is
securely fitted
- inadequate water supply -> check that water tap is
fully open
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ENVIRONMENT

¢ Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material

(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2012/19/EC on
waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol G2 will remind you of this when the need for
disposing occurs

DECLARATION OF CONFORMITY C€

* We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical data” is in conformity with the
following standards or standardization documents: EN
60335, EN 61000, EN 55014 in accordance with the
provisions of the directives 2006/95/EC, 2004/108/EC,
2006/42/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

¢ Technical file at: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
26.02.2014

Ce10
NOISE/VIBRATION
* Measured in accordance with EN 60704-1 the sound
pressure level of this tool is 81dB(A) and the sound
power level 93 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and the
vibration 2.5 m/s? (hand-arm method; uncertainty
K=1.5m/s?
¢ Measured in accordance with 2000/14/EC the
guaranteed sound power level LWA is lower than 97
dB(A) (conformity assessment procedure according to
Annex V)
e The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN/ISO
5349; it may be used to compare one tool with another
and as a preliminary assessment of exposure to vibration
when using the tool for the applications mentioned
- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level

! protect yourself against the effects of vibration
by maintaining the tool and its accessories,
keeping your hands warm, and organizing your
work patterns
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Laveur haute pression
INTRODUCTION

» Cet outil a été congu pour nettoyer les zones et objets
situés a I'extérieur de la maison, des véhicules et des
bateaux

* Cet outil est destiné uniquement a un usage domestique
et n’est pas prévu pour fonctionner avec de 'eau
provenant d’autres sources que d’un robinet.

* Cet outil n’est congu pour un usage professionnel

* Lisez attentivement ce manuel d’instruction avant
d’utiliser I'outil et conservez-le pour pouvoir vous y
référer ultérieurement (3

* Prétez attention aux consignes de sécurité et aux
avertissements; ne pas suivre ces instructions peut
entrainer des graves blessures

» Vérifiez que le conditionnement contient toutes les
pieces présentées dans le schéma (2)

* Lorsque des piéces manquent ou sont endommagées,
veuillez contacter votre distributeur

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (1)

0760

Pression d'’utilisation (P) 7 MPa
Pression maximale d'utilisation (Pmax) 10 MPa
Pression d’alimentation 0a0,6 MPa

ELEMENTS DE L’OUTIL (2

A Blocage de la gachette

B Gaéchette

C Connecteur d’alimentation

D Alimentation d’eau

E Filtre aeau

F Interrupteur secteur

G Dispositif de vaporisation

H Bouteille de détergent

J Embout du détergent

K Lance de vaporisation

L Pistolet manuel

M Aiguille de nettoyage

Rail de rangement (vis non fournies)
Bande de rangement (2)

Tuyau haute pression

R Sortie d’eau

S Fentes de ventilation

T Connexion pour bandes de rangement

0UvVZ

SECURITE

GENERALITES

e Utilisez I'outil et ses accessoires en conformité avec ce
manuel d’instructions et de la fagon pour laquelle il a été
congu; 'emploi de 'outil a d’autres manipulations que
celles prévues normalement peut causer des situations
dangereuses

* Ne le passez jamais dans des liquides contenant du
solvant, des acides ou des solvants non dilués (par
ex. de I'essence, des diluants, de I’huile de friture) ;
ces liquides produisent une vapeur pulvérisée toxique,
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explosive, extrémement inflammable et ils corrodent
aussi les éléments de I'outil

e Utilisez uniquement I'outil lorsque la température
ambiante est située entre 0°C et 40°C

¢ Commencez uniquement a travailler lorsque I'outil
et '’équipement utilisé sont en parfait état et sir
pour toute utilisation

¢ Prenez conscience des forces de recul qui se produisent
lors du lancement du laveur haute pression ; tenez le
pistolet manuel et la lance de pulvérisation fermement et
adoptez une position de travail stable et siire

* Ne bloquez jamais la gachette en place durant le
fonctionnement

* Ne dirigez jamais le jet d’eau vers d’autres
personnes, animaux, équipement électrique en
marche ou vers I'outil lui-méme (¥

* Ne laissez jamais 'outil sans surveillance lorsque le
moteur tourne

* Ne faites pas fonctionner I'outil dans des endroits
potentiellement explosifs

¢ Coupez toujours I'outil, débranchez la fiche de la
prise d’alimentation et veillez a ce qu’il n’y ait pas
de pression d’eau dans I'outil et le pistolet manuel
avant le réglage, le nettoyage ou le changement
d’accessoires

SECURITE DES PERSONNES

¢ Cet outil n’a pas été congu pour étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou
manquant d’expérience ou de connaissances, excepteé si
elles ont fait 'objet d’'une surveillance ou ont regu des
instructions concernant l'utilisation de I'outil par une
personne responsable de leur sécurité

¢ \eillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'outil

¢ Portez des vétements de protection appropriés pour vous
protéger des éclaboussures d’eau

* Nutilisez pas I'outil avec d’autres personnes dans
le voisinage sauf s’ils portent des vétements de
protection

¢ Ne vaporisez pas des matériaux contenant de 'amiante
et d’autres matériaux qui contiennent des substances qui
sont dangereuses pour la santé

¢ Nettoyez uniquement les pneus/les valves de pneus a
une distance minimum de 30 cm pour éviter de les
endommager (les pneus de véhicules endommageés
peuvent provoquer des accidents mortels)

* Ne dirigez pas le jet d’eau contre vous ou d’autres
pour nettoyer les vétements ou les souliers

ALIMENTATION EN EAU

e Utilisez uniquement le tuyau haute pression et le
raccordement fournis avec I'outil

* Remplacez un tuyau haute pression endommagé
immédiatement (avec caractéristiques techniques
identiques)

* Ne tordez pas un tuyau haute pression ou ne faites pas
rouler un véhicule dessus

¢ N’exposez pas le tuyau haute pression a des bords
tranchants ou des coins saillants

¢ Veillez a ce que tous les tuyaux de connexion aient des
joints bien scellés

¢ Soyez conscient que I'eau vaporisée générée par
I'outil n’est pas potable
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Selon les directives en vigueur, I'outil ne doit jamais étre
exploité sans séparateur systéme sur le réseau d’eau
potable (5); utilisez un séparateur systéeme approprié
selon EN 12729 type BA

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

Contrélez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique de I'outil
(les outils congus pour une tension de 230V ou 240V
peuvent également étre branchés sur 220V)

Branchez 'outil par 'intermédiaire d’un coupe-circuit (FI)
avec courant de réaction de 30 mA au maximum

Veillez a ce que tous les éléments conducteurs de
courant de la zone de travail soient protégés contre les
éclaboussures d’eau

Maintenez toutes les connexions du cble au sec et a
I'écart du sol

Contrélez régulierement I'état du céble et faites-le
remplacer par un technicien qualifié au besoin
N’écrasez pas, ne coincez pas et ne tirez pas sur le
cable/la rallonge

Protégez le cable/la rallonge de la chaleur, de I'huile et
des arétes vives

Utilisez uniqguement une rallonge spéciale pour I'extérieur
et équipée d’une fiche et d’'une prise de raccordement
étanches

Utilisez un cable de prolongement complétement déroulé
et de bonne qualité d’'une capacité de 16 A

Utilisez uniguement des rallonges d’'une longueur maximale
de 20 métres (1,5 mm?) ou de 50 métres (2,5 mm?)
Vérifiez de temps en temps la rallonge et remplacez-la si
elle est endommagée (des allonges inappropriées
peuvent étre dangereuses)

Ne touchez jamais la fiche électrique avec des mains
humides

Eteignez toujours I'outil et débranchez la fiche de
l'alimentation si le cable d’alimentation ou la rallonge est
coupé, endommageé ou entremélé (ne touchez pas le
cable avant de débrancher la fiche)

UTILISATION

Instructions de montage (¢)

- la séquence des numéros apparaissant sur le schéma
correspond a la séquence des étapes a suivre pour le
montage du laveur haute pression

- par précaution, appuyez sur le blocage de la gachette
A pour éviter d’activer accidentellement B la gachette

Connexion a l'alimentation en eau (7)

- vissez le connecteur d’alimentation C dans
l'alimentation d’eau D

! n’utilisez jamais le connecteur d’alimentation C
sans filtre a eau E

- attachez le tuyau d’alimentation a eau (non fourni) au
robinet a eau et au connecteur d’alimentation C

I veillez a ce que la température de I'’eau entrante
n’excéde pas 40°C (s'il fait treés chaud, laissez couler
'eau jusqu’a ce qu’elle refroidisse avant de brancher
le tuyau au robinet)

Utilisation de I'outil

- veillez a ce que I'outil soit mis sur une base stable et &
la verticale

- connectez I'outil a 'alimentation (veillez a ce que
l'interrupteur secteur F soit coupé)
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- ouvrez le robinet a eau

- appuyez sur le blocage de la gachette A pour relacher
la gachette B

- appuyez a fond sur la gachette B pour faire partir tout
I'air emprisonné dans 'outil ou le tuyau d’alimentation
en eau

- relachez la gachette B et appuyez sur le blocage de la
gachette A

- mettez I'outil sous tension en appuyant sur le bouton
“I” de l'interrupteur secteur F

- apres la mise en marche, le moteur se met a tourner
quelques secondes jusqu’a ce que la pression
maximale soit atteinte

- appuyez sur le blocage de la gachette A, pointez le
dispositif de vaporisation G sur la zone a laver et
ensuite tirez la gachette B

- passez d’'un jet d’eau concentré a une vaporisation
large en faisant tourner 'embout G

- Lorsque la gachette est relachée, B le moteur arréte
de fonctionner aprés quelques secondes lorsque la
pression maximale est atteinte

- mettez I'outil hors tension en appuyant sur le bouton
“O” de l'interrupteur secteur F

- fermez le robinet a eau

- appuyez sur la gachette a fond B jusqu’a ce qu’il n’y ait
plus de pression d’eau dans l'outil

- aprés usage, appuyez sur le blocage de la gachette A
pour éviter d’activer accidentellement B la gachette

- débranchez la fiche de la prise d’alimentation

- débranchez le tuyau d’alimentation en eau de l'outil et
du robinet

Utilisation de la bouteille de détergent (9)

! veillez a ce que la gachette soit bloquée et a ce
que l'interrupteur secteur soit mis hors tension

- dévissez la bouteille H de 'embout du détergent J et
remplissez-le avec le détergent biodégradable qui
convient a I'utilisation du laveur haute pression
(Putilisation d’autres détergents ou produits
chimiques peut avoir un effet défavorable sur la
sécurité de I'outil)

! n’utilisez pas de détergents non dilués

- vissez la bouteille remplie H sur lembout du détergent J

- enlevez la lance K du pistolet manuel L et montez
'embout du détergent J a la place, comme indiqué

- appuyez sur le blocage de la gachette A, pointez
'embout du détergent J sur la zone a laver et ensuite
tirez la gachette B

! le détergent ne sort pas a haute pression

CONSEILS D’UTILISATION

lors de I'utilisation de la bouteille de détergent H

! lisez I'étiquette du détergent pour connaitre les
autres instructions

- humidifiez toujours 'objet d’abord

- appliquez le détergent sur 'objet en commencgant par
le bas

- donnez au détergent le temps d’agir, mais ne le
laissez jamais sécher

- rincez depuis le haut et travaillez en descendant

Pour des suggestions complémentaires voyez

www.skil.com
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ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

* Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel

e Avant I'entretien, coupez toujours I'outil, veillez a ce
qu’il n’y ait pas de pression d’eau dans I'outil et le
pistolet, débranchez la fiche de la prise
d’alimentation et débranchez I'outil de I’'alimentation
aeau

* Gardez toujours votre oultil et le cable propres

(spécialement les aérations S (2))

- n'utilisez pas d’eau, de solvants ou de produits
destinés a polir

- nettoyez régulierement le dispositif de vaporisation G
en utilisant 'aiguille de nettoyage M (19 (enlevez la
lance de vaporisation K du pistolet manuel L d’abord)

* Vérifiez régulierement s’il y a des pieces usées ou
abimées et faites-les réparer/remplacer le cas échéant
* Nettoyage du filtre a eau

- enlevez le filtre a eau E (2) du connecteur
d'alimentation C (2) avec de longues pinces a bec

- rincez-le a I'eau claire et remettez-le (remplacez-le s’il
est endommage)

! n’utilisez jamais I'outil avec un filtre a eau
endommagé

* Rangement )

- rangez I'outil hors de portée des enfants dans un
endroit ou la température ambiante ne dépasse pas
40°C et ne descend pas sous 0°C

- ne placez pas d’autres objets au-dessus de 'outil

- montez convenablement le rail de rangement N sur le
mur avec 4 vis (non fournies) et bien mis a niveau

- utilisez le rail de rangement N et les bandes de
rangement P comme illustré

* Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contrble de I'outil, celui ci devait avoir un défaut, la
réparation ne doit étre confiée qu’a une station de service
apres-vente agréée pour outillage SKIL

- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service
aprés-vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi
que la vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)

DEPANNAGE
* Le listing suivant indique les symptémes de problemes,
les causes éventuelles et les actions correctives (si
celles-ci n’identifient pas et ne corrigent pas le probléme,
contactez votre fournisseur ou la station-service)
! arrétez I'outil et débranchez la fiche avant
d’examiner le probléeme
* La pulvérisation n’est pas réguliére
- embout bloqué en partie -> nettoyez I'embout
* Le moteur ne démarre pas ou s’arréte tout a coup
- prise de I'alimentation en faute -> utilisez une autre prise
- fiche non branchée -> branchez la fiche
- la protection thermique a coupé le moteur -> laissez
I'outil refroidir 5 minutes
* Le moteur fonctionne, mais la vaporisation est faible
- embout complétement bloqué -> nettoyez 'embout
- filtre a eau obstrué -> nettoyez le filire a eau
- airdans la pompe -> veillez a ce que le connecteur
d’alimentation en eau soit bien monté
- alimentation en eau inappropriée -> veillez a ce que le
robinet soit entierement ouvert
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ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et 'emballage dans les ordures ménagéres (pour les
pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole (2) vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de I'outil

DECLARATION DE CONFORMITE C€

¢ Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le
produit décrit sous “Caractéristiques techniques” est en
conformité avec les normes ou documents normatifs
suivants: EN 60335, EN 61000, EN 55014 conformément
aux termes des réglementations en vigueur 2006/95/CE,
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE, 2011/65/UE

¢ Dossier technique auprés de: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
26.02.2014
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BRUIT/VIBRATION
e Mesuré selon EN 60704-1 le niveau de la pression
sonore de cet outil est 81dB(A) et le niveau de la
puissance sonore 93 dB(A) (déviation standard: 3 dB), et
la vibration < 2,5 m/s? (méthode main-bras; incertitude
K=1,5m/s?
¢ Mesuré selon 2000/14/CE le niveau de la puissance
sonore garanti LWA est inférieur a 97 dB(A) (procédures
d’évaluation de la conformité conformément a 'annexe V)
* Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN/ISO
5349; il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et
pour réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition
aux vibrations lors de I'utilisation de 'outil pour les
applications mentionnées
- [l'utilisation de l'outil dans d’autres applications, ou
avec des accessoires différents ou mal entretenus,
peut considérablement augmenter le niveau
d’exposition
- la mise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition
! protégez-vous contre les effets des vibrations par
un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail
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Hochdruckreiniger
EINLEITUNG

» Dieses Werkzeug dient zum Reinigen von Bereichen und
Gegenstanden auBerhalb des Hauses sowie von
Fahrzeugen und Booten

* Dieses Werkzeug ist nur fur den Hausgebrauch bestimmt
und kann nur mit Wasser aus dem Wasserhahn benutzt
werden

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir den
professionellen Einsatz

* Bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig
durchlesen und aufbewahren (3)

* Achten Sie besonders auf die Sicherheits- und
Warnhinweise; ihre Nichtbeachtung kann schwere
Verletzungen nach sich ziehen

* Sicherstellen, dass die Packung alle in der Zeichnung (2)
abgebildeten Teile enthalt

* Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich
an lhren Handler

TECHNISCHE DATEN (1)

0760

Betriebsdruck (P) 7 MPa
Maximaler Betriebsdruck (Pmax) 10 MPa
Ansaugdruck 0-0,6 MPa

WERKZEUGKOMPONENTEN (2)

A Schalterarretierung

B Schalter

C Einlassanschluss

D Wassereinlass

E Wasserfilter

F Ein-/Ausschalter

G Sprihdlse

Reinigungsmittelflasche
Reinigungsmitteldise

Sprihrohr

Spriihpistole

Reinigungsnadel
Aufbewahrungsschiene (Schrauben nicht im
Lieferumfang)

P Aufbewahrungsschlaufe (2)

Q Hochdruckschlauch

R Wasserauslass

S Luftungsschlitze

T Verbindung zu Aufbewahrungsschlaufen

SICHERHEIT

ALLGEMEINES

e Das Werkzeug und sein Zubehér im Einklang mit dieser
Bedienungsanleitung und auf fir das Werkzeug
vorschriftsméaBige Weise benutzen; Benutzung des
Werkzeuges flr Arbeiten, die sich von den vom
Werkzeug normalerweise ausgefiihrten unterscheiden,
kénnte eine gefahrliche Situation heraufbeschwéren

H
J

K
L
M
N
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* Nie Flussigkeiten ansaugen, die L6sungsmittel,
unverdiinnte Sauren oder Verdiinner enthalten (z. B.
Benzin, Farbverdiinner oder Heizél); Diese
Flussigkeiten erzeugen einen leicht entflammbaren,
hochexplosiven und hochgiftigen Spriihdampf und fiihren
zu Korrosion der Werkzeugkomponenten

e Das Werkzeug nur bei Umgebungstemperaturen
zwischen 0 °C und 40 °C benutzen

* Nur mit der Arbeit beginnen, wenn sich das
Werkzeug und die Ausriistung in perfektem Zustand
befinden und betriebssicher sind

¢ Die auftretenden Rickschlagkrafte beim Einschalten des
Hochdruckreinigers beachten; Die Sprihpistole und das
Spriihrohr gut festhalten und auf sicheren Stand achten

¢ Den Schalter im Betrieb nie in der Position festklemmen

e Den Wasserstrahl nie auf Personen, Tiere,
stromfiihrende Elektrogerate oder das Werkzeug
selbst richten ()

* Das Werkzeug nie unbeaufsichtigt lassen, wenn der
Motor lauft

e Das Werkzeug nicht an explosionsgeféhrdeten Orten
benutzen

¢ Vor dem Einstellen, Reinigen oder Austauschen von
Zubehorteilen das Werkzeug stets ausschalten, den
Stecker aus der Steckdose ziehen und sicherstellen,
dass in der Spriihpistole und im Werkzeug kein
Wasserdruck mehr vorherrscht

SICHERHEIT VON PERSONEN

¢ Dieses Werkzeug ist nicht dafiir bestimmt durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten,
oder mangelnder Erfahrung und Wissen, benutzt zu
werden; es sei denn, sie werden durch eine flr ihre
Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das Werkzeug zu benutzen ist

¢ Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Werkzeug
spielen

¢ Geeignete Schutzkleidung zum Schutz vor Spritzwasser
tragen

* Das Werkzeug nicht in der Nahe von Personen
benutzen, die keine Schutzkleidung tragen

¢ Keine asbesthaltigen Materialien oder andere
gesundheitsgefahrdende Substanzen verspriihen

¢ Reifen und Reifenventile nur mit einem Mindestabstand
von 30 cm reinigen, um Beschadigungen zu vermeiden;
(Beschadigte Fahrzeugreifen kdnnen zu tdédlichen
Unfallen flhren)

¢ Den Wasserstrahl nicht zum Reinigen von Kleidung
oder Schuhen gegen sich selbst oder andere
richten

WASSERVERSORGUNG

* Nur den mitgelieferten, zum Werkzeug gehérenden
Hochdruckschlauch mit der zugehérigen
Schlauchkupplung verwenden

¢ Einen beschadigten Hochdruckschlauch sofort
austauschen (durch einen Schlauch mit identischen
technischen Daten)

¢ Den Hochdruckschlauch nicht knicken und nicht mit
einem Fahrzeug daruber fahren

¢ Den Hochdruckschlauch von scharfen Kanten und Ecken
fernhalten
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* Sicherstellen, dass alle Anschlussschlauche richtig
abgedichtete Verbindungen haben

* Das von dem Werkzeug verspriihte Wasser ist nicht
trinkbar

* GemanB gultiger Vorschriften darf das Werkzeug nie ohne
Systemtrenner am Trinkwassernetz betrieben werden (5);
verwenden Sie ein geeigneter Systemtrenner gemaf EN
12729 Typ BA

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

» Stets nachprifen, daB3 die Netzspannung mit der auf dem
Typenschild des Werkzeuges angegebenen Spannung
Ubereinstimmt (mit 230V oder 240V beschriftete
Werkzeuge kénnen auch an 220V betrieben werden)

* Das Werkzeug uber einen Fehlerstrom- (FI)
Schutzschalter mit einem Auslésestrom von 30 mA Max.
anschlieBen

* Sicherstellen, dass alle stromflihrenden Bauteile im
Arbeitsbereich vor Spritzwasser geschiitzt sind

» Kabelverbindungen trocken und vom Boden fern halten

» Das Kabel regelmé&Big kontrollieren und ein beschadigtes
Kabel von einem anerkannten Elektrofachmann ersetzen
lassen

* Nicht auf das (Verlangerungs-) Kabel treten, dariber
fahren, es knicken oder daran ziehen

* Das (Verlangerungs-) Kabel vor Hitze, Ol und scharfen
Kanten schiitzen

* Nur ein Verlangerungskabel benutzen, das fiir die
Anwendung im Freien vorgesehen und mit wasserfesten
Steckern und Kupplungen versehen ist

* Bei Benutzung von Verlangerungskabeln ist darauf zu
achten, daB3 das Kabel vollsténdig abgerollt ist und eine
Kapazitat von 16 A hat

* Nur Verlangerungskabel mit einer maximalen Lange von
20 m (1,5 mm?) oder 50 m (2,5 mm?) verwenden

e Das Verlangerungskabel regelmafig inspizieren und bei
Beschadigung austauschen (unzuléangliche Kabel
kdnnen geféhrlich sein)

* Den Stecker nie mit nassen Handen anfassen

* Werkzeug immer ausschalten und Stecker aus der
Netzsteckdose ziehen, wenn das Netz- oder
Verlangerungskabel durchtrennt oder beschadigt wird
oder sich verfangen hat (das Kabel nicht anfassen,
bevor der Stecker gezogen wurde)

BEDIENUNG

* Montageanleitung (6)

- die Reihenfolge der Zahlen, die auf der Zeichnung
angegeben sind, entspricht der Reihenfolge der
Schritte, die beim Zusammenbau des
Hochdruckreinigers befolgt werden mussen

- als VorsichtsmaBnahme die Schalterarretierung A
driicken, um zu vermeiden, dass der Schalter B
versehentlich betétigt wird

* Anschluss an die Wasserversorgung (7)

- den Einlassanschluss C an den Wassereinlass D
anschrauben

! den Einlassanschluss C nie ohne Wasserfilter E
verwenden

- den Wasserversorgungsschlauch (nicht mitgeliefert)
am Wasserhahn und am Einlassanschluss C
befestigen
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I sicherstellen, dass die Temperatur des
verwendeten Wassers 40 °C nicht liberschreitet
(An einem heiBen Tag vor dem Anschluss an den
Wasserhahn das Wasser laufen lassen, bis es abkihlt)

Bedienung des Werkzeuges

- sicherstellen, dass das Werkzeug senkrecht auf einem
festen Untergrund steht

- das Werkzeug an die Stromversorgung anschlieBen
(Sicherstellen, dass der Ein-/Ausschalter F in der
Aus-Stellung steht)

- Wasserhahn 6ffnen

- die Schalterarretierung A driicken, um den Schalter B
zu lésen

- den Schalter B vollstéandig driicken, um unter
Umstanden enthaltene Luft aus dem Werkzeug bzw.
dem Wasserversorgungsschlauch entweichen zu
lassen

- den Schalter B loslassen und die Schalterarretierung
A drlcken

- das Werkzeug durch Dricken der Taste “I” des Ein-/
Ausschalters F einschalten

- nach dem Einschalten lauft der Motor einige
Sekunden bis der Maximaldruck erreicht ist

- die Schalterarretierung A driicken, die Sprihduse G
auf den zu reinigenden Bereich richten und dann den
Schalter B dricken

- durch Drehen der Diise G zwischen einem kompakten
Wasserstrahl und einem breiten Spriihstrahl
umschalten

- nach dem Loslassen des Schalters B stoppt der Motor
nach einigen Sekunden, wenn der Maximaldruck
erreicht ist

- das Werkzeug durch Dricken der Taste “O” des Ein-/
Ausschalters F ausschalten

- Wasserhahn schlie3en

- den Schalter B vollstéandig driicken, bis kein
Wasserdruck mehr im Werkzeug ist

- nach der Benutzung die Schalterarretierung A
driicken, um zu vermeiden, dass der Schalter B
versehentlich betatigt wird

- den Stecker aus der Netzsteckdose ziehen

- den Wasserversorgungsschlauch vom Werkzeug und
vom Wasserhahn trennen

Verwendung der Reinigungsmittelflasche (9)

! sicherstellen, dass der Schalter arretiert ist und
der Ein-/Ausschalter in der Aus-Stellung steht

- die Flasche H von der Reinigungsmitteldise J
abschrauben und sie mit einem biologisch
abbaubaren Reinigungsmittel fir Hochdruckreiniger
flllen (Die Verwendung anderer Reinigungsmittel
oder Chemikalien kann die Betriebssicherheit des
Werkzeugs beeintréchtigen)

! konzentrierte Reinigungsmittel nur verdiinnt
verwenden

- die geflllte Flasche H an die Reinigungsmittelduse J
anschrauben

- das Sprihrohr K von der Spriihpistole L abmontieren
und stattdessen die Reinigungsmitteldiise J wie
abgebildet anbringen
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- die Schalterarretierung A driicken, die
Reinigungsmitteldise J auf den zu reinigenden
Bereich richten und dann den Schalter B driicken

! das Reinigungsmittel kommt bei hohem Druck
nicht heraus

ANWENDUNGSHINWEISE

* BeiVerwendung der Reinigungsmittelflasche H
! das Etikett des Reinigungsmittels fiir weitere
Anweisungen lesen
- den Gegenstand zuerst nass machen
- das Reinigungsmittel von unten nach oben auf den
Gegenstand aufbringen
- das Reinigungsmittel einwirken, jedoch nie antrocknen
lassen
- von oben nach unten abspllen
e FUr mehr Tips siehe www.skil.com

WARTUNG / SERVICE

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fur den
professionellen Einsatz

¢ Vor der Pflege und Wartung das Werkzeug stets
ausschalten, den Stecker aus der Steckdose ziehen,
das Werkzeug von der Wasserversorgung trennen
und sicherstellen, dass in der Spriihpistole und im
Werkzeug kein Wasserdruck mehr vorherrscht

* Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber
(insbesondere die Liftungsschlitze S (2))

- kein Wasser und keine Lésungsmittel oder Polituren
verwenden

- die Sprihduse G regelmaBig mit der Reinigungsnadel
M Go reinigen (zuerst das Sprihrohr K von der
Sprihpistole L abmontieren)

* RegelméBig auf verschlissene oder beschéadigte
Komponenten prifen und diese bei Bedarf reparieren
bzw. austauschen

* Reinigung des Wasserfilters
- den Wasserfilter E (2) mit einer Spitzzange vom

Einlassanschluss C (2) entfernen

- den Filter abspuilen und wieder montieren (bei
Beschadigung austauschen)

! das Werkzeug niemals mit defektem Wasserfilter
benutzen

* Aufbewahrung 1)

- das Werkzeug auB3erhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren (an einem Ort, an dem die
Umgebungstemperatur nicht tiber 40°C steigt oder
unter 0°C fallt)

- keine anderen Gegenstande auf das Werkzeug legen
oder stellen

- Aufbewahrungsschiene N sicher mit 4 Schrauben
(nicht mitgeliefert) horizontal an der Wand
befestigen

- die Aufbewahrungsschiene N und die
Aufbewahrungsschlaufen P wie abgebildet verwenden

* Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fur
SKIL-Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen
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- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste
SKIL-Vertragswerkstatte senden (die Anschriften so
wie die Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden
Sie unter www.skil.com)

STORUNGSBESEITIGUNG
¢ Die folgende Liste enthalt Symptome fir Probleme,
mdgliche Ursachen und LésungsmaBnahmen (wenn das

Problem darin nicht beschrieben wird oder so nicht

behoben werden kann, wenden Sie sich bitte an lhren

Héandler oder lhren Kundendienst)

! vor der Untersuchung des Problems das
Werkzeug ausschalten und den Stecker aus der
Steckdose ziehen

% Der Sprihstrahl ist nicht gleichmaBig
- Duse teilweise blockiert -> Dise reinigen
% Motor springt nicht an oder geht plétzlich aus

- Netzsteckdose defekt -> andere Steckdose
verwenden

- Stecker nicht eingesteckt -> Stecker einstecken

- der Hitzeschutz hat den Motor ausgeschaltet -> das
Werkzeug 5 Minuten abkihlen lassen

* Der Motor lauft, aber der Sprihstrahl ist diinn

- Duse vollstandig blockiert -> Duse reinigen

- Wasserfilter ist verstopft -> Wasserfilter reinigen

- Luftin der Pumpe -> sicherstellen, dass der
Wassereinlassanschluss richtig befestigt ist

- unzureichende Wasserversorgung -> prufen, ob der
Wasserhahn vollsténdig aufgedreht ist

UMWELT

¢ Elektrowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen
nicht in den Hausmill werfen (nur fir EU-Lander)

- gemass Europaischer Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefihrt werden

- hieran soll Sie Symbol G2 erinnern

KONFORMITATSERKLARUNG C€

¢ Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, daf3 das unter
“Technische Daten” beschriebene Produkt mit den
folgenden Normen oder normativen Dokumenten
Ubereinstimmt: EN 60335, EN 61000, EN 55014 geman
den Bestimmungen der Richtlinien 2006/95/EG,
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG, 2011/65/EU

* Technische Unterlagen bei: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
26.02.2014
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GERAUSCH/VIBRATION
* Gemessen gemai EN 60704-1 betragt der
Schalldruckpegel dieses Gerates 81dB(A) und der
Schalleistungspegel 93 dB(A) (Standardabweichung: 3
dB), und die Vibration < 2,5 m/s? (Hand-Arm Methode;
Unsicherheit K = 1,5 m/s?)
* Gemessen gemaf 2000/14/EG liegt der garantierte
Schalleistungspegel LwA unter 97 dB(A)
(Bewertungsverfahren der Konformitat geméas Anhang V)
* Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test gemaB EN/ISO 5349 gemessen;
Sie kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fir die angegebenen Anwendungszwecke
- die Verwendung des Werkzeugs fiir andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehor kann die Expositionsstufe
erheblich erhéhen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist,
oder wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt
wird, kénnen die Expositionsstufe erheblich
verringern

! schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und des
Zubehors, halten Sie lhre Hande warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

D)

Hogedrukreiniger
INTRODUCTIE

* Deze machine is ontworpen voor het reinigen van
oppervlakken en objecten buitenshuis, voertuigen en
boten

* Deze machine is uitsluitend bedoeld voor particulier
gebruik en is ontworpen voor gebruik met water uit een
kraan en geen andere bronnen

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

* Lees deze handleiding aandachtig en bewaar hem
zodat u hem in de toekomst kunt raadplegen (3

* Let met name op de veiligheidsinstructies en de
waarschuwingen; het niet in acht nemen hiervan
kan ernstige verwondingen tot gevolg hebben

* Controleer of de verpakking alle onderdelen bevat die
worden getoond in afbeelding (2)

» Als onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neemt u
contact op met de dealer

0760

TECHNISCHE GEGEVENS (1)
Werkdruk (P) 7 MPa
Maximale werkdruk (Pmax) 10 MPa
Inlaatdruk 0-0,6 MPa
MACHINE-ELEMENTEN (2

A Trekkervergrendeling

B Trekker

C Inlaataansluiting
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Waterinlaat

Waterfilter

Stroomschakelaar

Spuitmond

Fles reinigingsmiddel
Reinigingsmiddelsproeier

Spuitstok

Spuitpistool

Reinigingsnaald

Opslagrail (schroeven niet meegeleverd)
Opslagriem (2)

Hogedrukslang

Wateruitlaat

Ventilatie-openingen
Bevestigingspunten voor opslagriemen

VOIVZErX-ITOTMMmMO

S
T

VEILIGHEID

ALGEMEEN

* Gebruik de machine en haar accessoires volgens deze
gebruiksaanwijzing en voor het doel waarvoor de
machine bestemd is; het gebruik van de machine voor
afwijkende toepassingen, waarvan men normaliter mag
verwachten dat de machine deze niet kan uitvoeren, kan
gevaar opleveren

Zuig nooit oplosmiddelhoudende vloeistoffen,
onverdunde zuren of oplosmiddelen op (zoals
benzine, verfverdunner, stookolie); deze vloeistoffen
produceren een sproeinevel die uiterst ontvlambaar,
explosief en giftig is en bovendien de onderdelen van de
machine aantast

Gebruik de machine uitsluitend bij
omgevingstemperaturen tussen 0 °C en 40 °C
Controleer voorafgaand aan gebruik of machine en
toebehoren in perfecte staat verkeren en veilig
kunnen worden gebruikt

Houd rekening met de terugslag die kan optreden
wanneer u de hogedrukreiniger start; houd het
spuitpistool en de spuitstok stevig vast en zorg dat u
stevig staat

Zet de trekker nooit vast tijdens gebruik

Richt de waterstraal nooit op personen, dieren,
elektrische apparatuur of de machine zelf (3

Laat de machine nooit onbeheerd terwijl de motor draait
Gebruik de machine niet op explosiegevaarlijke locaties
Schakel de machine altijd uit, haal de stekker uit het
stopcontact en zorg dat er geen waterdruk aanwezig
is in de machine en het spuitpistool voordat u
accessoires afstelt, reinigt of verwisselt
PERSOONLIJKE VEILIGHEID

* Deze machine is niet bedoeld voor gebruik door
personen (waaronder begrepen kinderen) met fysieke,
zintuiglijke of mentale beperkingen, of een gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of
instructies hebben ontvangen ten aanzien van het
gebruik van deze machine door een persoon, die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid

Zorg ervoor dat kinderen de machine niet als speelgoed
gebruiken

Draag geschikte kleding ter bescherming tegen
opspattend water

Gebruik de machine niet in de buurt van andere
personen tenzij men beschermende kleding draagt
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Spuit geen materialen die asbest bevatten en andere
materialen die stoffen bevatten die gevaarlijk zijn voor de
gezondheid

Reinig autobanden en ventielen op een minimale afstand
van 30 cm om schade te voorkomen (beschadigde
autobanden kunnen levensgevaarlijke ongelukken tot
gevolg hebben)

Richt de waterstraal nooit op uzelf of op anderen om
kleding of schoenen te reinigen

WATERTOEVOER

Gebruik uitsluitend de hogedrukslang en het
aansluitstuk dat met de machine is meegeleverd
Vervang een beschadigde hogedrukslang onmiddellijk
(door een slang met gelijke specificaties)

Knik de hogedrukslang niet en rijd er niet overheen met
een motorvoertuig

Bescherm de hogedrukslang tegen scherpe randen en
hoeken

Zorg dat de schroefverbindingen van alle slangen goed
afgedicht zijn

Het door de machine gesproeide water is niet
drinkbaar

Volgens de geldige voorschriften mag de machine nooit
zonder systeemscheider aangesloten worden op het
drinkwaternet (5); gebruik een geschikte systeemscheider
conform EN 12729 type BA

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

Controleer altijd of het voltage, dat vermeld staat op het
typeplaatje van de machine, overeenkomt met de
netspanning (met 230V of 240V aangeduide machines
kunnen ook op 220V aangesloten worden)

Sluit uw machine aan via een aardlekschakelaar (FI) met
maximaal 30 mA uitschakelstroom

Alle stroomvoerende onderdelen in het werkgebied
moeten zijn beschermd tegen opspattend water

Houd kabelaansluitingen droog en van de grond af
Controleer regelmatig het snoer en laat het door een
erkende vakman vervangen, indien beschadigd

Trek niet aan het (verleng)snoer, rijd er niet overheen en
plet het snoer niet

Bescherm het (verleng)snoer tegen hitte, olie en scherpe
randen

Gebruik alleen een voor gebruik buitenshuis
goedgekeurd verlengsnoer met een waterdichte stekker
en contactstop

Gebruik volledig uitgerolde en veilige verlengsnoeren met
een capaciteit van 16 Ampére

Gebruik uitsluitend verlengsnoeren met een maximale
lengte van 20 meter (1,5 mm?) of 50 meter (2,5 mm?)
Controleer het verlengsnoer regelmatig en vervang dit als
het beschadigd is (het gebruik van ondeugdelijke
verlengsnoeren kan gevaarlijk zijn)

Raak de stekker nooit met natte handen aan

Schakel de machine altijd uit en haal de stekker uit het
stopcontact wanneer het (verleng)snoer versleten,
beschadigd of verward is (raak het snoer pas aan
nadat u de stekker uit het stopcontact hebt gehaald)
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GEBRUIK

* Montage-instructies ()

- de volgorde van de cijfers in de tekening komt overeen
met de volgorde van de te volgen stappen voor het
monteren van de hogedrukreiniger

- druk op trekkervergrendeling A om te voorkomen dat
trekker B per ongeluk wordt ingedrukt

Aansluiting op watertoevoer (7)

- schroef inlaataansluiting C op waterinlaat D

! gebruik inlaataansluiting C nooit zonder
waterfilter E

- sluit de waterslang (niet meegeleverd) aan op de
waterkraan en op inlaataansluiting C

I zorg dat de temperatuur van het inkomende water
niet hoger is dan 40 °C (laat het water op een hete
dag stromen tot het is afgekoeld voordat u de slang
aansluit op de waterkraan)

Werken met de machine

- zorg dat de machine op een stevig oppervlak en
rechtop staat

- sluit de machine aan op het stopcontact (zorg dat
stroomschakelaar F in de uit-stand staat)

- draai de waterkraan open

- druk trekkervergrendeling A in om de trekker vrij te
geven B

- druk trekker B volledig in om eventuele opgesloten
lucht uit de machine of de watertoevoerslang te
verwijderen

- laat trekker B los en druk trekkervergrendeling A in

- schakel de machine in door te drukken op knop “I” of
op stroomschakelaar F

- nadat u de machine hebt ingeschakeld, begint de
motor enkele seconden te draaien totdat de maximale
druk is bereikt

- druk trekkervergrendeling A in, richt sproeimond G op
het oppervlak dat u wilt reinigen en trek vervolgens
aan trekker B

- schakel tussen een geconcentreerde waterstraal of
een brede straal door sproeimond G te draaien

- nadat u trekker B hebt losgelaten, stopt de motor
enkele seconden met draaien wanneer de maximale
druk is bereikt

- schakel de machine uit door te drukken op knop “O” of
op stroomschakelaar F

- draai de waterkraan dicht

- druk trekker B volledig in totdat er geen waterdruk
meer in de machine aanwezig is

- druk na gebruik op trekkervergrendeling A om te
voorkomen dat trekker B per ongeluk wordt ingedrukt

- trek de stekker uit het stopcontact

- verwijder de watertoevoerslang van de machine en
van de waterkraan

Gebruik van fles met reinigingsmiddel (9)

! zorg dat de trekker is vergrendeld en de
stroomschakelaar in de uit-stand staat

- draai fles H los van reinigingsmiddelsproeier J en vul
deze met biologisch afbreekbaar reinigingsmiddel dat
geschikt is voor gebruik met hogedrukreinigers (het
gebruik van andere reinigingsmiddelen of
chemicalién kan de veiligheid van de machine in
gevaar brengen)
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! gebruik geen onverdunde reinigingsmiddelen

- schroef de gevulde fles H terug op
reinigingsmiddelsproeier J

- verwijder spuitstok K van spuitpistool L en monteer
reinigingsmiddelsproeier J (zie afbeelding)

- druk trekkervergrendeling A in, richt
reinigingsmiddelsproeier J op het oppervlak dat u wilt
reinigen en trek vervolgens aan trekker B

! het reinigingsmiddel komt er niet onder hoge druk uit

TOEPASSINGSADVIES

* Bij gebruik van fles met reinigingsmiddel H
! lees het etiket op de fles voor aanvullende
instructies
- maak het object altijd eerst nat
- breng van onder naar boven reinigingsmiddel aan op
het object
- laat het reinigingsmiddel even inwerken, maar laat het
nooit opdrogen
- spoel van boven naar beneden af
* Voor meer tips zie www.skil.com

ONDERHOUD / SERVICE

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
* Voorafgaand aan onderhoud altijd de machine
uitschakelen, controleren of er geen waterdruk
aanwezig is in de machine en het spuitpistool, de
stekker uit het stopcontact halen en de machine
loskoppelen van de watertoevoer
e Houd machine en snoer altijd schoon (met name de
ventilatie-openingen S (2))
- gebruik geen water, oplosmiddelen of poetsmiddelen
- reinig sproeimond G regelmatig met reinigingsnaald M
(verwijder eerst spuitstok K van spuitpistool L)
* Controleer regelmatig op versleten of beschadigde
onderdelen en laat deze zo nodig repareren/vervangen
* Waterfilter reinigen
- verwijder waterfilter E (2) van inlaataansluiting C (2)
met behulp van een tang met lange bek
- reinig het en plaats het terug (vervang het als het
beschadigd is)
! gebruik de machine nooit met een beschadigd
waterfilter
e Opslag @™
- sla de machine op buiten bereik van kinderen op een
locatie waar de omgevingstemperatuur niet hoger
wordt dan 40 °C en niet lager dan 0 °C
- plaats geen andere objecten boven op de machine
- bevestig de opslagrail N stevig aan de muur met vier
schroeven (niet meegeleverd) en zorg dat deze
waterpas hangt
- gebruik opslagrail N en opslagriemen P zoals afgebeeld
* Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de
reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met het
aankoopbeuwijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt
u op www.skil.com)
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PROBLEMEN OPLOSSEN

e Hierna volgt een lijst van problemen, mogelijke oorzaken
en corrigerende handelingen (neem contact op met de
dealer of het servicestation, als u het probleem niet kunt
vaststellen en oplossen)

! schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het
stopcontact voordat u het probleem gaat
onderzoeken

* Sproeinevel is inconsistent

- sproeimond gedeeltelijk geblokkeerd -> reinig de

sproeimond
* Motor start niet of stopt plotseling

- stopcontact defect -> gebruik ander stopcontact

- stekker niet in stopcontact -> plaats stekker in
stopcontact

- overbehittingsbescherming heeft de motor
uitgeschakeld -> laat de machine 5 minuten afkoelen

* Motor draait, maar sproeinevel is zwak

- sproeimond volledig geblokkeerd -> reinig sproeimond

- waterfilter verstopt -> reinig waterfilter

- lucht in de pomp -> zorg dat waterinlaataansluiting
goed is bevestigd

- onvoldoende watertoevoer -> controleer of waterkraan
volledig open staat

MILIEU

¢ Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor

EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake oude
electrische en electronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt electrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

- symbool () zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

CONFORMITEITSVERKLARING C€

e Wij verklaren als alleen verantwoordelijke, dat het onder
“Technische gegevens” beschreven product voldoet aan
de volgende normen of normatieve documenten: EN
60335, EN 61000, EN 55014 overeenkomstig de
bepalingen van de richtlijnen 2006/95/EG, 2004/108/EG,
2006/42/EG, 2000/14/EG, 2011/65/EU

¢ Technisch dossier bij: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
26.02.2014

C€10
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GELUID/VIBRATIE

Hogtryckstvatt

Gemeten volgens EN 60704-1 bedraagt het
geluidsdrukniveau van deze machine 81dB(A) en het
geluidsvermogen-niveau 93 dB(A) (standaard deviatie: 3
dB), en de vibratie < 2,5 m/s? (hand-arm methode;
onzekerheid K = 1,5 m/s?)
Gemeten volgens 2000/14/EG is het gegarandeerde
geluidsvermogenniveau lager dan 97 dB(A)
(wegingsmethode van de conformiteit volgens
aanhangsel V)
Het trillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN/ISO 5349; deze mag worden gebruikt om
twee machines met elkaar te vergelijken en als
voorlopige beoordeling van de blootstelling aan trilling bij
gebruik van de machine voor de vermelde toepassingen
- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen
- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren
! bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

©

0760

INTRODUKTION

Det har verktyget har utvecklats fér rengéring av omraden
och féremal utanfér huset samt fordon och batar

Det hér verktyget ar endast avsedd for hushéllsbruk och
far inte anvandas med annat vatten an kranvatten

Det har verktyget &r inte avsedd fér yrkesmassig
anvandning

L&s dessa instruktioner noggrant fér anvandning
och bevara dem fér framtida bruk (3

Var sérskilt uppméarksam pa
sakerhetsinstruktionerna och varningarna; om de
inte foljs kan det ge allvarliga skador

Kontrollera om férpackningen innehaller alla delar som
finns p& bilden (2)

Om delar saknas eller ar skadade kontaktar du
aterférsaljaren

TEKNISKA DATA (1)

Arbetstryck (P) 7 MPa
Hoégsta arbetstryck (Pmax) 10 MPa
Inloppstryck 0-0,6 MPa
VERKTYGSELEMENT (2

A Avtryckarlas

B Avtryckare

C Inloppsanslutning
D Vatteninlopp

E Vattenfilter
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F Huvudstrombrytare

G Sprutmunstycke

H Flaska med rengéringsmedel

J Munstycke fér rengéringsmedel
K Spollans

L Handpistol

M Rengdringsnal

N Upphéangningsskena (skruvar medfdljer inte)
P Upphéangningsrem (2)

Q Hégtrycksslang

R Vattenutlopp

S Ventilationsdéppningar

T Faste for upphangningsremmar

SAKERHET

ALLMANT

¢ Anvéand maskinen och dess tillbehdr enligt denna
bruksanvisning och pa avsett satt; om den anvéands for
andra &ndamal &n de avsedda kan det leda till en
risksituation

e Anvand aldrig vatskor som innehaller
I6sningsmedel, outspadda syror eller
I6sningsmedel (t.ex. bensin, thinner, eldningsolja)
eftersom sadana vatskor producerar mycket
lattantandliga, explosiva och giftiga dngor och aven kan
korrodera verktygets komponenter

e Anvand bara verktyget om omgivningstemperaturen &r
mellan 0 °C och 40 °C

¢ Paborja endast arbeten om verktyg och
driftsutrustning &r i perfekt skick och sékra att
anvanda.

¢ Var medveten om de krafter som trycker hdgtryckstvatten
bakat vid start, hall ordentligt i handpistolen och
spollansen och se till att du star stadigt

e Klam aldrig fast avtryckaren i intryckt l1age vid drift

¢ Rikta aldrig vattenstralen mot andra personer, djur,
stromférande elektrisk utrustning eller sjalva
verktyget (¥

¢ L&mna aldrig verktyget obevakat med motorn igdng

¢ Anvéand inte verktyget pa potentiellt explosiva platser

e Sténg alltid av verktyget, koppla bort kontakten fran
uttaget och se till att det inte férekommer
vattentryck i verktyget och handpistolen fére
justering, rengéring eller byte av tillbehor

PERSONSAKERHET

¢ Denna maskin far inte anvandas av barn eller personer
med ett férstdndshandikapp eller pa annat satt medsatt
féormaga, savida denna inte sker med 6verinseende av en
vuxen person som ansvarar fér personsakerheten

¢ Barn far inte anvanda maskinen som leksak

e Anvéand lampliga skyddsklader som skydd mot
vattenstank.

* Anvéand inte verktyget nar andra personer &r i
nérheten om de inte anvander skyddsklader.

¢ Spruta inte material som innehaller asbest eller andra
material som innehaller amnen som ar halsofarliga

¢ Rengor alltid dack/dackventiler fran ett minsta avstand pa
30 cm foér att férhindra skador (skadade fordonshjul kan
leda till allvarliga olyckor)

¢ Rikta inte vattenstralen mot dig sjalv eller andra for
att rengora klader eller skor
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VATTENTILLFORSEL

¢ Anvand bara den hégtrycksslang och koppling som
levereras med verktyget

* Byt en skadad hogtrycksslang omgaende (med identiska
specifikationer)

» L&t inte hogtrycksslangen sno sig och koér inte dver den
med ett motorfordon

e Utsatt inte hdgtrycksslangen for vassa kanter eller hérn

» Setfill att alla anslutna slangar har ordentligt tatade fogar

* Var medveten om att det vatten som verktyget
sprutar inte ar dricksvatten

e Enligt gallande foreskrifter far verktyget aldrig anvandas
pa dricksvattennatet utan systemavskiljare (5); anvand en
lamplig systemavskiljare enligt EN 12729 typ BA

ELEKTRISK SAKERHET

e Kontrollera alltid att den tillférda stromtypen stammer
med spanningen som anges pa maskinens markplat
(maskiner med beteckningen 230V eller 240V kan aven
anslutas till 220V)

e Anslut maskinen till en jordfelsbrytare (Fl) pa hogst 30 mA

e Setill att alla strdmférande komponenter inom
arbetsomradet ar skyddade mot vattenstank

e Hall natsladdsanslutningar torra och pa avstand fran
marken

* Inspektera sladden med jamna mellanrum och lat den
byta ut av en kvalificerad person den &r skadad

* Kérinte dver, klam inte och dra inte i (férlangnings)
sladden

» Skydda (férlangnings)sladden mot varme, olja och vassa
kanter

* Anvand bara en férlangningssladd som ar avsedd for
anvandning utomhus och som ar férsedd med en
vattentat kontakt

e Anvand helt utrullade och sékra férlangningssladdar med
kapacitet pa 16 A

* Anvand bara férlangningssladdar som &r hdgst 20 meter
langa (1,5 mm?) eller 50 meter (2,5 mm?)

» Kontrollera férlangningssladden regelbundet och byt den
om den &r skadad (bristfélliga férlangningssladdar
kan vara farliga)

* Vidrdr aldrig strdmkontakten med vata hander

e Stang alltid av verktyget och koppla bort kontakten fran
strdmkallan om natsladden eller férlangningssladden har
skaror, skador eller har trasslat sig (vidrér inte sladden
innan kontakten har kopplats bort)

ANVANDNING

* Monteringsanvisingar (6)
- siffrorna i figuren féljer samma ordning som stegen
som ska utféras for att montera hogtryckstvatten
- tryck pa avtryckarldset som sékerhetsatgard A for att
undvika att aviryckaren B aktiveras av misstag
* Anslutning till vattentillférsel (7)
- skruva fast inloppsanslutningen C i vatteninloppet D
! anvénd aldrig inloppsanslutningen C utan
vattenfilter E
- anslut vattenslangen (medfdljer inte) till vattenkranen
och inloppsanslutningen C
I setill att det inkommande vattnets temperatur
inte dverstiger 40 °C (under en varm dag later du
vattnet rinna tills det har kylts ned innan du ansluter
slangen till en vattenkran)
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¢ Anvénding av maskinen

se till att verktyget placeras pa en massiv bas och i
vertikalt 1age

anslut verktyget till elnatet (se till att strombrytaren F ar
frankopplad)

Oppna vattenkranen

tryck pa avtryckarlaset A for att frigéra avtryckaren B
tryck in avtryckaren helt och hallet B for att slappa ut
eventuell instdngd luft i verktyget eller vattenslangen
slapp avtryckaren B och tryck pa avtryckarlaset A
starta verktyget genom att trycka pa knappen “I” pa
strombrytaren F

efter start kérs motorn under nagra sekunder tills
hogsta tryck har uppnatts

tryck pa avtryckarlaset A, rikta sprutmunstycket G mot
omradet som ska tvattas och tryck sedan pa
avtryckaren B

vaxla mellan en koncentrerad vattenstrale och bred
sprutning genom att vrida pa munstycket G

nér du slédpper avtryckaren B stoppar motorn efter
nagra sekunder nar hégsta tryck har uppnatts

stang av verktyget genom att trycka pa knappen “O”
pa strdmbrytaren F

stang vattenkranen

tryck pa avtryckaren hela vagen B tills det inte
férekommer vattentryck i verktyget

efter anvandning trycker du pa avtryckarlaset A for att
undvika att aviryckaren B aktiveras av misstag

koppla bort kontakten fran stromkallan

koppla bort vattenslangen fran verktyget och vattenkranen

¢ Anvéanda flaskan med rengéringsmedel (9)

se till att avtryckaren &r last och att strombrytaren
ar frankopplad

skruva loss flaskan H fran munstycket for
rengéringsmedel J och fyll den med biologiskt
nedbrytbart rengéringsmedel som lampar sig for
tillampningar med hégtryckstvattar (anvandning av
andra rengoéringsmedel eller kemikalier kan
paverka verktygets sakerhet negativt)

anvand inte outspédda rengéringsmedel

skruva fast den fyllda flaskan H pa munstycket fér
rengéringsmedel J

ta bort spollansen K frdn handpistolen L och montera i
stéllet munstycket fér rengéringsmedel J enligt bilden
tryck pa avtryckarlaset A, rikta munstycket for
rengéringsmedel J mot omradet som ska tvattas och
tryck sedan pa avtryckaren B

rengoéringsmedilet flédar inte ut om trycket ar
hogt

ANVANDNINGSTIPS

* Vid anvéndning av flaskan fér rengéringsmedel H

laser du rengdringsmedilets etikett for att fa fler
anvisningar

vat alltid féremalet forst

tillfér rengéringsmedel pa foremalet nedifran och
uppat

ge rengdringsmedlet tid att verka men lat det aldrig
torka

skolj genom att bérja langst upp och arbeta nedat

e For fler tips se www.skil.com
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UNDERHALL / SERVICE

* Det har verktyget ar inte avsedd for yrkesméssig
anvandning
» Fo6re underhallsarbeten stanger du alltid av

verktyget, ser till att inget vattentryck forekommer i

verktyget och handpistolen, kopplar bort kontakten

fran uttaget och kopplar bort verktyget fran
vattentillférseln
e Hall alltid din maskin och sladden ren (speciellt

ventilationséppningarna S (2))

- anvand inte vatten, I6sningsmedel eller polermedel

- reng0r sprutmunstycket regelbundet G med
rengdringsnalen M (o (ta forst bort spollansen K fran
handpistolenL)

* Kontrollera regelbundet om det férekommer slitna eller
skadade komponenter och reparera/byt dem vid behov
* Rengbra vattenfiltret

- ta bort vattenfiltret E (2) fran inloppsanslutningen C (2)
med en plattang

- spola rent det och sétt tillbaka det (byt den om det &r
skadat)

! anvénd aldrig verktyget med ett skadat
vattenfilter

e Forvaring (1)

- forvara verktyget utom rackhall fér barn pa en plats déar
omgivningstemperaturen inte dverstiger 40 °C eller
faller under 0 °C

- placera inte andra féremal ovanpa verktyget

- montera upphangningsskenan pd ett sakert satt N pa
vaggen med 4 skruvar (medféljer inte) med
horisontell inriktning

- anvand upphéangningsskenan N och
upphangningsremmarna P enligt bilden

* Omi i elverktyget trots exakt tillverkning och stréang kontroll
storning skulle uppsta, boér reparation utféras av
auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg

- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till férsaljaren eller till ndrmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skil.com)

FELSOKNING
» Paféljande lista anges problemsymptom, tdnkbara
orsaker och avhjalpande atgarder (om de inte identifierar
och rattar till problemet kontaktar du en aterférsaljare
eller serviceverkstad)
! stadng av verktyget och dra ur kontakten innan
problemet underséks
% Ojamn sprutning
- munstycket ar delvis igensatt -> rengér munstycket
% Motorn startar inte eller stoppar plotsligt
- felieluttaget -> anvand ett annat uttag
- kontakten &r inte ansluten -> sétt i kontakten
- Overhettningsskyddet stdngde av motorn -> 1at
verktyget svalna under 5 minuter
* Motorn kérs men sprutningen ar dalig
- munstycket &r helt igensatt -> rengér munstycket
- igensatt vattenfilter -> rengor vattenfiltret
- lufti pumpen -> se till att vatteninloppskopplingen
sitter ordentligt fast
- otillricklig vattentillférsel -> kontrollera att
vattenkranen ar helt 6ppen
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MILJO

¢ Elektriska verktyg, tillbehor och forpackning far inte
kastas i hushallssoporna (géller endast EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och [amnas till miljévanlig atervinning

- symbolen (G2 kommer att pAminna om detta nar det ar
tid att kassera

FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE C €

e Viforsékrar harmed under exklusivt ansvar att denna
produkt som beskrivs i “Tekniska data” dverensstammer
med féljande normer eller normativa dokument: EN
60335, EN 61000, EN 55014 enligt bestdmmelserna i
direktiven 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG, 2011/65/EU

¢ Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:
SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
26.02.2014

ce10
LJUD/VIBRATION
¢ Ljudtrycksnivan som uppmatts enligt EN 60704-1 ar pa
denna maskin 81dB(A) och ljudeffektnivan 93 dB(A)
(standard deviation: 3 dB), och vibration < 2,5 m/s?
(hand-arm metod; onoggrannhet K = 1,5 m/s?)
e Matt enligt 2000/14/EG ar den garanterade
ljudeffektnivan (LWA) lagre an 97 dB (A)
(beddmningsmetod for dverensstammelse enligt bilaga
V)
* Vibrationsemissionsvérdet har uppmaétts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN/ISO 5349; detta
varde kan anvéandas for att jamféra vibrationen hos olika
verktyg och som en ungefarlig uppskattning av hur stor
vibration anvandaren utséatts for nar verktyget anvands
enligt det avsedda syftet
- om verktyget anvands pa ett annat an det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhallna tillbehér kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

- nar verktyget stangs av eller &r pa men inte anvands,
kan detta avsevart minska vibrationsnivan

! skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehor, halla handerna
varma och styra upp ditt arbetssétt


http://www.manualslib.com/

Hojtryksrenser
INLEDNING

» Dette veerktoj er beregnet til rengering af udenders
omrader, genstande, keretgjer og bade

» Dette veerktgj er tiltaenkt udelukkende privat brug og er
ikke beregnet til at blive anvendt med andre vandkilder
end vandhaner

» Dette veerktgj er ikke beregnet til professionelt brug

* Laes denne brugsanvisning omhyggeligt igennem,
inden stovsugeren bruges, og gem
brugsanvisningen til senere brug (3

e Veer szerlig opmzerksom pa
sikkerhedsinstruktionerne og advarslerne; gores
dette ikke, kan det medfore alvorlige skader

e Kontroller, om pakken indeholder alle dele som vist pa
illustrationen (2)

» Kontakt venligst din forhandler, hvis dele mangler eller er
beskadiget

TEKNISKE DATA (1)

0760

Arbejdstryk (P) 7 MPa
Maksimalt arbejdstryk (Pmax) 10 MPa
Indlgbstryk 0-0,6 MPa

VARKTQJETS DELE (2

A Aftreekkerlas

Aftreekker

Indlgbsstik

Vandindlgb

Vandfilter

Stromkontakt

Sprojtedyse

Flaske til renggringsmiddel

Dyse til rengeringsmiddel
Sprajtelanse

Handpistol

Renggringsnal
Opbevaringsskinne (skruerne folger ikke med)
Opbevaringsrem (2)
Hgoijtryksslange

Vandudlgb

Ventilationshuller

Montering af opbevaringsremme

Cc
D
E
E

(9}

H
J

K
L
M
N
P
Q
R
S
T

SIKKERHED

GENERELT

* Anvend veerktgjet og dets tilbehgr i henhold til denne
brugsanvisning og pa den made, som er beregnet for
veerktojet; hvis veerktojet bruges til andre opgaver end
dem, som veerktgjet normalt er beregnet til at udfere, kan
det medfare en farlig situation

e Anvend aldrig vaesker med oplgsningsmidler,
ufortyndede syrer eller oplosningsmidler (f.eks.
benzin, fortyndere, opvarmningsolie); disse vaesker
danner ved sprgjtning en damp, der er meget brandfarlig,
eksplosiv og giftig, og vaeskerne setser ogsa veerktojets
komponenter
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¢ Veerktgjet ma kun anvendes, hvis den omgivende
temperatur er mellem 0° C og 40° C

¢ Start forst med at arbejde, nar veerktojet og udstyret
er i perfekt stand og sikker at bruge

e Veaer opmaerksom pd eventuel rekyl, nar hgjtryksrenseren
startes; hold fast om handpistolen og sprgijtelansen og
sorg for at sta sikkert

* Fastger aldrig aftreekkeren under drift

¢ Vandstralen ma aldrig rettes mod andre folk, dyr,
stromfarende elektrisk udstyr eller selve vaerktojet
®

¢ Veerkigjet ma aldrig efterlades uden opsyn, nar motoren
er teendt

¢ Anvend ikke veerktgjet pa potentielt eksplosive steder

* For justering, rengaring eller udskiftning af tilbehar
skal du slukke for veerktojet, tage stikket ud af
stikkontakten og sorge for, at der ikke er vandtryk i
veerktojet og handpistolen

PERSONLIG SIKKERHED

* Dette vaerktoj er ikke beregnet til brug for personer
(herunder bgrn), der har nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og viden,
med mindre disse personer er blevet givet instruktion og
supervision i brugen af veerktgjet fra en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed

¢ Boarn ma ikke lege med dette veerktgj

¢ Anvend passende beskyttelsestgj som beskyttelse mod
sprgjtende vand

¢ Anvend ikke veerktgjet, nar der er andre personer i
nzerheden, med mindre de anvender beskyttelsestoj

¢ Sprgijt ikke pa materialer, der indeholder asbest eller
andre materialer med sundhedsskadelige substanser

* Dak og deekventiler skal renses med en
minimumsafstand pa 30 cm for at undgé at beskadige
dem (gdelagte deek pa keretgjer kan fore til fatale ulykker)

¢ Du ma ikke rette vandstralen mod dig selv eller
andre for at rense tgj eller fodtaj

VANDFORSYNING

* Brug kun den hgjtryksslange og kobling, der folger
med vaerktgjet

¢ En gdelagt hajtryksslange skal udskiftes omgaende (med
én med identiske specifikationer)

¢ Hgjtryksslangen ma ikke kneekkes, og du ma ikke kere et
karetaj over den

¢ Hgjtryksslangen ma ikke komme i kontakt med skarpe
kanter eller hjgrner

* Sorg for, at alle tilsluttede slanger har korrekt forseglede
forbindelsesled

¢ Vaer opmaerksom pa, at det sprojtede vand fra
vaerktojet ikke ma drikkes

* |fglge de gaeldende love, mé veerktgjet aldrig anvendes
pa drikkevandsnettet uden en systemseparator (5);
anvend en velegnet systemseparator ifolge EN 12729
type BA

ELEKTRISK SIKKERHED

e Kontrollér altid at forsyningsspaendingen er den samme
som den speaending, der er anfart pa veerktojets
navneskilt (vaerktgj med betegnelsen 230V eller 240V
kan ogsa tilsluttes til 220V)

e Tilslut veerktgjet via en fejlstramsafbryder (FI) med en
triggestrom pa 30 mA maksimum
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* Sorg for, at alle streamfgrende komponenter i
arbejdsomradet er beskyttet mod steenk fra vand

* Ledningsstik skal holdes tarre og méa ikke ligge pa jorden

* Undersgg ledningen med mellemrum og fa det skiftet ud
af en anerkendt fagmand, hvis den er beskadiget

* Ga ikke hen over ledningen, og lad vaere med at mase
eller treekke i (forleenger) ledningen

* Hold (forleenger) ledningen veek fra varme, olie og skarpe
kanter

* Anvend kun en forlaeengerledning, der er egnet til
udendors brug og udstyret med et vandtaet stik og
koblingsstikkontakt

e Anvend helt udrullede og sikre forlaengerledninger med
en kapacitet pa 16 A

* Anvend kun forlaeengerledninger med en maksimal
lzengde pa 20 meter (1,5 mm?) eller 50 meter (2,5 mm?)

» Kontrollér forleengerledningen med jeevne mellemrum, og
udskift den, hvis den er gdelagt (defekte
forlengerledninger kan vaere farlige)

e Stromstikket ma aldrig bergres med vade haender

» Sluk altid for veerktaejet og tag stikket ud af stremkilden,
hvis der bliver skaret i stramledningen eller
forleengerledningen eller hvis den bliver beskadiget eller
viklet ind i noget (ror ikke ved ledningen, for du har
taget stikket ud)

BETJENING

* Samlingsvejledning (&)

- reekkefolgen af de numre, der er angivet pa tegningen,
svarer til den raekkefolge, hvori hgjtryksrenseren skal
samles

- som sikkerhedsforanstaltning skal du bruge
aftreekkerlasen A, s& du undgar, at aftreekkerenB
aktiveres ved et uheld

e Tilslutning til vandforsyning (7)

- skru indlgbsstikket C ind i vandindlgbet D

! indlgbsstikket ma aldrig bruges C uden vandfilter
E

- fastger vandforsyningsslangen (medfolger ikke) til en
vandhane og indlgbsstikket C

| sorg for, at temperaturen for indlobende vand
ikke overskrider 40° C (pa varme dage skal vandet
Igbe, indtil det er afkalet, fer tilslutning til vandhanen)

* Betjening af veerktgjet

- sgrg for, at veerktejet er solidt placeret i lodret position

- saet veerktgijet til stromstikket (kontroller, at
stramkontakten F er i slukket position)

- abn for vandhanen

- tryk pa aftreekkerlasen A for at aktivere aftreekkeren B

- tryk aftraekkeren helt ind B for at lukke eventuel luft ud
af veerktgjet eller vandforsyningsslangen

- slip aftreekkeren B og tryk pa aftraekkerlasen A

- teend veerktgjet ved at trykke pa knappen “I” pa
stromkontakten F

- efter teending kerer motoren i nogle fa sekunder, for
der er etableret maksimalt tryk

- tryk pa aftreekkerlasen A, ret sprojtedysen G mod det
omrade, der skal vaskes, og tryk pa aftraekkeren B

- skift mellem koncentreret vandstrale og en bred stréle
ved at dreje pa dysen G

- nar du slipper aftraekkeren, B karer motoren et par
sekunder, for der er etableret maksimalt tryk
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- sluk veerktigjet ved at trykke pa knappen “O” pa
stromkontakten F

- luk for vandhanen

- tryk aftraekkeren helt ind, B indtil der ikke er mere
vandtryk i veerktgjet

- efter brug skal du trykke pa aftreekkerldsen A, sa du
undgar, at aftreekkeren B aktiveres ved et uheld

- tag stikket ud af stramkilden

- afmonter vandforsyningsslangen fra veerktgjet og
vandhanen

. Brug af flasken til rengeringsmiddel (o)

kontroller, at aftraekkeren er last og at
stromkontakten er slukket

- skru flasken H af dysen til renggringsmiddel J og fyld
den med biologisk nedbrydeligt renggringsmiddel, der
er egnet til anvendelse med en hgjtryksrenser (andre
rengoringsmidler eller kemikalier kan skade
vaerktojet)

! brug ikke ufortyndede rengoringsmidler

- skru den fyldte flaske H fast pa dysen til
rengeringsmiddel J

- fjern lansen K fra handpistolen L og monter i stedet
dysen til rengeringsmiddel J som vist p4 illustrationen

- tryk pa aftraekkerlasen A, ret dysen til
rengeringsmiddel J mod det omrade, der skal vaskes,
og tryk pa aftraekkeren B

! rengoringsmidlet bliver ikke sprajtet ud med hgjtryk

GODE RAD

* Ved brug af flasken til rengeringsmiddel H
! laes rengoringsmiddelmeerkatet for yderligere
oplysninger
- ger altid emnet vadt forst
- kom rengeringsmiddel pa emnet fra bunden og op
- lad renggringsmidlet sidde lidt tid, men lad det ikke
terre ud
- skyl af fra toppen og ned
e For flere tips se www.skil.com

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

* Dette vaerktoj er ikke beregnet til professionelt brug
* For vedligeholdelse skal du altid slukke for
veerktojet, sorge for, at der ikke er vandtryk i
veerktojet og handpistolen, tage stikket ud af
stikkontakten og afbryde veerktojets forbindelse til
vandforsyningen
* Hold veerktgjet og ledningen ren (isser
ventilationshullerne S (2))
- anvend ikke vand, oplagsningmidler eller pudsemidler
- renger regelmaessigt sprojtedysen G ved hjeelp af
renggringsnalen M (o (fiern farst sprojtelansen K fra
handpistolenL)
* Kontrollér regelmeessigt for slidte eller gdelagte
komponenter, og fa dem repareret/udskiftet ved behov
* Rengoring af vandfilter
- fjern vandfilteret E (2) fra indlgbsstikket C (2) ved hjeelp
af en tang med langt naeb
- skyl det rent og seet det tilbage (udskift det, hvis det er
beskadiget)
! brug aldrig veerktojet, hvis vandfilteret er defekt


http://www.manualslib.com/

e Opbevaring @)
- veerktojet skal opbevares uden for barns reekkevidde
og et sted, hvor temperaturen er mellem 0° og 40° C
- lad veere med at anbringe andre genstande oven pa
veerktojet
- montér omhyggeligt opbevaringsskinnen N pa veeggen
med 4 skruer (folger ikke med), og justér den vandret
- anvend opbevaringsskinnen N og
opbevaringsremmene P som vist
» Skulle el veerktgjet trods omhyggelig fabrikation og
kontrol holde op med at fungere, skal reparationen
udfgres af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-
elektroveerktgj
- send den uskilte veerkigjet sammen med et kabsbevis
til forhandleren eller naermeste SKIL servicevaerksted
(adresser og reservedelstegning af veerktgjet findes pa
www.skil.com)

FEJLFINDING
Den folgende liste viser problemsymptomer, mulige
grunde samt afhjeelpningsaktiviteter (hvis du ikke kan
finde &rsagen og rette problemet, bedes du kontakte
forhandleren eller servicevaerkstedet)
! sluk for veerktgjet, og tag stikket ud, for du
begynder at lede efter problemet
* Sprgjtningen er ikke ensartet
- dysen er delvist blokeret -> rens dysen
% Motoren starter ikke eller stopper pludseligt
- fejli stramforsyningsstikket -> brug et andet stik
- stik ikke sat i -> seet stikket i
- enheden til temperaturbeskyttelse slukkede for
motoren -> lad veerkigjet afkele i 5 minutter
* Motoren kgrer, men sprgjteevnen er déarlig
- dysen er fulsteendigt blokeret -> rens dysen
- vandfilteret er stoppet -> rens vandfilteret
- der er luft i pumpen -> kontroller, om
vandindlgbsstikket er korrekt sat pa
- utilstreekkelig vandforsyning -> kontroller, om der er
helt &bnet for vandhanen

MILJO

* Elvaerktoj, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- i henhold til det europeeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter og
geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

- symbolet @2) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
ngdvendig

OVERENSSTEMMELSESERKLARING
ce

e Vi erklaerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der
er beskrevet under “Tekniske data”, er i
overensstemmelse med falgende standarder eller
normative dokumenter: EN 60335, EN 61000, EN 55014 i
henhold til bestemmelserne i direktiverne 2006/95/EF,
2004/108/EF, 2006/42/EF, 2000/14/EF, 2011/65/EU
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¢ Teknisk dossier hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
26.02.2014
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STOJ/VIBRATION

¢ Males efter EN 60704-1 er lydtrykniveau af dette veerkigj

81dB(A) og lydeffektniveau 93 dB(A) (standard deviation:

3 dB), og vibrationsniveauet < 2,5 m/s? (hand-arm

metoden; usikkerhed K = 1,5 m/s?)

Males efter 2000/14/EF er det garanterede

ydeffektniveau LWA mindre end 97 dB(A) (proceducerer

for overensstemmelsesvurdering iht. bilag V)

Det vibrationsniveau er malt i henhold til den

standardiserede test som anfort i EN/ISO 5349; den kan

benyttes til at sammenligne to stykker veerktaj og som en

forelobig bedemmelse af udsaettelsen for vibrationer, nar

veerktgjet anvendes til de naevnte formal

- anvendes veerktgijet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette oge
udsaettelsesniveauet betydeligt

- de tidsrum, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan
reducere udsaettelsesniveauet betydeligt

! beskyt dig selvimod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde vaerktojet og dets tilbehor,
ved at holde dine haender varme og ved at
organisere dine arbejdsmonstre

)

Hoyttrykksvaskemaskin
INTRODUKSJON

* Dette verktoyet er utviklet for rengjering av omrader og
gjenstander utenfor huset, kjgretay og bater

Dette verktoyet er beregnet kun til privat bruk, og er ikke
tiltenkt & brukes med vann fra andre kilder enn en
vannkran

Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
Les denne instruksjonen noye for bruk, og ta vare
pa den for fremtidig bruk 3

Gjor deg spesielt godt kjent med sikkerhets-
veiledningene og advarslene; hvis du unnlater &
folge dem, kan du risikere alvorlige skader

Se etter at emballasjen inneholder alle deler, som vist pa
tegningen (2)

Ta kontakt med forhandleren nar deler mangler eller er
skadet

0760
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TEKNISKE DATA (1)

Arbeidstrykk (P)
Maks. arbeidstrykk (Pmax)
Innlgpstrykk

VERKTQYELEMENTER (2

A Triggerlas

Trigger

Innlgpskobling

Vanninnlgp

Vannfilter

Nettbryter

Spraydyse

Flaske med rengjgringsmiddel
Dyse med rengjgringsmiddel
Spraylansett

Handpistol

Rensenal

Oppbevaringsskinne (skruer folger ikke med)
Oppbevaringsstropp (2)
Hoyttrykksslange

Vannutlgp

Ventilasjonsapninger

Kobling for oppbevaringsstropper

SIKKERHET

GENERELL

* Verktioyet og tilbehgret skal brukes i henhold til
veiledningen og bruksomradet som verktayet og
tilbehgaret er beregnet pa; hvis verktayet brukes til formal
det ikke er beregnet pa, kan det oppsta farer

* Trekk aldri inn veeske som inneholder
lesningsmiddel, ufortynnede syrer eller
losningsmidler (f.eks. bensin, malingstynnere,
varmeolje). Disse vaeskene produserer en sveert
brannfarlig, eksplosiv og giftig damp, og etser ogséa
verktoykomponentene.

* Bruk verktgyet bare ndr omgivelsestemperaturen er
mellom 0 °C og 40 °C

* Begynn a jobbe bare nar verktoyet og driftsutstyret
er i perfekt stand og trygge a bruke

e Veer oppmerksom pa tilbakeslaget som skjer nar du
starter hgyttrykksvaskeren. Hold handpistolen og spray
lansetten og sta stett.

e Klem aldri avtrekkeren pa plass ved bruk

* Rett aldri vannstralen mot andre mennesker, dyr,
stromforende elektrisk utstyr eller selve verktoyet
®

 La aldri verktgyet std uten tilsyn nar motoren er i gang

* Ikke bruk verkteyet i postensielt eksplosive miljger

e SIa alltid av verktoyet, trekk ut stapselet fra
stromkilden, og pass pa at det ikke er vanntrykk i
verktoyet og handpistolen for justering, rengjoring
eller bytte av tilbehgret

PERSONSIKKERHET

e Dette verktayet ma ikke brukes av barn eller personer
med fysiske eller sansemessige handicap, eller som er
mentalt tilbakestaende, eller mangler erfaring og
kunnskaper, med mindre de er under tilsyn og far

7 MPa
10 MPa
0-0,6 MPa

VDOIVZErXCITOTMTMOO®

S
T
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oppleering i bruk av verktagyet av en person som er
ansvarlig for sikkerheten deres

¢ Sorg for at barn ikke far anledning til & leke med verktoyet

¢ Bruk egnede vernekleer for & beskytte mot sprutende
vann

¢ lkke bruk verktgyet nar andre befinner seg i
naerheten, med mindre de bruker vernekleer

* |kke spray materialer som inneholder asbest og andre
materialer som inneholder stoffer som er helsefarlige.

¢ Rens dekk/dekkventiler bare fra minimumsavstand pa 30
cm for & forhindre at de skades (skadde dekk kan fare til
livsfarlige ulykker)

¢ |kke rett vannstralen mot deg selv eller andre for a
rense kler eller fottoy

VANNFORSYNING

¢ Bruk bare hoyttrykkslangen og koblingen som
folger med verktoyet

¢ Bytt ut en skadd hayttrykksslange med en gang (med
identiske spesifikasjoner)

* |kke boy hgyttrykksslangen eller kjor over den med
kioretay

* |kke utsett hgyttrykkslangen for skarpe kanter eller
hjerner

¢ Pass pa at alle koblingsslanger har riktig forseglede
skjater

¢ Vaer oppmerksom pa at vann som sprayes av dette
verktoy ikke kan drikkes

¢ | henhold til gjeldende forskrifter skal verktayet aldri
kobles til drikkevannsnettet uten systemskiller (5); bruk en
egnet systemskiller iht. EN 12729 type BA

ELEKTRISK SIKKERHET

¢ Sjekk alltid at tilfert spenningen er den samme som
oppgitt pa verktayets merkeplate (verktgy som er
betegnet med 230V eller 240V kan ogséa koples til et
220V stromuttak)

* \erktgyet skal koples til via en feilstrambryter som kopler
ut pa 30 mA maksimum

¢ Pass pa at alle stramfarende komponenter pa
arbeidsstedet er beskyttet mot vann som spruter

¢ Hold ledningsforbindelser torre og oppe fra bakken

* Sjekk ledningen regelmessig, og fa den skiftet ud af en
anerkendt fagmand hvis skadd

* Ikke kjor over, knuse eller trekke i (skjote-)ledningen

* Beskyitt (skjote-)ledningen mot varme, olje og skarpe
kanter

e Bruk bare skjgteledninger som er beregnet for bruk
utenders og som er utstyrt med vanntett stikk-kontakt

e Bruk helt utrullet og sikker skjgteledning med en kapasitet
pa16 A

¢ Bruk bare skjgteledning med maks. lengde pa 20 meter
(1,5 mm?) eller 50 meter (2,5 mm?)

¢ Inspiser skjgteledningen med jevne mellomrom og skift
den hvis den er skadet (det kan vaere farlig a bruke
uegnede skjoteledninger)

¢ Bergr aldri stgpselet med vate hender

¢ Sla alltid av verktayet og trekk ut stopselet fra stramkilden
hvis stramledningen eller skjgteledningen kuttes over,
skades eller sammenfiltres (ikke ror ledningen for du
trekker du stopselet)
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BRUK

* Monteringsanvisninger (¢)

rekkefelgen til numrene som vises i tegningen, angir
rekkefglgen du ma felge nar du skal montere
hoyttrykksvaskeren

som sikkerhetsregel, trykk pa triggerlasen A for &
unnga at avtrekkeren B akiveres utilsiktet

* Kobling til vanntilferselen (7)

skrueinnlgpskobling C i vanninnlgpet D

bruk aldri innlgpskoblingen C uten vannfilteret E
fest vannslangen (felger ikke med) til vannkran og
innlgpskobling C

pass pa at temperaturen pa det innkommende
vannet ikke overstiger 40 °C (nar det er varmt ute, la
vannet renne til det avkjgles, for det kobles til kranen)

e Bruk av verktoyet

pass pa at verktoyet star pa et solid underlag og i
vertikal posisjon

koble verktoyet til nettilferselen (pass pa at
nettbryteren F star i av-posisjon)

apne vannkranen

trykk pa triggerladsen A for & utlgse avtrekkeren B
trykk utlgsren helt B for & slippe ut luft fra verktoyet
eller vannslangen

slipp avtrekkeren B og trykk pa avtrekkerlasen A

sla pa verktoyet ved & trykke pa “I” pa nettbryteren F
nar du har slatt den pa, begynner motoren & ga i noen
sekunder inntil maks. trykk er oppnadd

trykk pa avtrekkerlasen A, rett spraydysen G mot
omradet som skal vaskes og trekk deretter pa
avtrekkerenB

veksle mellom en konsentrert vannstrale og bred strale
ved a dreie pa dysen G

nar du slipper avtrekkeren, B stopper motoren i noen
sekunder nar maks. trykk er oppnadd

sla av verktoyet ved & trykke pa “O” pa nettbryteren F
steng vannkranen

klem avtrekkeren helt inn B til det ikke er vanntrykk
igjen i verktoyet

etter bruk, klem pa avtrekkerlasen A for & unngé at
avtrekkeren B akiveres utilsiktet

ta ut stopselet fra stramkilden

koble vannslangen fra verktayet og vannkranen

* Bruk av flaske med rengjgringsmiddel (9)

pass pa at avirekkeren er last og strombryteren
star i av-posisjon

skru flasken av H dysen med rengjeringsmiddel J og
fyll den med biologisk nedbrytbar rengjgringsmiddel
som er egnet for hayttrykksvask (bruken av andre
rengjeringsmidler eller kjemikalier kan pavirke
sikkerheten til verktoyet)

ikke bruk ufortynnede rengjoringsmidier

skru den fylte flasken H p& dysen med
rengjeringsmiddel J

fiern lansette K fra handpistolen L og monter dysen
med rengjeringsmiddel J i stedet, som illustrert
trykk pa avtrekkerlasen A, rett spraydysen med
rengjeringsmiddel J mot omradet som skal vaskes og
trekk deretter pa avtrekkerenB

det kommer ikke rengjgringsmiddel ut under
trykk
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BRUKER TIPS

¢ Nar du bruker flasken med rengjeringsmiddel H

les etiketten pa rengjoringsmiddelet for
ytterligere instruksjoner

fukt alltid gjenstanden forst

pafer rengjeringsmiddel til gjenstanden nedenfra
beregn litt tid for at rengjaringsmiddelet skal virke, men
la det aldri st& & tarke

skyll ovenfra og jobb deg nedover

Se flere tips pa www.skil.com

VEDLIKEHOLD / SERVICE

¢ Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
For vedlikehold, sla alltid av verktoyet, pass pa at
det ikke er vanntrykk i verktoyet og handpistolen,
trekk ut stopselet fra stramkilden, og koble
verktoyet fra vannforsyningen.

Hold alltid verktoyet og kabelen ren (spesielt
ventilasjonshullene S (2))

ikke bruk vann, lgsningsmidler eller poleringsmidler
rengjer spraydysen regelmessig G med rengjeringsnal
M Go (ta spraylansetten K forst av handpistolen L)

Kontroller regelmessig for slitte eller skadde komponenter
og fa dem reparert/skiftet ved behov
Rensevannfilter

!
O

fiern vannfilteret E (2) fra innlgpskoblingen C (2) med
nebbtang

skyll ren og sett pa plass igjen (bytt nar den er skadet)
bruk aldri verktoyet med skadet vannfilter

ppbevaring (1)

oppbevar verktayet utilgjengelig for barn, der
omgivelsestemperaturen ikke blir hayere enn 40 °C
eller lavere enn 0 °C

ikke sett andre gjenstander oppéa verktoyet

fest oppbevaringsskinnen godt N til veggen med 4 skruer
(falger ikke med) og pase at den er i vater horisontalt
bruk oppbevaringsskinnen N og oppbevaringsstropper
P som illustrert

Hvis elektroverktgyet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrollmetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utferes av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktay

send verkteyet i montert tilstand sammen med
kjopebeuvis til forhandleren eller neermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktgyet finner du pa www.skil.com)

FEILSOKING

¢ Fglgende liste viser problemsymptomer, mulige arsaker
og korrigerende tiltak (hvis ikke disse identifiserer og
utbedrer problemet, ta kontakt med forhandler eller
serviceavdeling).

sla av verktoyet og ta ut stopselet for du
undersoket hva problemet er

* Sprayen er ikke jevn

dyse delvis blokkert -> rengjer dysen

* Motoren starter ikke eller stopper bratt

defekt stramkontakt -> bruk et annet uttak
stopsel ikke satt i -> sett i stopselet

termisk beskyttelse slo av motoren -> la verktgyet
avkjoles i 5 minutter
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* Motoren gar, men det er darlig spray
- dyse helt blokkert -> rengjor dysen
- vannfilteret er tilstoppet -> rengjor vannfilteret
- lufti pumpen -> pass pa at vanninnlgpskoblingen sitter
godt fast
- utilstrekkelig vanntilfersel -> sjekk at vannkranen er
helt apen

MILJO

* Kast aldri elektroverktoy, tilbehgr og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet @2) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nadvendig

SAMSVARSERKL/ERING C€

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives
under “Tekniske data” stemmer overens med folgende
normer eller normative dokumenter: EN 60335, EN
61000, EN 55014 jf. bestemmelsene i direktivene
2006/95/EF, 2004/108/EF, 2006/42/EF, 2000/14/EF,
2011/65/EU

Tekniske underlag hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
26.02.2014

ce10

STOY/VIBRASJON

» Malt ifalge EN 60704-1 er lydtrykknivaet av dette

verktgyet 81dB(A) og lydstyrkenivaet 93 dB(A) (standard

deviasjon: 3 dB), og vibrasjonsnivaet < 2,5 m/s?

(h&nd-arm metode; usikkerhet K = 1,5 m/s?)

Malt ifelge 2000/14/EF er garantert lydstyrkenivaet LWA

lavere enn 97 dB(A) (samsvarsbedemmelsesmetode jf.

vedlegg V)

Det avgitte vibrasjonsnivaet er blitt malt i samsvar med en

standardisert test som er angitt i EN/ISO 5349; den kan

brukes til & sammenligne et verktgy med et annet, og

som et forelgpig overslag over eksponering for

vibrasjoner ved bruk av verktgyet til de oppgavene som

er nevnt

- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet

- tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet

! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

26

D)

Painepesuri
ESITTELY

e Tama tydkalu on suunniteltu ulkona olevien alueiden ja
esineiden, ajoneuvojen ja veneiden pesemiseen

Tama tydkalu on tarkoitettu ainoastaan kotikayttoon, eika
sita ole suunniteltu k&ytettdvéaksi muualta kuin hanasta
perdisin olevalla vedell&

Tama tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon

Lue tdma ohjekirja huolella ennen kayttéa ja pida se
tallella tulevia tarpeita varten (3)

Kiinnita erityistd huomiota turvallisuutta koskeviin
ohjeisiin ja varoituksiin; naiden laiminlyénti voi
aiheuttaa vakavan vaurioitumisen

Varmista, ettd pakkaus sisaltda kaikki osat, jotka nakyvat
piirroksessa (2)

Jos osia puuttuu tai on vioittunut, ota yhteytta
jalleenmyyjaén

TEKNISET TIEDOT (1)

0760

Kayttépaine (P) 7 MPa
Maksimikayttdpaine (Pmax) 10 MPa
Tulopaine 0-0,6 MPa

LAITTEEN OSAT (2

A Liipaisimen lukko

B Liipaisin

Tuloliitin

Veden tulo

Veden suodatin
Verkkokytkin

G Suihkusuutin
Pesuainepullo
Pesuainesuutin
Suihkuputki

Pistooli

Puhdistusneula
Sailytyskisko (ei ruuveja mukana)
Sailytyshihna (2)
Paineletku

Veden poistoaukko
limanvaihto-aukot
Liitant& sailytyshihnoille

TURVALLISUUS

YLEISTA

o Kayta tydkalua ja sen tarvikkeita tdman opasmanuaalin
antamien ohjeiden mukaisesti ja tavalla, jolla ty6kalu on
tarkoitettu kaytettavaksi; jos tydkalua kéytetdan
toimintoihin, jotka poikkeavat tytkalun normaalista
kayttétavasta, seurauksena voi olla vaarallinen tilanne
Ala koskaan veda sisaan liuottimia siséltavia
nesteitd, laimentamattomia happoija tai liuotinaineita
(esim. petrolia, maalinohenteita, lammityséljya);
nama nesteet tuottavat erittain herkasti syttyvaa,
rajahdysaltista ja myrkyllistd sumutushdyryé ja
ruostuttavat myds tyokalujen osia

C
D
E
E

IOoTVZEr Xex

S
T
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Kayta tyékalua vain, kun ymparistén 1ampdtila on 0

-40°C

Al aloita tydskentelyé, elleivit tydkalu ja

kayttolaitteet ole taydellisessa kunnossa ja

turvallisia kayttaa

Vara takapotkuvoimia, joita iimenee painepesuria

kaynnistettaessa, pida lujasti kiinni pistoolista ja

suihkuputkesta ja seiso tukevassa asennossa

Ala koskaan kiinnité liipaisinta paikalleen kaytén aikana

Al3 koskaan suuntaa vesisuihkua kohti muita

ihmisia, eldimia, jannitteisid sahkolaitteita tai itse

tyokalua (¥

Ala koskaan jata tydkalua valvomatta moottorin kaydessa

Ala kayta tydkalua mahdollisesti rajahdysalttiissa

paikoissa

Katkaise tyékalusta aina virta, irrota pistoke

virtaldhteesta ja varmista, ettei tydkalussa ja

pistoolissa ole vedenpainetta, ennen saatamista,

puhdistamista tai lisdvarusteiden vaihtamista

HENKILOTURVALLISUUS

Taté tydkalua ei ole tarkoitettu henkildiden kaytto6n

(mukaan lukien lapset), joiden fyysinen, sensorinen tai

henkinen vireys on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta

tai tietdmysta, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava

henkild ole antanut heille ohjausta tai koulutusta tyékalun

kaytésséa

Varmista, etteivat lapset leiki laitteella

Kéyté sopivia suojavaatteita suojautuaksesi roiskevesilta

Al3 kayta tyékalua muiden henkildiden

laheisyydessd, ellei heilla ole suojavaatteita

Ala ruiskuta asbestia sisaltavia materiaaleja tai muita

materiaaleja, jotka sisaltavat kenties terveydelle haitallisia

aineita

Puhdista renkaat / sisérenkaiden venttiilit véahintdan 30

cm:n paasta, etteivat ne vaurioidu (vialliset renkaat voivat

aiheuttaa kuolemaan johtavia onnettomuuksia)

Al4 suuntaa vesisuihkua itseési tai muita kohti

vaatteiden tai jalkineiden puhdistamista varten

VEDEN TULOJARJESTELMA

Kéyta ainoastaan tydkalun mukana tullutta

paineletkua ja liittimia

Vaihda vaurioitunut paineletku valittdmasti

(ominaisuuksiltaan samanlaiseen letkuun)

Al4 taita paineletkua tai aja moottoriajoneuvolla sen yli

Al4 altista paineletkua teraville reunoille tai kulmille

Varmista, ettd kaikkien liitntéaletkujen litokset on

tiivistetty asianmukaisesti

Muista, etta tyékalulla ruiskutettu vesi ei ole

juomakelpoista

Voimassa olevien méaraysten mukaan tydkalu ei saa

kayttda milloinkaan juomavesiverkossa ilman

jarjestelméerotintinta (5); kéyta normin EN 12729 tyyppi

BA mukaista jarjestelméaerotinta

SAHKOTURVALLISUUS

* Tarkista aina, etté syo6ttéjannite on sama kuin tyékalun
nimilaatan osoittama jannite (tydkalut, joiden jannitetaso
on 230V tai 240V, voidaan kytked myos 220V tason
jannitteeseen)

* Liit4 tydkalu vikavirran (Fl) piirikatkaisimen kautta
lipaisuvirtaan, jonka maksimi on 30 mA

e Varmista, etta kaikki séhk6a johtavat komponentit

tyoskentelyalueella on suojattu roiskevesilta
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Pidé& johdinten liitAnnat kuivina ja irti maasta

Tarkasta johto ajoittain ja vaan toimita se valtuutettuun
huoltoliikkeeseen, kun johto on vioittunut

Ala juokse (jatko)johdon yli, murskaa sité tai veda siita
Pidé (jatko)johto poissa lampdlahteiden, 6ljyn ja teravien
reunojen lahelta

Kayta vain sellaista ulkona kaytettavaa jatkojohtoa, joka
on varustettu vesitiiviilla pistokkeella ja liittimell&

Kayta taysin rullaamattomia ja turvallisia jatkejohtoja,
joiden kapasiteetti on 16 ampeeria

Ké&yté ainoastaan jatkojohtoja, joiden maksimipituus on
20 metria (1,5 mm?) tai 50 metri& (2,5 mm?)

Tarkista jatkojohto sdanndllisesti ja vaihda se, jos se on
vioittunut (vialliset jatkojohdot voivat olla vaarallisia)
Ala koskaan koske pistokkeeseen mérin kasin

Katkaise tydkalusta aina virta ja irrota pistoke
virtaldhteesta, jos virtajohto tai jatkojohto katkeaa,
vaurioituu tai jaa jumiin (4l4 koske johtoon ennen
pistokkeen irrottamista)

KAYTTO

e Kokoonpano-ohjeet (6)

- kuvassa esiintyva numerojarjestys vastaa
painepesurin kokoamisessa noudatettavaa
vaihejérjestysté

- paina kaiken varalta liipaisimen lukkoa A estaéaksesi
lipaisinta B aktivoitumasta vahingossa

LiitAnta veden tulojarjestelmaan (7)

- kierra tuloliitin C veden tuloon D

! &la koskaan kéyta tuloliitinté C ilman veden
suodatinta E

- kiinnita veden tuloletku (ei mukana) vesihanaan ja
tuloliittimeen C

I varmista, ettei tuloveden lampétila ylita 40 °C
(juoksuta vettd kuumana paivana ennen vesihanaan
liittdmista, kunnes vesi jaahtyy)

Tyokalun kayttod

- varmista, etta tydkalu on tukevalla alustalla ja
pystyasennossa

- kytke tyOkalu pistorasiaan (varmista, etta verkkokytkin
F on off-asennossa)

- avaavesihana

- paina liipaisimen lukkoa A vapauttaaksesi liipaisimen
B

- paina liipaisin B pohjaan paastaaksesi tytkalun sisééan
tai veden tuloletkuun jadédneen ilman ulos

- vapauta liipaisin B ja paina liipaisimen lukkoa A

- kytke tyékaluun virta painamalla verkkokytkimen
“I”-painiketta F

- virran kytkemisen jalkeen mootori kdynnistyy
muutamaksi sekunniksi, kunnes saavutetaan
maksimipaine

- paina liipaisimen lukkoa A, suuntaa suihkusuutin G
kohti pestavaa aluetta ja veda sitten liipaisimesta B

- valitse tiivis vesisuihku tai laaja suihku kdantamalla
suutinta G

- kun liipaisin B vapautetaan, moottori pysahtyy
muutaman sekunnin kuluttua, kun maksimipaine on
saavutettu

- katkaise tydkalusta virta painamalla verkkokytkimen
“O”-painiketta F

- sulje vesihana
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- paina liipaisin B pohjaan, kunnes ty6kalussa ei enaa
ole vedenpainetta

- paina kayton jéalkeen liipaisimen lukkoa A estadksesi
lipaisinta B aktivoitumasta vahingossa

- irrota pistoke virtalahteesta

- irrota veden tuloletku tyékalusta ja vesihanasta

* Pesuainepullon (9) kayttd

! varmista, etta liipaisin on lukittu ja verkkokytkin
off-asennossa

- kierra pullo H irti pesuainesuuttimesta J, ja tayta se
biologisesti hajoavalla pesuaineella, joka sopii
painepesurikayttdon (muiden pesuaineiden tai
kemikaalien kayttd voi vaikuttaa haitallisesti
tyékalun turvallisuuteen)

! &la kayta laimentamattomia pesuaineita

- kierré taytetty pullo H kiinni pesuainesuuttimeen J

- irrota putki K pistoolista L ja kiinnit4 pesuainesuutin J
tilalle, kuten kuvassa

- paina liipaisimen lukkoa A, suuntaa pesuainesuutin J
kohti pestavéaa aluetta ja veda sitten liipaisimesta B

! pesuaine ei tule ulos suuren paineen alaisena

VINKKEJA

e Kun kaytat pesuainepulloa H
! katso lisdohjeita pesuaineen etiketista
- kastele kohde aina ensin
- levité pesuainetta esineeseen ylhaélta alkaen
- anna pesuaineen vaikuttaa, mutta ala koskaan jaté sita
kuivumaan
- huuhtele ylhaalta ja jatka alaspain
* Lisavinkkeja on tarjolla web-osoitteessa www.skil.com

HOITO / HUOLTO

» T&t4 tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon

» Katkaise tyékalusta aina virta ennen huoltoa,
varmista, ettei ty6kalussa tai pistoolissa ole
vedenpainetta, irrota pistoke virtaldhteesté ja irrota
tydkalu veden tulojarjestelmasta

* Pida tydkalu ja johto puhtaina (varmista erityisesti
ilma-aukkojen puhtaus S (2))

- ala kayta vetta, liuotinaineita tai kiillokkeita

- puhdista suihkusuutin G sdanndéllisesti
puhdistusneulalla M (o) (irrota ensin suihkuputki K
pistoolista L)

* Tarkista laite sdanndéllisin valiajoin kuluneiden tai
vaurioituneiden osien varalta ja korjauta/vaihdata ne
tarvittaessa

* Veden suodattimen puhdistus
- irrota veden suodatin E () tuloliittimesta C (2) pitkilla

karkipihdeilla

- huuhtele se puhtaaksi ja aseta takaisin paikalleen
(vaihda suodatin, jos se on vioittunut)

! &la koskaan kayta tyékalua vaurioituneella veden
suodattimella

o Sailytys (1)

- sailyta tyokalua poissa lasten ulottuvilta paikassa,
jossa ymparistdn lampétila ei nouse yli 40 °C:seen
eika laske alle 0 °C:seen

- ala aseta muita esineita ty6kalun paalle
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- kiinnita sailytyskisko N tukevasti seinélle 4 ruuvilla
(eivat mukana) vaakasuoraan asentoon

- kayta sailytyskiskoa N ja séilytysnauhoja P kuten
kuvassa

e Jos séhkoétydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja

koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee

korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi

- toimita tyokalu sité osiin purkamatta |Ahimpaén
SKIL-huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat
tarjolla web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste
mukaan liitettyna

VIANMAARITYS
e Seuraavassa luetellaan ongelmien oireita, mahdollisia
syita ja korjaustoimia (jos ongelma ei selvia ja korjaannu
naiden avulla, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai
huoltoliikkeeseen)
! sammuta tyékalu ja irrota pistoke pistorasiasta
ennen ongelman tutkimista
* Suihku ei ole tasainen
- suutin osittain tukossa -> puhdista suutin
% Moottori ei k&ynnisty tai sammuu &killisesti
- virtaldhteen pistorasia viallinen -> kéyta toista
pistorasiaa
- pistoke ei kytkettyna -> kytke pistoke
- ldmpdsuojaus katkaissut virran moottorista -> anna
tyokalun jaahtya 5 minuutin ajan
% Moottori ky mutta suihku on heikko
- suutin tdysin tukossa -> puhdista suutin
- veden suodatin tukossa -> puhdista veden suodatin
- ilmaa pumpussa -> varmista, etta veden tuloliitin on
kiinnitetty tukevasti
- riittdmatdn veden tulo -> tarkista, ettéd vesihana on
kokonaan auki

YMPARISTONSUOJELU

 Al3 havita sdhkétyokalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain

EU-maita)

- vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sdhkotydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja
ohjattava ymparistdystavalliseen kierratykseen

- symboli G2 muistuttaa téstd, kun kaytosta poisto tulee
ajankohtaiseksi

VAATIMUSTEN-
MUKAISUUSVAKUUTUS C€

e Vakuutamme yksin vastaavamme siitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia
standardeja tai standardoituja asiakirjoja: EN 60335, EN
61000, EN 55014 direktiivien 2006/95/EY, 2004/108/EY,
2006/42/EY, 2000/14/EY, 2011/65/EU maaraysten
mukaan
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* Tekninen tiedosto kohdasta: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
26.02.2014
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MELU/TARINA
Mitattuna EN 60704-1 mukaan tydkalun melutaso on
81dB(A) ja yleensa tydkalun &édnen voimakkuus on 93
dB(A) (keskihajonta: 3 dB), ja tarinan voimakkuus < 2,5
m/s? (kasi-kasivarsi metodi; epévarmuus K = 1,5 m/s?)
Mitattuna 2000/14/EY mukaan taattu
aanenvoimakkuustaso LWA on alle 97 dB(A)
(yhteensopivuuden arviointimenetelma liitteen V mukaan)
Térindsateilytaso on mitattu standardin EN/ISO 5349
mukaisen standarditestin mukaisesti; sité voidaan kayttaa
verrattaessa yht4 laitetta toiseen seké alustavana
tarinalle altistumisen arviona kaytettaessa laitetta
manituissa kayttotarkoituksissa
- laitteen kaytto eri kayttotarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisdlaitteiden kanssa voi lisatéa
merkittavasti altistumistasoa
- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kéynnissa,
mutta silla ei tehdé ty6ta, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi
! suojaudu tarinan vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisadvarusteet, pitimalla kadet lampimina ja
jarjestamalla tyomenetelmat

&

Limpiadora a alta presion
INTRODUCCION

Esta herramienta se ha disefiado para la limpieza de
vehiculos, embarcaciones y areas y objetos del exterior
de la casa

Esta herramienta ha sido concebida exclusivamente para
uso domeéstico y no ha sido disefiada para funcionar con
agua procedente de origenes distintos a una toma de
agua corriente

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
Lea este manual de instrucciones cuidadosamente
antes de utilizarlo y guardelo para consultas futuras
®

Preste especialmente atencidn a las instrucciones y
advertencias de seguridad; en caso contrario
pueden ocurrir graves lesiones

Compruebe que el paquete contiene todas las piezas
segun se ilustra en la figura (2)

Cuando faltan piezas o se dafan, pongase en contacto
con su distribuidor

0760
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DATOS TECNICOS ()

Presion de funcionamiento (P) 7 MPa
Maxima presién de funcionamiento (Pmax) 10 MPa
Presion de admision 0-0,6 MPa

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2

A Bloqueo del gatillo

Gatillo

Conector de la admision

Admisién de agua

Filtro de agua

Interruptor de alimentacion

Boquilla de pulverizacion

Botella de detergente

Boquilla de detergente

Lanza de pulverizacion

Pistola pulverizadora manual

Aguja de limpieza

Carril de almacenamiento (tornillos no suministrados)
Correa de almacenamiento (2)

Manguera de alta presioén

Salida de agua

Ranuras de ventilacion

Conexion para correas de almacenamiento

VDOIVZErXCITOTMMOO®

S
T

SEGURIDAD

GENERAL

e Utilice la herramienta y sus accesorios segun se indica
en este manual de instrucciones y de manera adecuada
para la maquina; el uso de la herramienta en operaciones
distintas para las que ha sido disefiada, podria generar
situaciones peligrosas

No acercar nunca a liquidos que contengan
disolventes o a disolventes o acidos sin diluir (p. €j.
gasolina, disolventes de pintura, gaséleo de
calefaccion, etc.); estos liquidos producen vapores de
pulverizacion altamente inflamables, explosivos y toxicos, y
también pueden corroer los componentes de la herramienta
Utilice la herramienta exclusivamente cuando la
temperatura ambiente se encuentre entre 0°C y 40°C
Comience a trabajar sélo cuando la herramienta y
los equipos operativos estan en perfectas
condiciones y su funcionamiento es seguro

Tenga cuidado con las fuerzas de retroceso que se
producen al arrancar la limpiadora a alta presion; sujete
firmemente la pistola pulverizadora manual y la lanza de
pulverizacion y adopte una postura estable

Nunca fije el gatillo en posicion durante la operacién

No dirija nunca el chorro de agua hacia otras
personas, animales, equipos eléctricos activos o la
propia herramienta (¥

No deje nunca desatendida la herramienta cuando el
motor estd en marcha

No maneje la herramienta en lugares potencialmente
explosivos

Antes de ajustar, limpiar o cambiar accesorios,
siempre apague la herramienta, desconecte el
enchufe de la fuente de alimentacion y asegurese
de que no existe presion de agua en la herramienta
ni en la pistola pulverizadora manual
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SEGURIDAD DE PERSONAS

Esta herramienta no esta pensada para ser utilizada por
personas (incluidos nifos) con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales disminuidas o falta de
experiencia y conocimientos, a menos que estén bajo la
supervision o instrucciones relativas al uso de la
herramienta por parte de una persona responsable de su
seguridad

Asegurese de que los nifios no jueguen con la
herramienta

Lleve ropa de proteccion adecuada para protegerse
contra las salpicaduras de agua

No utilice la herramienta si hay personas en las
proximidades, a menos que lleven ropa de
proteccion

No rocie materiales que contengan amianto ni otros
materiales que contengan sustancias peligrosas para la
salud

Limpie neumaticos y valvulas de neumaticos Unicamente
a una distancia minima de 30 cm para evitar danarlos
(unos neumaticos de vehiculo dafhados pueden provocar
accidentes fatales)

No dirija el chorro de agua contra usted mismo ni
contra otras personas con el fin de limpiar la ropa o
el calzado

ALIMENTACION DE AGUA

Utilice exclusivamente la manguera de alta presion
y el acoplamiento suministrados con la herramienta
Sustituya inmediatamente una manguera de alta presion
deteriorada (con idénticas especificaciones)

No enrede la manguera de alta presion ni pase con un
vehiculo de motor por encima de la misma

No exponga la manguera de alta presion a esquinas o
bordes afilados

Asegurese de todas las mangueras de conexion
disponen de juntas adecuadamente estancas

Sea consciente de que el agua pulverizada
generada por la herramienta no se puede beber

De acuerdo con las normativas vigentes, esta prohibido
utilizar la herramienta sin un separador de sistema en la
red de agua potable (5); utilice un separador de sistema
apropiado que cumpla la norma EN 12729 tipo BA

SEGURIDAD ELECTRICA

Compruebe siempre que la tension de alimentacion es la
misma que la indicada en la placa de caracteristicas de
la herramienta (las herramientas de 230V o 240V pueden
conectarse también a 220V)

Conecte la herramienta mediante un interruptor (FI) a
una corriente de disparo de 30 mA como maximo
Asegurese de que todos los elementos conductores
eléctricos situados en el area de trabajo estan protegidos
frente a las salpicaduras de agua

Mantenga las conexiones por cable secas y elevadas del
suelo

Inspeccione el cable periddicamente vy, si estuviera
dafiado, hagalo cambiar por una persona calificada

No atropelle ni aplaste el cable (de extension), ni tire del
mismo

Proteja el cable (de extensidn) del calor, el aceite y los
bordes afilados

Utilice unicamente un cable de extension adecuado para
su uso en el exterior y equipado con toma de
acoplamiento y enchufe herméticos
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¢ Utilice cables de extension seguros y completamente
desenrollados con una capacidad de 16 amperios

* Use solo cables de prolongacién con una longitud
maxima de 20 metros (1,5 mm?) o 50 metros (2,5 mm?)

* Inspeccione periddicamente el cable de extensiony
sustituyalo si esta deteriorado (los cables de extension
inadecuados pueden ser peligrosos)

* No toque nunca el enchufe de alimentacion eléctrica con
las manos humedas

e Apague la herramienta y desconecte el enchufe de la
fuente de alimentacion siempre que el cable de dicha
fuente o el cable de alimentacién sufran un corte, se
dafen o se enreden (no toque el cable antes de
desconectar el enchufe)

USoO

¢ Instrucciones de montaje (6)

- la secuencia de numeros que aparecen en el dibujo se
corresponde con la secuencia de pasos a seguir para
montar la limpiadora a alta presién

- como precaucion de seguridad, presione el bloqueo
del gatillo A para evitar que el gatillo B se active
accidentalmente

e Conexion a la alimentacion de agua (7)

- enrosque el conector de la admisién C a la admision
de aguaD

! no utilice nunca el conector de la admision C sin
el filtro de agua E

- unala manguera de alimentacién de agua (no
suministrada) a la toma de agua y al conector de la
admision C

| asegurese de que la temperatura del agua de
entrada no es superior a 40°C (en un dia caluroso,
deje correr el agua hasta que salga mas fresca antes
de realizar la conexion a la toma de agua)

e Utilizacion de la herramienta

- asegurese de que la herramienta esté situada en una
base sélida y en posicion vertical

- conecte la herramienta a la toma de alimentacion
(asegurese de que el interruptor de alimentacion F
esta en la posicion de desactivado)

- abralatoma de agua

- presione el bloqueo del gatillo A para que quede
suelto el gatillo B

- apriete completamente el gatillo B para liberar todo el
aire que se encuentre atrapado en la herramienta o en
la manguera de alimentacion de agua

- suelte el gatillo B y presione el bloqueo del gatillo A

- encienda la herramienta pulsando el botén “I” del
interruptor de alimentacién F

- tras el encendido, el motor comienza a funcionar
durante unos segundos hasta que se alcanza la
presion maxima

- presione el bloqueo del gatillo A, apunte con la
boquilla de pulverizacion G hacia el area a limpiar y, a
continuacion, tire del gatillo B

- puede cambiar entre un chorro concentrado de agua y
un pulverizado amplio mediante el giro de la boquilla
G

- al soltar el gatillo B, el motor deja de funcionar tras
unos segundos, cuando se alcanza la presién maxima
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- apague la herramienta pulsando el boton “O” del
interruptor de alimentacion F

- cierre latoma de agua

- apriete totalmente el gatillo B hasta que deje de haber
presion de agua en la herramienta

- después del uso, presione el bloqueo del gatillo A
para evitar que el gatillo B se active accidentalmente

- desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion

- desconecte la manguera de alimentacion de agua de
la herramienta y la toma de agua

Uso de la botella de detergente (9)

! asegurese de que el gatillo esta bloqueado y de
que el interruptor de alimentacion se encuentra
en la posicion de desactivado

- desenrosque la botella H de la boquilla de detergente
J y llénela de detergente biodegradable adecuado
para su aplicacion en una limpiadora a alta presion (el
uso de otros detergentes o productos quimicos
puede afectar negativamente a la seguridad de la
herramienta)

! no utilice detergentes sin diluir

- enrosque la botella H llena en la boquilla de
detergente J

- retire la lanza K de la pistola pulverizadora manual L y
monte en su lugar la boquilla de detergente J como
figura en la ilustracion

- presione el bloqueo del gatillo A, apunte con la
boquilla de detergente J hacia el area a limpiary, a
continuacion, tire del gatillo B

! el detergente no sale en condiciones de alta
presion

CONSEJOS DE APLICACION

Al usar la botella de detergente H

! leala etiqueta del detergente para consultar
instrucciones adicionales

- siempre humedezca antes el objeto

- aplique detergente al objeto en sentido ascendente

- deje tiempo para que el detergente actue, pero no
permita nunca que se seque

- aclare desde la parte superior y trabaje en sentido
descendente

Para mas consejos vea www.skil.com

MANTENIMIENTO / SERVICIO

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional

Antes de realizar una tarea de mantenimiento,

siempre apague la herramienta, asegurese de que

no existe presion de agua en la herramienta ni en la

pistola pulverizadora manual, desconecte el

enchufe de la fuente de alimentacion y desconecte

la herramienta de la alimentacién de agua

Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta

(sobre todo las ranuras de ventilacion S (2))

- no utilice agua, disolventes ni abrillantadores

- limpie periédicamente la boquilla de pulverizacion G
utilizando la aguja de limpieza M (0 (retire antes la
lanza de pulverizacion K de la pistola pulverizadora
manual L)
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* \erifique con regularidad la ausencia de componentes

desgastados o dafiados y reparelos o sustituyalos

cuando sea necesario

Limpieza del filtro de agua

- retire el filtro de agua E (2) del conector de admision C
(2) con unas pinzas largas

- enjuague hasta dejarlo limpio y pdngalo de nuevo
(sustituyalo cuando esté deteriorado)

! no utilice nunca la herramienta con un filtro de
agua deteriorado

Almacenamiento ()

- guarde la herramienta lejos del alcance de los nifios,
en un lugar en el que la temperatura ambiente no
supere 40°C ni descienda por debajo de 0°C

- no ponga otros objetos encima de la herramienta

- instale en la pared el carril de almacenamiento N con
4 tornillos (no suministrados), bien sujeto y
horizontalmente nivelado

- use el carril de almacenamiento N y las correas de
almacenamiento P como figura en la ilustracion

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacion y

control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion

debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL

- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacion
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)

RESOLUCION DE PROBLEMAS

El siguiente listado indica sintomas de problemas,

causas posibles y acciones correctoras (si no permite la

identificacién y la correccion del problema, péngase en

contacto con su distribuidor o su centro de asistencia)

! apague la herramienta y desenchufela antes de
investigar el problema

% La pulverizacién no es consistente

- boquilla parcialmente bloqueada -> limpie la boquilla

* El motor no arranca o se detiene repentinamente

- toma de alimentacién eléctrica averiada -> utilice otra
toma

- enchufe no conectado -> conecte el enchufe

- la proteccion térmica apaga el motor -> deje que la
herramienta se enfrie durante 5 minutos

* El motor funciona pero la pulverizacion es deficiente

- boquilla completamente bloqueada -> limpie la
boquilla

- filtro de agua obstruido -> limpie el filtro de agua

- aire en la bomba -> asegurese de que el conector de
admision de agua esta ajustado firmemente

- alimentacion inadecuada de agua -> verifique que la
toma de agua esta completamente abierta

AMBIENTE

No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domésticos (solo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su aplicacion de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
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a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas

- simbolo (2 llamara su atencion en caso de necesidad
de tirarlas

DECLARACION DE CONFORMIDAD C€

e Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que el
producto descrito bajo “Datos técnicos” esta en
conformidad con las normas o0 documentos normalizados
siguientes: EN 60335, EN 61000, EN 55014 de acuerdo
con las disposiciones en las directivas 2006/95/CE,
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE, 2011/65/UE
Expediente técnico en: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
26.02.2014
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RUIDOS/VIBRACIONES

* Medido segun EN 60704-1 el nivel de la presién acustica

de esta herramienta se eleva a 81dB(A) y el nivel de la

potencia acustica a 93 dB(A) (desviacion estandar: 3

dB), y la vibracién a < 2,5 m/s? (método brazo-mano;

incertidumbre K = 1,5 m/s?)

Medido segun 2000/14/CE el nivel de potencia acustica

LWA garantizado es inferior a 97 dB(A) (procedimiento

para evaluacion de la conformidad segun anexo V)

El nivel de emision de vibraciones ha sido medido segun

una prueba estandar proporcionada en EN/ISO 5349;

puede utilizarse para comparar una herramienta con otra

y como valoracion preliminar de la exposicion a las

vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones

mencionadas

- al utilizarla para distintas aplicaciones o con
accesorios diferentes o con un mantenimiento
deficiente, podria aumentar de forma notable el nivel
de exposicion

- en las ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de
exposiciéon de forma importante

! protéjase contra los efectos de la vibracion
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo
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Lavadora de alta pressao
INTRODUCAO

¢ Esta ferramenta foi concebida para limpar areas e
objectos fora de casa, veiculos e barcos

Esta ferramenta destina-se apenas a utilizagao
doméstica e nao foi concebida para trabalhar com fontes
que ndo sejam uma torneira

Esta ferramenta ndo se destina a utilizagdo profissional
Leia este manual de instru¢des cuidadosamente
antes de utilizar e guarde-o para futura referéncia (3
Dé especial atencao as instrucoes e avisos de
seguranca; a nao observacao das respectivas
recomendacoes podera resultar em lesdes graves
Verifique se a embalagem contém todas as pecas
conforme apresentado no desenho (2)

Quando faltarem pecas ou estiverem danificadas,
contacte o revendedor

DADOS TECNICOS (1)

0760

Pressao de funcionamento (P) 7 MPa
Pressao maxima de funcionamento (Pmax) 10 MPa
Pressao de entrada 0-0,6 MPa

ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2

A Bloqueio do accionador

Accionador

Conector de entrada

Entrada de agua

Filtro de agua

Interruptor principal

Bico de pulverizagéao

Garrafa do detergente

Bico do detergente

Lanca de pulverizagao

Pistola

Agulha de limpeza

Calha de armazenamento (parafusos nao fornecidos)
Correia de armazenamento (2)
Mangueira de alta pressdo

Saida de agua

Aberturas de ventilagéo

Ligacao para correias de armazenamento

SEGURANCA

GENERAL

Utilize a ferramenta e os acessorios conforme indicado
neste manual de instrugdes e para os fins para os quais
a ferramenta foi concebida; a utilizagao da ferramenta
para operagoes diferentes daquelas que normalmente se
espera que a ferramenta execute podera resultar numa
situacdo de perigo

Nunca aspire liquidos com solventes, acidos nao
diluidos ou solventes (por exemplo, petréleo,
diluentes, 6leo de aquecimento); estes liquidos
produzem vapores altamente inflamaveis, explosivos e
téxicos e corroem também os componentes da ferramenta

VOV ZErXCIOTMMOO®

S
T
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Utilize apenas a ferramenta quando a temperatura estiver
entre 0°C e 40°C

Comece a trabalhar apenas quando a ferramenta e
o equipamento de funcionamento estiver em
perfeitas condi¢coes e seguro

N&o se esqueca das forgas de recuo que ocorrem
quando ligar a lavadora de alta pressao; segure a pistola
e a lancga de pulverizagdo e tome uma postura segura
Nunca fixe o accionador na posi¢éo durante a utilizagdo
Nunca direccione o jacto de agua na direccao de
outras pessoas, animais, equipamento eléctrico
ligado ou a prépria ferramenta (4

Nunca deixe a ferramenta sem vigilancia com o motor
em funcionamento

Na&o utilize a ferramenta em locais potencialmente
explosivos

Desligue sempre a ferramenta, retire a ficha da
fonte de alimentacao e certifique-se de que nao
existe nenhuma pressao de agua na ferramenta e
na pistola antes de ajustar, limpar ou mudar
acessorios

SEGURANCA DE PESSOAS

Esta ferramenta ndo deve ser utilizada por pessoas
(incluindo criangas) com deficiéncias fisicas, sensoriais
ou mentais, ou falta de experiéncia e conhecimentos,
excepto se tiverem supervisédo ou receberem instrucéo
relacionada com a utilizagc&o da ferramenta por uma
pessoa responsavel pela sua seguranca

Certifique-se de que as criangas n&o brincam com a
ferramenta

Use vestuario de protec¢do adequado para se proteger
contra a agua salpicada

Nao utilize a ferramenta com outras pessoas nas
imediacoes, excepto se usarem vestuario de
proteccao

N&o pulverize materiais com amianto e outros materiais
que contenham substancias que sejam perigosas para a
sua saude

Limpe apenas pneus/valvulas dos pneus a uma distancia
minima de 30 cm para evitar danos (pneus danificados
podem originar acidentes fatais)

Nao direccione o jacto de agua contra si ou outros
para limpar roupas ou calcado

FORNECIMENTO DE AGUA

Utilize apenas a mangueira de alta presséao e a
uniao fornecidas com a ferramenta

Substitua uma mangueira de alta pressao danificada
imediatamente (com especificagdes idénticas)

N&o coloque nem passe com um veiculo motorizado
sobre a mangueira de alta pressao

N&o exponha a mangueira de alta pressao a
extremidades ou cantos afiados

Certifique-se de que todas mangueiras de ligagéo tém as
juntas seladas correctamente

Certifique-se de que a agua pulverizada gerada pela
ferramenta nao é bebivel

De acordo com as prescrigdes em vigor, nunca pode
ligar a ferramenta a rede de agua potavel sem separador
de sistema (5); utilize um separador de sistema adequado
de acordo com a EN 12729 tipo BA
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SEGURANGA ELECTRICA

¢ Certifique-se sempre de que a tensao de alimentagéo
esta de acordo com a tensao indicada na placa de
identificacdo da ferramenta (ferramentas com a
indicacéo de 230V ou 240V também podem ser ligadas a
uma fonte de 220V)

Ligue a ferramenta utilizando um disjuntor de corrente de
falha (FI) com uma corrente de disparo de 30 mA no
maximo

Certifique-se de que todos os componentes de
conducéo de corrente na area de trabalho estao
protegidos contra a agua salpicada

Mantenha as ligagdes dos cabos secas e afastadas do
chao

Inspeccione periodicamente o fio e mandando-o
substituir por pessoal qualificado, se elo estiver
danificado

N&o passe por cima, esmague ou puxe o cabo
(extenséo)

Proteja o cabo (extensao) de fontes de calor, de dleo e
de arestas agucadas

Utilize apenas um cabo de inspecg¢éo destinado a
utilizac&o exterior e equipado com uma ficha
impermeavel e uma unido de tomada

Utilize extensdes completamente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 16 Amp

Utilize apenas cabos de extensdo com um comprimento
maximo de 20 metros (1,5 mm?) ou 50 metros (2,5 mm?)
Inspeccione o cabo de extenséo periodicamente e
substitua-o, se danificado (os cabos de extensao
inadequados podem ser perigosos)

Nunca toque na ficha com as maos humidas

Desligue sempre a ferramenta e retire a ficha da fonte de
alimentacéo se o cabo de alimentagéo ou o cabo de
extensdo estiver cortado, danificado ou emaranhado
(nao toque no cabo antes de desligar a ficha)

MANUSEAMENTO

¢ Instrugdes de montagem ()

- asequéncia dos numeros apresentada no desenho
corresponde a sequéncia dos passos a seguir para
montar a lavadora de alta presséo

- como precaucgdo de seguranga, prima o bloqueio de
accionador A para evitar que o accionador B seja
accionado acidentalmente

Ligacao ao fornecimento de agua (7)

- aparafuse o conector de entrada C a entrada da agua
D

! nunca utilize o conector de entrada C sem o filtro
de agua E

- ligue a mangueira de fornecimento de agua (néo
fornecida) a torneira e ao conector de entrada C

I certifique-se de que a temperatura da agua nao
excede 40°C (num dia quente deixe correr a agua até
arrefecer antes de ligar a torneira)

Utilizagao da ferramenta

- certifique-se de que a ferramenta esta colocada numa
base solida e em posigao vertical

- ligue a ferramenta a corrente eléctrica (certifique-se
de que o interruptor principal F esta na posi¢ao de
desligado)

- abra atorneira da agua


http://www.manualslib.com/

- prima o bloqueio do accionador A para libertar o
accionador B

- prima completamente o accionador B para libertar
qualquer ar preso na ferramenta ou na mangueira de
fornecimento de agua

- liberte o accionador B e prima o bloqueio do
accionador A

- prima o botéo “I” do interruptor principal para ligar a
ferramenta F

- depois de ligar o motor deixe-o funcionar durante
alguns segundos até atingir a pressao maxima

- prima o bloqueio do accionador A, aponte o bico de
pulverizagdo G para a area que pretende lavar e, em
seguida, prima o accionador B

- comute entre um jacto de dgua concentrado e uma
pulverizagédo grande através da rotagéo do bico G

- depois de libertar 0 accionadorB, o motor para de
funcionar passados alguns segundos quando atinge a
pressao maxima

- prima o botédo “O” do interruptor principal para desligar
aferramenta F

- feche atorneira da agua

- prima completamente o accionador B até ndo haver
nenhuma presséo da agua na ferramenta

- apos a utilizagéo, prima o bloqueio do accionador A
para evitar que o accionador B seja activado
acidentalmente

- desligue da fonte de corrente

- desligue a mangueira de fornecimento de agua da
ferramenta e da torneira

Utilizar a garrafa do detergente (9

! certifique-se de que o accionador esta bloqueado
e o interruptor principal esta na posicao de
desligado

- desaparafuse a garrafa H do bico do detergente J e
encha-a com detergente biodegradavel adequado
para utilizacdo na lavadora de alta presséo (a
utilizacao de outros detergentes ou produtos
quimicos pode afectar adversamente a
seguranca da ferramenta)

! nao utilize detergentes nao diluidos

- aparafuse a garrafa cheia H ao bico do detergente J

- retire a lanca K da pistola L e monte o bico do
detergente J em vez de como ilustrado

- prima o bloqueio do accionador A, aponte o bico do
detergente J para a area que pretende lavar e, em
seguida, prima o accionador B

! o detergente nao sai em alta pressao

CONSELHOS DE APLICACAO

Quando utilizar a garrafa do detergente H

! leia a etiqueta do detergente para obter
instrucoes adicionais

- molhe sempre o objecto primeiro

- aplique detergente no objecto de baixo para cima

- dé tempo para o detergente actuar, mas nunca o
deixe secar

- lave de cima para baixo

Para mais sugestdes consulte www.skil.com
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MANUTENGCAO / SERVICO

Esta ferramenta néo se destina a utilizagdo profissional
Antes da manutencgao, desligue sempre a
ferramenta, certifique-se de que nao existe
nenhuma pressao de agua na ferramenta e na
pistola, retire a ficha da fonte de alimentacéo e
desligue a ferramenta do fornecimento de agua
Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos
(especialmente as ranhuras de respiragéo S (2))

- ndo utilize agua, solventes ou polimentos

- limpe regularmente o bico de pulverizagdo G com a
agulha de limpeza M Go) (retire a langa de pulverizagéo
K da pistola L primeiro)

Verifique regularmente se existem componentes gastos

ou danificados e mande-os reparar/substituir quando

necessario

Limpar o filtro de agua

- retire o filtro de agua E (2) do conector de entrada C (2)
com um alicate de pontas longas

- limpe-o e reinstale-o (substitua-o quando danificado)

! nunca utilize a ferramenta com um filtro de agua
danificado

Armazenamento ()

- guarde a ferramenta fora do alcance das criangas num
local onde temperatura nao seja inferior a 0°C e
superior a 40°C

- n&o coloque outros objectos em cima da ferramenta

- monte a calha de armazenamento N na parede com 4
parafusos (nao fornecidos) e nivelada na horizontal

- utilize a calha de armazenamento N e as correias de
armazenamento P conforme ilustrado

Se a ferramenta falhar apesar de cuidadosos processos

de fabricacéo e de teste, a reparagéo devera ser

executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL

- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente com
a prova de compra, para o seu revendedor ou para o
centro de assisténcia SKIL mais proximo (os
endere¢os assim como a mapa de pecas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

A lista seguinte mostra os sintomas dos problemas,

causas possiveis e acgdes correctivas (se estas ndo

identificarem e corrigirem o problema, contacte o

revendedor ou o centro de assisténcia técnica)

! desligue a ferramenta e desligue a ficha antes de
investigar o problema

A pulverizagéo nao é consistente

- bico parcialmente bloqueado -> limpe o bico

O motor ndo arranca ou para repentinamente

- tomada eléctrica avariada -> utilize outra tomada

- ficha desligada -> ligue a ficha

- protecgao térmica desligou o motor -> deixe a
ferramenta arrefecer durante 5 minutos

O motor esta a funcionar, mas a pulverizacao é deficiente

- bico completamente bloqueado -> limpe o bico

- filtro de agua obstruido -> limpe o filtro de agua

- arnabomba -> certifique-se de que o conector de
entrada de 4gua esta encaixado correctamente

- fornecimento de agua inadequado -> verifique se a
torneira estd completamente aberta
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AMBIENTE

Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises da
UE)

- de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electronicas usadas € a
transposicéo para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagéo de reciclagem dos
materiais ecologica

- simbolo @2 Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

DECLARACAO DE CONFORMIDADE
ce

e Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o
produto descrito em “Dados técnicos” cumpre as
seguintes normas ou documentos normativos: EN 60335,
EN 61000, EN 55014 conforme as disposi¢des das
directivas 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2000/14/CE, 2011/65/UE

Processo técnico em: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG?1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
26.02.2014

ce10

RUIDO/VIBRAGOES

* Medido segundo EN 60704-1 o nivel de pressé&o acustica

desta ferramenta € 81dB(A) e o nivel de poténcia

acustica 93 dB(A) (espaco de erro: 3 dB), e a vibragdo <

2,5 m/s? (método brago-méo; incerteza K = 1,5 m/s?)

Medido segundo 2000/14/CE o nivel de poténcia

acustica garantido é inferior a 97 dB(A) (processo de

avaliagdo da conformidade de acordo com o anexo V)

O nivel de emisséo de vibra¢des foi medido de acordo

com um teste normalizado fornecido na EN/ISO 5349;

pode ser utilizado para comparar uma ferramenta com

outra e como uma avaliagdo preliminar de exposi¢ao a

vibragdo quando utilizar a ferramenta para as aplicagdes

mencionadas

- utilizar a ferramenta para diferentes aplicagdes ou
com acessorios diferentes ou mantidos
deficientemente, pode aumentar significativamente o
nivel de exposicéao

- o numero de vezes que a ferramenta € desligada ou
quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposicéo

! proteja-se contra os efeitos da vibracao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padroes de trabalho
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Idropulitrice
INTRODUZIONE

Questo utensile & stato progettato per pulire aree ed
oggetti esterni, veicoli e barche

Questo utensile & stato progettato per uso unicamente
domestico e non & adatto ad essere utilizzato con acqua
da fonti diverse dall’acqua di rubinetto

Questo utensile non € inteso per un uso professionale
Leggere attentamente questo manuale di istruzioni
prima dell’impiego, e conservarlo per future
consultazioni (3)

Prestare particolare attenzione alle istruzioni di
sicurezza ed alle avvertenze; la mancata osservanza
potrebbe causare serie lesioni

Verificare che 'imballo contenga tutte le parti illustrate sul
disegno (2

In caso di parti mancanti o danneggiate, contattare il
proprio rivenditore

DATI TECNICI ()

Pressione d’esercizio (P) 7 MPa
Pressione d’esercizio massima (Pmax) 10 MPa
Pressione d’ingresso 0-0,6 MPa

ELEMENTI UTENSILE (2

Sicura

Pulsante di azionamento

Connettore d’ingresso

Ingresso dell’acqua

Filtro dellacqua

Interruttore di rete

Ugello spruzzatore

Bottiglia del detersivo

Ugello del detersivo

Lancia spruzzatrice

Pistola

Ago di pulizia

Supporto per utensile (viti non fornite)
Fascetta porta-utensile (2)

Tubo ad alta pressione

Uscita dell’acqua

Feritoie di ventilazione

Collegamento per fascette porta-utensile

SICUREZZA

NOTE GENERALI

¢ Usare l'utensile ed i suoi accessori secondo questo
manuale di istruzioni e nel modo inteso per l'utensile;
l'utilizzo dell’'utensile per operazioni diverse da quelle
normalmente previste per 'uso dell’'utensile, potrebbe
causare delle situazioni pericolose

Non versare mai liquidi contenenti solventi, acidi o
solventi non diluiti (p.es. benzina, diluenti, olio
combustibile ); questi liquidi producono un vapore
altamente inflammabile, esplosivo e tossico e corrodono i
componenti dell’'utensile

0760

- VIOV ZErXCITOTMOO D>
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Usare l'utensile solo quando la temperatura ambiente &
tra 0°C e 40°C

Iniziare a lavorare solo quando l'utensile e
I’attrezzatura operativa sono in condizioni perfette e
garantiscano un uso sicuro

Fare attenzione ai contraccolpi sviluppati quando si
accende l'idropulitrice; tenere la pistola e la lancia
spruzzatrice fermamente e assumere una posizione
sicura

Non bloccare mai il pulsante di azionamento in questa
posizione durante 'uso

Non dirigere mai il getto d’acqua in direzione di
persone, animali, attrezzature elettriche sotto
tensione o l'utensile stesso ()

Non lasciare mai I'utensile incustodito con il motore
acceso

Non usare I'utensile in posti potenzialmente esplosivi
Spegnere sempre l'utensile, scollegare la spina
dalla presa di corrente e assicurarsi che non vi sia
pressione in pressione nell’utensile e nella pistola
prima di regolare, pulire o cambiare accessori

SICUREZZA DELLE PERSONE

Questo utensile non deve essere usato da persone
(compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali e mentali 0 con scarsa esperienza e
conoscenza specifiche, a meno che le stesse non
operino sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza o siano state da essa
istruite sull’utilizzo dell’utensile

Assicurarsi che i bambini non giochino con l'utensile
Indossare abiti protettivi adeguati per la protezione da
spruzzi d’acqua

Non usare l'utensile in prossimita di persone, a
meno che non indossino abiti protettivi

Non spruzzare materiali che contengono amianto e altri
materiali che contengono sostanze pericolose per la
salute

Pulire pneumatici/valvole di pneumatici a una distanza
minima di 30 cm per evitare di danni (pneumatici di
veicoli danneggiati possono causare incidenti fatali)
Non dirigere mai il getto d’acqua in direzione di se
stessi o di di persone per pulire abiti o calzature

ALIMENTAZIONE DELL’ACQUA

Usare solo il tubo ad alta pressione e il raccordo
forniti con l'utensile

Sostituire immediatamente il tubo ad alta pressione
danneggiato (con specifiche identiche)

Non piegare o passare con veicoli a motore sopra al tubo
ad alta pressione

Non esporre il tubo ad alta pressione a bordi o angoli
taglienti

Assicurarsi che tutti i tubi di collegamento siano dotati di
giunture appropriatamente sigillate

Attenzione: ’'acqua spruzzata dall’utensile non &
potabile!

Secondo quanto prescritto dalle regolamentazioni in
vigore & necessario che I'utensile non venga usato mai
senza disgiuntore di rete sulla rete di acqua potabile (5);
utilizzare un idoneo disgiuntore disgiuntore di rete
secondo la normativa EN 12729 tipo BA
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SICUREZZA ELETTRICA

Controllare che la tensione dell’alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta dell’'utensile (gli
utensili con l'indicazione di 230V o 240V possono essere
collegati anche alla rete di 220V)

Collegare l'utensile attraverso un interruttore automatico
di corrente (FI) con una corrente di scatto di 30 mA
massimo

Assicurarsi che tuttii componenti che conducono
corrente presenti nell’area di lavoro siano protetti da
spruzzi d’acqua

Mantenere i collegamenti dei cavi asciutti e lontano dal
suolo

Esaminare il cavo periodicamente e, se danneggiato,
farlo sostituire da personale qualificato

Non passare sopra, schiacciare o tirare il cavo (di
prolunga)

Proteggere il cavo (di prolunga) dal calore, dall’olio e da
bordi taglienti

Usare solamente una prolunga per un uso all'esterno e
munita di presa e spina a prova di spruzzo

Usare cavi di prolunga completamente srotolati e sicure
con una capacita di 16 Amp

Usare soltanto cavi di prolunga con una lunghezza
massima di 20 metri (1,5 mm?) o 50 metri (2,5 mm?)
Esaminare il cavo di prolunga periodicamente e, se
danneggiato, sostituirlo (cavi di prolunga inadeguati
possono essere pericolosi)

Non toccare mai la spina di corrente con le mani umide
Spegnere sempre I'utensile e disinserire la spina dalla
presa di corrente, se il cavo d’alimentazione o il cavo di
prolunga e tagliato, danneggiato o impigliato (non
toccare il cavo prima di disinserire la spina)

UsSoO

Istruzioni di montaggio (¢)

- la sequenza dei numeri che compaiono nel disegno
corrisponde alla successione dei passi da seguire per
il montaggio dell'idropulitrice

- come precauzione premere il blocco del pulsante di
azionamento A per evitare che il pulsante di
attivazione B venga attivato accidentalmente

Collegamento all’alimentazione dell’acqua (7)

- avvitare il connettore d’'ingresso C nell'ingresso
dellacqua D

! non usare il connettore d’ingresso C senza filtro
dell’acqua E

- collegare il tubo d’alimentazione dell’acqua (non
fornito) al rubinetto dell’acqua e al connettore
d’ingresso C

I assicurarsi che la temperatura dell’acqua in
ingresso non superi i 40°C (in giornate calde far
scorrere I'acqua finché non si ¢ raffreddata, prima di
collegare al rubinetto dell’acqua)

Uso dell’'utensile

- assicurarsi che l'utensile sia posizionato su una base
solida e in posizione verticale

- collegare I'utensile alla rete d’alimentazione
(assicurarsi che linterruttore di rete F si trovi in
posizione spenta)

- aprire il rubinetto dell’acqua
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premere la sicura A per rilasciare il pulsante di
azionamento B

premere completamente il pulsante di azionamento B
per rilasciare I'aria contenuta nell’'utensile o nel tubo
d’alimentazione dell’'acqua

premere il pulsante di attivazione B e premere la
sicura A

accendere I'utensile premendo il pulsante “I’
dellinterruttore di rete F

dopo averlo acceso, il motore inizia a girare per
qualche secondo, fino al raggiungimento della
pressione massima

premere la sicura A, puntare I'ugello spruzzatore G
verso l'area da lavare, quindi premere il pulsante di
azionamento B

passare dal getto d’acqua concentrato allo spruzzo
ampio, ruotando l'ugello G

quando si rilascia il pulsante di attivazione B, il motore
si ferma dopo qualche secondo, quando é stata
raggiunta la pressione massima

spegnere 'utensile premendo il pulsante “O”
dell'interruttore di rete F

chiudere il rubinetto dell’acqua

premere completamente il pulsante di attivazione B,
finché non c’e piu acqua in pressione nell’'utensile
dopo l'uso attivare la sicura A per evitare che il
pulsante d’attivazione B venga attivato
accidentalmente

disinserire la spina dalla presa di corrente
scollegare il tubo d’alimentazione dell’acqua
dall’'utensile e dal rubinetto dell’acqua

* Uso della bottiglia del detersivo (9)

assicurarsi che il pulsante di attivazione sia
bloccato e 'interruttore di rete si trovi in
posizione spenta

svitare la bottiglia H dall’ugello di detergente J e
riempirla con detergente biodegradabile adatto per
idropulitrici ('uso di altri detergenti o sostanze
chimiche puo influenzare negativamente la
sicurezza dell’utensile)

non utilizzare detergenti non diluiti

avvitare la bottiglia di detersivo H sull’'ugello J
rimuovere la lancia K dalla pistola L e montare l'ugello
del detergente J come illustrato

premere la sicura A, puntare 'ugello del detergente J
verso l'area da lavare, quindi premere il pulsante di
azionamento B

il detergente non fuoriesce con pressione alta

CONSIGLIO PRATICO

* Quando si usa la bottiglia del detersivo H

leggere I'etichetta del detergente per ulteriori
istruzioni

inumidire sempre prima 'oggetto

applicare il detergente all’'oggetto partendo dal basso
lasciar agire il detergente, ma senza farlo asciugare
sciacquare dall’alto verso il basso

 Per altri consigli consultare il sito www.skil.com
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MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Questo utensile non €& inteso per un uso professionale
Prima di effettuare la manutenzione, spegnere
sempre l'utensile per assicurarsi che non vi sia
acqua in pressione nell’utensile e nella pistola,
scollegare la spina dalla presa di corrente e
scollegare I'utensile dall’alimentazione dell’acqua
Tenete sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le feritoie
di ventilazione S (2))

non usare acqua, solventi o sostanze lucidanti
pulire regolarmente l'ugello spruzzatore G usando
I'ago di pulizia M Go) (rimuovere prima la lancia
spruzzatrice K dalla pistola L)

Verificare regolarmente che i componenti non siano
usurati o danneggiati e ripararli/sostituirli se necessario
Pulizia del filtro del’acqua

rimuovere il filtro del’acqua E (2) dal connettore
d'ingresso C (2) usando una pinza a becchi lunghi
sciacquare finché non ¢ pulito e rimontare (sostituire
se danneggiato)

non usare mai l'utensile se il filtro dell’acqua e
difettoso

Stoccaggio del tagliasiepe (1)

conservare 'utensile lontano dalla portata di bambini
in un luogo in cui la temperatura ambiente non superi i
40°C, né scenda al di sotto di 0°C

non appoggiare altri oggetti sopra all’utensile

montare il supporto per utensile N in modo sicuro e
orizzontale sul muro utilizzando 4 viti (non fornite)
usare il supporto per utensile N e le fascette
porta-utensile P come illustrato

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo I'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL

inviare I'utensile non smontato assieme alle prove di
acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro

assistenza SKIL (I'indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati su www.skil.com)

RISOLUZIONE DI PROBLEMI

La seguente lista elenca sintomi di problemi, possibili
cause e misure correttive (se il proprio problema non &
identificato e non & possibile correggerlo, si prega di
contattare il proprio rivenditore o centro assistenza)

spegnere l'utensile ed estrarre la spina dalla
presa di corrente prima di cercare di risolvere il
problema

Lo spruzzo non & omogeneo

ugello parzialmente otturato -> pulire 'ugello

Il motore non parte o si arresta improvvisamente

presa di corrente difettosa -> usare un’altra presa
spina non inserita -> inserire la spina

la protezione termica ha spento il motore -> lasciar
raffreddare 'utensile per 5 minuti

Il motore funziona ma lo spruzzo & limitato

ugello completamente otturato -> pulire 'ugello

filtro del’acqua otturato -> pulire il filtro del’acqua
acqua nella pompa -> assicurarsi che il connettore
d’ingresso dell’acqua sia collegato correttamente
alimentazione dell’acqua inadeguata -> controllare
che il rubinetto dell’acqua sia completamente aperto
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TUTELA DELL’AMBIENTE

* Non gettare l'utensile elettrico, gli accessori e

'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti di
utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

- il simbolo (2 vi ricordera questo fatto quando dovrete
eliminarle

DICHIARAZIONE DEI CONFORMITA C€

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il
prodotto descritto nei “Dati tecnici” &€ conforme alle
seguenti normative ed ai relativi documenti: EN 60335,
EN 61000, EN 55014 in base alle prescrizioni delle
direttive 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG, 2011/65/UE

Fascicolo tecnico presso: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
26.02.2014

ce10

RUMOROSITA/VIBRAZIONE

Misurato in conformita al EN 60704-1 il livello di

pressione acustica di questo utensile &€ 81dB(A) ed il

livello di potenza acustica 93 dB(A) (deviazione standard:

3 dB), e la vibrazione < 2,5 m/s? (metodo mano-braccio;

incertezza K = 1,5 m/s?)

Misurato secondo 2000/14/EG il livello di potenza

acustica garantito LWA ¢ inferiore a 97 dB(A)

(procedimento di valutazione della conformita secondo

appendice V)

Il livello di emissione delle vibrazioni & stato misurato in

conformita a un test standardizzato stabilito dalla norma

EN/ISO 5349; questo valore puo essere utilizzato per

mettere a confronto un l'utensile con un altro o come

valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione

quando si impiega l'utensile per le applicazioni

menzionate

- se si utilizza 'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

- imomenti in cui 'utensile & spento oppure € in
funzione ma non viene effettivamente utilizzato per il
lavoro, possono contribuire a ridurre il livello di
esposizione

! proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro
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Nagynyomasu moséberendezés 0760
BEVEZETES

e A készuléket fellletek, valamint épuleten, jarmiveken és
hajokon kivili targyak tisztitdsara tervezték.

A készilék csak haztartasi célra hasznalhato, és vizcsaptol
eltérd forrasbol szarmazo vizzel nem mikddtethetd.

A szerszam nem professzionalis hasznalatra készult

A hasznalat el6tt gondosan olvassa el ezt a
kézikényvet és tartsa meg, hogy késébb is
hasznalhassa (3)

Kisérje kiilonds figyelemmel a biztonsagi
utasitasokat és figyelmeztetéseket; ennek
elmulasztasa sulyos sériilést okozhat

Ellendrizze, hogy a csomag tartalmazza-e az dbran
lathato Osszes alkatrészt (2)

Hianyzd vagy sérllt alkatrész esetén forduljon a
kereskeddho6z

MUSZAKI ADATOK (0

Uzemi nyomas (P) 7 MPa
Maximalis Gzemi nyomas (Pmax) 10 MPa
Belép&nyomas 0-0,6 MPa

SZERSZAMGEP ELEMEI (2

A Kapcsolozar
Kapcsolo

Bemend csatlakozé
Vizbevezetd
Vizsz(lrd

Halbzati kapcsolo
Szérofej
Mososzertartaly
Mosdszer szorofej
Sz6récsé

Kézi pisztoly
Tisztitotd

Térol6 sin (csavar nélkiil)
Téroldszij (2)
Nagynyomasu témld
Vizkivezetd nyilas
Szell6z6nyilasok
Tarolészij-csatlakozo

BIZTONSAG

ALTALANOS TUDNIVALOK

* A szerszamot és tartozékait kizarélag ezen hasznalati
utasitas alapjan hasznalja, és csak rendeltésiik szerint;
olyan miveletek, melyek a szerszam normalis
hasznalatatdl eltéréek, veszélyes helyzetet
eredményezhetnek

Soha ne szivjon fel higitdszert tartalmazé
folyadékokat, higitatlan savakat vagy oldészereket
(példaul benzint, festékhigitot, flit6olajat); ezek a
folyadékok rendkivil gyulékony, robbanékony és
mérgezd gbézdket keltenek, és a készllék alkatrészeinek
korrodéalasat idézik el

VOV ZErXCIOTMMOO®

S
T
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Csak akkor hasznalja a készUléket, ha a kdérnyezeti
hémérséklet 0°C és 40°C kdzott van

Csak akkor kezdje meg a munkat, ha a késziilék és
az lGizemi berendezés tékéletes allapotban van és
biztonsagosan miikédik

Ugyeljen a visszarugé erékre, amelyek a nagynyomasu
moséberendezés bekapcsolasakor Iépnek fel; tartsa
erésen a kézi pisztolyt és a szorocsévet, és vegyen fel
biztonsagos testtartast

Ne rogzitse a kapcsolot mikoédeés kdzben

Ne iranyitsa a vizsugarat emberek, allatok,
fesziiltség alatt 1évo elektromos berendezések vagy
maga a berendezés felé ()

A motor miikddése kdézben ne hagyja a késziléket
felugyelet nélkdl

Ne mulkddtesse a késziiléket robbanasveszélyes
kérnyezetben

A tartozékok bedllitasa, tisztitasa vagy cseréje el6tt
mindig kapcsolja ki a késziiléket, hizza ki a
csatlakozédugét a csatlakozéaljzatbdl, és
gondoskodjon arrél, hogy ne legyen viznyomas a
késziilékben és a kézi pisztolyban

SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ezt a szerszamot nem tervezték hianyos fizikai,
szenzoridlis vagy értelmi képeségekkel rendelkezé
személyek (beleértve a gyerekeket), illetve tudassal és
tapasztalattal nem rendelkezé személyek altal térténd
hasznalatra, hacsak ezen személyek szamara nem
biztositanak a szerszam hasznalatara vonatkozo
kiképzeést, illetéleg felligyeletet, egy erre megbizott, a
biztonsagukért felelés személy altal

Zarja ki annak lehet6ségét, hogy a gyerekek jatszhatnak
a szerszamhoz

A felfreccsené vizzel szembeni védelem érdekében
viseljen megfelel6 védbruhat

Csak akkor hasznalja a késziiléket mas emberek
kodzelében, ha 6k is védéruhat viselnek

Ne permetezzen azbesztet vagy mas egészseégre
artalmas szereket tartalmazé anyagokat

A gumiabroncsok/témldszelepek tisztitasat legalabb 30
cm tavolsagbdl végezze a sériilések elkerllése
érdekeében (a sérult jarmdabroncsok haldlos
balesetekhez vezethetnek)

Ruhaja vagy labbelije megtisztitasa céljabol ne
iranyitsa a vizsugarat 6nmagaval vagy masokkal
szemben

VIiZELLATAS

Csak a késziilékhez mellékelt nagynyomasu téomiét
és csatlakozot hasznalja

Haladéktalanul cserélje ki a sérllt nagynyomasu témlo6t
(azonos tipusura)

Ne hajlitsa meg a nagynyomasu témlét, vagy ne hajtson
ra gépjarmdavel

Vigyazzon, hogy a nagynyomasu témlé ne érjen éles
peremekhez vagy sarkokhoz

Gondoskodjon arrdl, hogy a csatlakozé tdmiék megfelelé
tomitésl kotésekkel rendelkezzenek

Ne felejtse el, hogy a késziilékbdl kipermetezett viz
nem ihaté

Az érvényes elbirasok alapjan a készlléket soha nem
szabad rendszer-elvalaszté nélkul az ivévizhalozatban
uzemeltetni (5); hasznalja EN 12729 BA tipusnak
megfeleld rendszer-elvalasztét
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ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

¢ Mindig ellendrizze, hogy a héldzati fesziiltség
megegyezik-e a gép adattablajan feltlintetett értékkel (a
230V vagy 240V jelzésl gépek 220V feszultségre is
csatlakoztathatok)

e A szerszamgépet rovidzarlati (FI) aramkdr-megszakiton
keresztll csatlakoztassa, melynek kioldoarama
maximum 30 mA

¢ Gondoskodjon a munkaterileten [évé aramvezetd
alkatrészek felfreccsené vizzel szembeni védelmérdl

» Tartsa szarazon és a f6ldtél tavol a kabelcsatlakozokat

* Rendszeresen vizsgalja meg a kabelt, és cseréltesse ki
szakért6 altal ha seérlt

* Ne terhelje tul, ne zuzza 6ssze és he huzza a
(hosszabbitod) vezetéket

e Tartsa tavol a (hosszabbitd) vezetéket hétél, olajtol és
éles peremektdl

e Csakis kultéri haszndlatra gyartott hosszabbit6 kabelt
hasznaljon, amely viz ellen védett dugasszal és
dugaszoléaljzattal rendelkezik

¢ Hasznaljon teljesen letekert és biztonsagos
hosszabbitékabelt, 16 A-es teljesitménnyel

e Maximum 20 méteres (1,5 mm?) vagy 50 méteres (2,5
mm?) hosszabbitét hasznaljon

¢ Vizsgalja meg rendszeresen a hosszabbitdt, és cserélje
ki, ha megsérilt (a hibas hosszabbité veszélyes
lehet)

* Ne érintse meg vizes kézzel a halozati csatlakozodugot

* Mindig kapcsolja le a gépet és huzza ki a tapcsatlakozo
dugaszt a tapforrasbdl, ha a tapvezeték vagy
hosszabbité elszakadt, megsérilt vagy 6sszegabalyodott
(ne érjen a tapkabelhez, amig a dugaszt ki nem
huzta)

KEZELES

» Osszeszerelési utmutato (6)

- arajzokon szereplé szamok sorrendje megfelel a
nagynyomasu mosoberendezés 6sszeszerelésekor
végrehajtando Iépések sorrendjének

- biztonséagi dvintézkedésként nyomja meg a A
kapcsolozarat, nehogy a B kapcsolé véletlenil
mukédésbe Iépjen

e (Csatlakoztatas a vizellatd halézatra (7)

- csavarozza a C bemend csatlakozét a D
vizbevezetbre

! ne hasznaélja a C bemend csatlakozét a E vizsziiré
nélkiil

- csatlakoztassa a vizellato témiét (nem tartozék) a
vizcsapra és a C bemen6 csatlakozéra

| Ugyeljen arra, hogy a belépd viz h6mérséklete ne
haladja meg a 40°C-ot (meleg napokon a vizcsaphoz
térténd csatlakoztatés elétt folyassa ki a vizet, amig az
le nem hil)

e A gép lUzemeltetése

- gondoskodjon a készlilék szilard alapon és
fliiggobleges helyzetben torténd elhelyezésérol

- csatlakoztassa a készlléket a halézatra (Ugyeljen
arra, hogy a F halézati kapcsolé Kl helyzetben legyen)

- nyissa ki a vizcsapot

- nyomja meg a A kapcsol6zérat a B kapcsolo
kioldasahoz
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- nyomja meg teljesen a B kapcsolét, hogy tavozhasson KARBANTARTA'S | SZERVIZ

a készulékben vagy a vizellaté témlében rekedt levegd

- engedje el a B kapcsol6t és nyomjameg a A
kapcsol6zarat

- kapcsolja be a készliiléket a F halézati kapcsold “I”
gombjanak megnyomasaval

- abekapcsolas utan a motor néhany masodpercre
mikddésbe Iép a maximalis nyomas eléréseéig

- nyomja meg a A kapcsol6zarat, irdnyitsa a G
szoérofejet a lemosandé feluletre, majd pedig nyomja
meg a B kapcsolét

- a G szorofej elforditasaval valthat at az erés
vizsugarrol a gyengébb, széles permetezésre

- aB kapcsol6 elengedésekor a motor néhany
masodperc elteltével ledll a maximalis nyomas
elérésekor

- kapcsolja ki a késziléket a F haldzati kapcsold “O”
gombjanak megnyomasaval

- zarja el a vizcsapot

- nyomja meg teljesen a B kapcsolét, amig megszlinik a
viznyomas a készulékben

- hasznalat utdn nyomja meg a A kapcsolézarat,
nehogy a B kapcsold véletlenll mikddésbe lépjen

- huzza ki a kabel dugaszat a csatlakozé aljzatbdl

- csatlakoztassa le a vizellat6 tdmlét a készulékrdl és a
vizcsaprél

e A mososzertartaly hasznalata (9)

! (gyeljen arra, hogy a kapcsol6 zarva, a halézati
kapcsolé pedig Kl helyzetben legyen

- csavarozza le a H tartalyt a J mosdszer széréfejrél,
majd pedig téltse fel nagynyomasu mosashoz
alkalmas, biolégiailag lebomlé mosészerrel (mas
mosdszerek vagy vegyszerek hasznalata
kedvezétleniil befolyasolhatja a késziilék
biztonsagat)

! ne hasznaljon higitatlan mosészereket

- csavarozza a feltoltétt H tartalyt a J mosészer
szoérdfejre

- vegye le a K szérécsdvet a L kézi pisztolyrdl, és
szerelje fel a helyére a J mosdszer szérdfejet az dbra
szerint

- nyomja meg a A kapcsolozarat, iranyitsa a J mososzer
szoérofejet a lemosandé feluletre, majd pedig nyomja
meg a B kapcsolét

! nagy nyomas esetén a mososzer nem jon ki a
késziilékbdl

HASZNALAT

* A H mosodszertartaly hasznalatakor

* A szerszam nem professzionalis hasznalatra készult

¢ A karbantartas elvégzése el6tt mindig kapcsolja ki a
késziiléket, ligyeljen arra, hogy ne legyen
viznyomas a késziilékben és a kézi pisztolyban,
huzza ki a csatlakoz6dugoét a csatlakozéaljzatbol, és
kapcsolja le a késziiléket a vizellaté halézatrol

¢ Mindig tartsa tisztén a gépet és a vezetéket (kilénds
tekintettel a szell6zényilasokra S (2))

ne hasznaljon vizet, oldészereket vagy fényezdszereket
tisztitsa meg rendszeresen a G szorofejet a
tisztitotlvel M (o) (elészor vegye ki a K szordcsovet az
L kézi pisztolybdl)

* Rendszeresen ellenérizze, hogy nincsenek-e kopott,
elhasznalddott alkatrészek, azokat javittassa meg,
cseréltesse ki szilkség szerint

e A vizsz(r6 tisztitasa

vegye ki egy hegyes csérl fogdval a vizsz(rét E (2) a
bemend csatlakoz6bdl C (2)

Oblitse tisztara és tegye vissza (cserélje ki, ha sérdlt)
ne hasznalja a késziiléket sériilt vizsziirGvel

e Tarolas @)

gyerekektdl tavol tarolja a készuléket olyan helyen,
ahol a kérnyezeti hémérséklet nem haladja meg a
40°C-ot vagy nem csokken 0°C ala

ne helyezzen mas targyakat a készulék tetejére

a tarold sint N régzitse a falra 4 csavarral (nem
tartozék) megfeleléen vizszintezve és biztonsagosan
hasznalja a N tarol6 sint és a P taroldszijakat az abra
szerint

* Ha a gép a gondos gyartasi es ellen6rzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal
csak SKIL elektromos kéziszerszam-mihely
ugyfélszolgalatat szabad megbizni

kildje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyité
szamlaval egyltt a kereskedd vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhato)

HIBAELHARITAS

* Az alabbi lista a hibajelenségeket, azok lehetséges okait
és az elharitas modjat ismerteti (ha ezek k6z6tt nem
talalhato az észlelt hibajelenség, forduljon a
markakereskedéhoz vagy szakszervizhez)

a késziiléket el6szor kapcsolja ki, majd hiuzza ki a
konnektorbdl, miel6tt a hiba elharitasaba kezdene

* A permetezés nem egyenletes

a szorofej részben eltdbmédott -> tisztitsa ki a
szordfejet

! tovabbi utasitasokért olvassa el a mosdészeres % A motor nem indul be, vagy hirtelen leall

cimkeét -
- el6szdér mindig nedvesitse be a targyat
- felulrdl lefelé juttassa a mosdszert a targyra -
- hagyja hatni a mososzert, de soha ne hagyja -
megszaradni

hibas a tapcsatlakozé aljzat -> hasznaljon masik
aljzatot

a dugasz kihuzédott -> csatlakoztassa a dugaszt
a hévédelem kikapcsolta a motort -> hagyja a
készlléket 5 percig lehdini

- az oblitést feltlrél kezdje, és haladjon lefelé * A motor mikddik, de gyenge a permetezés

* A www.skil.com cimen még tébb 6&tletet és javaslatot talal -
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a szorofej teljesen eltdmoOdott -> tisztitsa ki a szorofejet
a vizszUré eltdomodétt -> tisztitsa ki a vizszUr6t

levegé kerllt a szivattyuba -> Ugyeljen a bemend
csatlakoz6 biztonsagos felszerelésére

nem megfelelé a vizellatas -> ellendrizze, hogy
teljesen nyitva van-e a vizcsap
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KORNYEZET

e Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és
csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak
EU-orszagok szamara)

- ahasznalt villamos és elektronikai készilékekrél sz616
2012/19/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba valé
atliltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kilén kell gydijteni, és
kérnyezetbarat modon ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a @2 jelzés, amennyiben felmeril az
intézkedésre valo igény

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT C€

» Egyeduli feleléséggel kijelentjuk, hogy a “Mlszaki
adatok” alatt leirt termék megfelel a kdvetkezé
szabvanyoknak, illetve irdnyadd dokumentumoknak: EN
60335, EN 61000, EN 55014 a 2006/95/EK, 2004/108/
EK, 2006/42/EK, 2000/14/EK, 2011/65/EU iranyelveknek
megfelelden

* A miiszaki dokumentacié a kévetkez6 helyen
talalhaté6: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),

4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
26.02.2014

ce10
ZAJ/REZGES
* Az EN 60704-1 alapjan végzett mérések szerint ezen
készllék hangnyomas szintje 81dB(A) a
hangteljesitmény szintje 93 dB(A) (normal eltérés: 3 dB),
arezgésszam < 2,5 m/s? (kézre-hato érték; szoras
K=1,5m/s?
e A 2000/14/EK szabvany szerinti mérések alapjan a
garantalt LWA hangteljesitmény szint alacsonyabb mint
97 dB(A) (a konformitads megallapitasi eljaras leirasa a V.
fliggelékben talalhatd)
* Arezgeés-kibocsatasi szint mérése az EN/ISO 5349
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
O0sszhangban tortént; ez egy eszkéznek egy masik
eszkozzel torténd 6sszehasonlitasara, illetve a
rezgésnek valo kitettség elézetes felmérésére
hasznalhaté fel az eszkéznek az emlitett alkalmazasokra
torténd felhasznalasa soran
- az eszkdznek eltérd alkalmazasokra, vagy eltéré,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal tortené
felhaszndlasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét

- azidd, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy
amikor ugyan mukaodik, de ténylegesen nem végez
munkat, jelentésen csékkentheti a kitettség szintjét

! az eszkoOz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitdl
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Tlakova mycka
uvoD

¢ Tento nastroj je uréeny pro ¢isténi ploch a pfedmét
mimo dum, vozidel a ¢lunu

e Tento nastroj je uréen pouze pro domaci pouziti a nebyl
navrzen pro pouzivani s vodou z jinych zdroji nez z
kohoutku

¢ Tento nastroj neni uren k profesionalnimu pouziti

* Pred pouzitim si peclivé prectéte tento navod s
pokyny a si uschovejte jej pro budouci potiebu (3)

e Zvlastni pozornost vénujte bezpeé¢nostnim pokyniim
a vystraham; pfi jejich nedodrzeni se vystavujete
nebezpeéi vazného urazu

e Zkontrolujte, zda baleni obsahuje vSechny soucasti, jak
je zobrazeno na schématu (2)

e Pokud nékteré soucasti chybi nebo jsou poSkozené,
obratte se na prodejce

TECHNICKA DATA (0

0760

Pracovni tlak (P) 7 MPa
Maximalni pracovni tlak (Pmax) 10 MPa
Pfivodni tlak 0-0,6 MPa

SOUCASTI NASTROJE (2)

A Zamek spouste

Spoust

Pfivodni konektor

Pfivod vody

Vodni filtr

Vypina¢ napajeni

RozpraSovaci tryska

Lahev na distici prostfedek
Tryska na Cistici prostfedek
Rozpra$ovaci trubice

Ruéni stfikacka

Cistici jehla

Skladovaci drzak (Srouby nejsou souéasti dodavky)
Skladovaci popruh (2)

Tlakova hadice

Odvod vody

Vétraci Stérbiny

Pfipojeni pro skladovaci popruhy

BEZPECNOST

OBECNE

* Pouzivejte nastroj a jeho pfislusenstvi v souladu s timto
navodem a zpusobem uréenym pro tento nastroj;
pouzivani nastroje pro jiné ukony nez ty, jejichz
provadéni se u tohoto nastroje bézné predpoklada, mize
vést k nebezpecnym situacim

* Nikdy nenapoustéjte kapaliny obsahuijici
rozpoustédla, nefedéné kyseliny €i rozpoustédla
(napf. benzin, fedidla barev nebo topny olej); tyto
kapaliny mohou vytvaret vysoce hoflave, vybusné a
jedovaté pary, a také zpusobuiji korozi soucasti nastroje

* Nastroj pouzivejte pouze pfi teplotach mezi 0°C a 40°C

VIOV ZErXCIOTMMOOD
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Zacnéte pracovat pouze tehdy, pokud je nastroj a
provozni vybaveni v perfektnim a bezpeé¢ném stavu
Nezapominejte na sily zpétného razu, ke kterému
dochazi pfi spousténi tlakové my¢ky; drzte ruéni
stfikaCku a rozprasovaci trubici pevné a zaujméte pevny
postoj

P¥i praci spoust nikdy nepfipinejte

Vodni paprsek nikdy nesmérujte na jiné osoby,
zvirata, elektricka zafizeni pod proudem ani na
nastroj samotny (2)

Nastroj nikdy nenechavejte bez dozoru, pokud motor
bézi

Nepouzivejte nastroj na mistech, kde hrozi nebezpeci
vybuchu

Pred sefizovanim, ¢isténim nebo vyménou
prislusenstvi nastroj vzdy vypnéte, odpojte zastrcku
z elektrické sité a zajistéte, aby v nastroji ani ruéni
stiikacce nebyl zadny tlak vody

BEZPECNOST OSOB

Tento nastroj neni uréeny pro pouzivani osobami (v€etné
déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi
schopnostmi, nebo s nedostatkem zkuSenosti a
veédomosti, pokud na né neni dohlédnuto nebo nedostaly
pokyny tykajici se zachazeni s nastrojem od osoby
zodpovédné za jejich bezpec¢nost

Postarejte se, aby si déti nehraly s nastrojem

Noste vhodné oble¢eni chranici proti stfikajici vodé
Nepouzivejte nastroj, pokud jsou v blizkosti jiné
osoby bez ochranného obleéeni

Nestfikejte na materidly obsahuijici azbest nebo na jiné
materialy, které obsahuiji latky, které jsou nebezpeéné
vaSemu zdravi

Pneumatiky/ventily pneumatik Cistéte pouze z minimalni
vzdalenosti 30 cm, aby nedoslo k jejich poSkozeni
(poskozené pneumatiky vozidla mohou vést ke
smrtelnym nehodam)

Nesmeérujte paprsek vody proti sobé nebo jinym
osobam proto, abyste vydcistili odév ¢i obuv

PRiVOD VODY

Pouzivejte pouze tlakovou hadici a spojku
dodavanou s nastrojem

Poskozenou tlakovou hadici okamzité vymeérnte (za jinou
s totoznymi parametry)

Tlakovou hadici nekrutte ani pfes ni nepfejizdéjte
motorovymi vozidly

Nevystavuijte tlakovou hadici ostrym hranédm ¢&i rohdim
Zajistéte, aby vSechny napojujici se hadice mely fadné
utésnéna spojeni

Nezapominejte, ze rozstfikovana voda generovana
nastrojem neni pitna

Podle platnych pfedpist nesmi byt nastroj nikdy
provozovano na vodovodni siti bez systémového
oddélovace (5); jedna se o vhodny systémovy oddélovaé
odpovidajici normé EN 12729 typ BA

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako
napéti uvedené na typovém Stitku nastroje (nafadi
uréené k napajeni 230V nebo 240V Ize pouzit téz v siti
220V)

Zapojte nastroj pres jisti¢ poruchového proudu (Fl) se
spoudtécim proudem max. 30 mA
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* Presvédcte se, ze vSechny soucasti vedouci elektricky
proud v pracovni oblasti jsou chranéné proti stfikajici
vodé

¢ Pfipojeni $nidry musi zlstat sucha a nesmi lezet na zemi

¢ Pravidelné kontrolujte $nliru a v pfipadé poskozeni
nechte si je kvalifikovanym pracovnikem vymeénit

¢ Pres (prodluzovaci) $ndru neprejizdéjte, nezatézuijte ji ani
za ni netahejte

¢ Chrarite (prodluzovaci) $idru pfed zarem, olejem a
ostrymi hranami

¢ Pouzivejte pouze takovou prodluzovaci $fdru, ktera je
uréena k venkovnimu pouziti a je vybavena vodotésnou
zastr¢kou a spojovaci zasuvkou

¢ Pouzivejte zcela rozvinuté a bezpecné prodluzovaci
$ndry o kapacité 16 ampér

e Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely s maximalni
délkou 20 metrd (1,5 mm?) nebo 50 metrl (2,5 mm?)

¢ Prodluzovaci $nidru pravidelné kontrolujte, a pokud je
poskozena, vymérite ji (nevhodné prodluzovaci $ndry
mohou byt nebezpecné)

¢ Nikdy se nedotykejte zasuvky elektrické sité mokryma
rukama

e Dojde-li k pfeseknuti, poskozeni nebo zamotani
prodluzovaciho kabelu napajeni, nastroj vzdy vypnéte a
odpojte od zdroje napajeni (pfed odpojenim od
napajeni se kabelu nedotykejte)

OBSLUHA

e Montazni navod (6)
- posloupnost Cisel na nakresech odpovida
posloupnosti krokl pfi montazi tlakové hadice
- jako bezpeénostni opatfeni stisknéte zamek spousté
A, aby nedoslo k nahodné aktivaci spousté B
¢ P¥ipojeni k pfivodu vody (7)
- naSroubujte pfivodni konektor C na pfivod vody D
! nikdy nepouzivejte pfivodni konektor C bez
vodniho filtru E
- hadici pro pfivod vody (nedodava se) pfipojte ke
kohoutku a pfivodnimu konektoru C
| presvédcte se, ze teplota vody nepresahuje 40 °C
(za horkého dne nechte vodu pred pfipojenim ke
kohoutku odtéct, aby se ochladila)
e Pouziti nastroje
- presvédcte se, ze se nastroj nachazi na pevné plose
ve svislé poloze
- pfipojte nastroj k elektrické siti (pfesveédcte se, Ze je
vypinac napdjeni F v poloze vypnuto)
- oteviete kohoutek
- stisknéte zamek spousté A a uvolnéte spoust B
- zcela stisknéte spoust B a uvolnéte z nastroje a
pfivodni hadice veSkery zachyceny vzduch
- uvolnéte spoust B a stisknéte zamek spousté A
- zapnéte nastroj stisknutim tlagitka “I” vypinace
napajeni F
- po zapnuti se na nékolik sekund spusti motor, dokud
se nedosahne maximalniho tlaku
- stisknéte zamek spousté A, namifte rozpraSovaci
trysku G na plochu, kterd se ma omyvat, a zatahnéte
za spoust B
- pfepinejte mezi koncentrovanym vodnim paprskem a
Sirokym rozpraSovanim ota¢enim trysky G
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- po uvolnéni spousté B se na nékolik sekund spusti
motor, dokud se nedosahne maximalniho tlaku

- vypnéte nastroj stisknutim tlacitka “O” vypinace
napajeni F

- zavfete kohoutek

- zcela stisknéte spoust B, dokud v nastroji nezistane
Zadny tlak vody

- po pouziti stisknéte zdmek spousté A, aby nedoslo k
nahodné aktivaci spousté B

- zastréku odpojujte od zdroje napajeni

- odpojte pfivodni hadici od nastroje a kohoutku

Pouziti 1ahve na Cistici prostfedek (9)

! presvédcte se, Ze je spoust zapnuta a vypinac
napajeni je v poloze vypnuto

- odSroubuijte lahev H od trysky na &istici prostfedek J a
naplite ji rozlozitelnym Cisticim prostfedkem vhodnym
pro pouZziti v tlakové my¢ce (pouziti jinych éEisticich
prostiedkil éi chemikalii mUze nepfiznivé ovlivnit
bezpe€nost nastroje)

! nepouzivejte nefedéné Cistici prostiredky

- naSroubujte naplnénou lahev H na trysku na Cistici
prostfedek J

-z ruéni stfikacky L odstrarite trubici K a nasad'te misto
ni trysku na Cistici prostfedek J podle obrazku

- stisknéte zamek spousté A, namifte trysku na Gistici
prostfedek J na plochu, ktera se ma omyvat, a
zatahnéte za spoust B

! (Gistici prostiedek nevyjde pod vysokym tlakem

NAVOD K POUZITI

P¥i pouzivani lahve na Cistici prostfedek H

! prectéte si dalSi pokyny na stitku Cisticiho
prostiedku

- predmét vzdy dopfedu navihéete

- Cistici prostfedek aplikujte na pfedmét zespodu
nahoru

- nechte Cistici prostfedek neéjakou dobu plsobit, ale
nikdy ho nenechte zaschnout

- splachovat za¢néte nahofe a postupujte smérem doltl

Dalsi tipy najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

Pred provadénim udrzby nastroj vzdy vypnéte,

presvédcte se, Zze v nastroji ani v rucni stfikacce

neni zadny tlak vody, odpojte zastréku z elektrické

sité a odpojte nastroj od privodu vody

Nastroj a pfivodni $nlru udrzujte Cisté (zejména vétraci

Stérbiny S (2))

- nepouzivejte vodu, rozpoustédla nebo lestidla

- pravidelné Cistéte rozpraSovaci trysku G pomoci Cistici
jehly M Go) (nejprve z ruéni stfikacky L odstrarite
rozpradovaci trubici K)

Pravidelné kontrolujte, zda jednotlivé soucasti nejsou

opotfebované &i poskozené, a v pfipadé potreby je

nechte opravit i vyménit

Cisténi vodniho filtru

- odpojte vodni filtr E (2) od pfivodniho konektoru C (2)
pomoci dlouhych klesti
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- proplachnéte ho, aby byl &isty, a nasad'te ho zpét (v
pfipadé poskozeni ho vymérnite)

! nastroj nikdy nepouzivejte s poSkozenym vodnim
filtrem

* Skladovani (1)

- nastroj skladujte mimo dosah déti na misté, kde
teplota prostfedi nebude pfesahovat 40 °C nebo
nepoklesne pod 0 °C

- nepokladejte na nastroj jiné pfedméty

- skladovaci drzak N pevné namontujte na sténu
pomoci 4 Sroubl (nedodavaji se s naradim) ve
vodorovné poloze

- pouzivejte skladovaci drzak N a skladovaci popruhy P
podle obrazku

¢ Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k
poru$e nastroje, svéfte provedeni opravy
autorizovanému servisnimu stfedisku pro elektronaradi
firmy SKIL

- zaSlete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejblizSimu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)

RESENi PROBLEMU
¢ Nasledujici seznam uvadi pfiznaky problému, mozné
pri¢iny a zplsoby napravy (pokud vam k uréeni problému
a jeho vyfeSeni nepom0ze, obratte se na svého prodejce
nebo servis)
! pred zkoumanim problému naradi vypnéte a
odpojte ze zadsuvky
* RozpraSovani neni pravidelné
- tryska ¢aste€né ucpana -> vycistéte trysku
* Motor se nespusti nebo se nahle zastavi
- vadna zasuvka zdroje napajeni -> pouzijte jinou
zasuvku
- zastrCka neni zapojena -> zapojte zastr¢ku
- teplotni ochrana vypnula motor -> nechte nastroj pét
minut vychladnout
* Motor bézi, ale rozpraSovani je slabé
- tryska zcela ucpana -> vycistéte trysku
- ucpany vodni filtr -> vycistéte vodni filtr
- vzduch v ¢erpadle -> pifesvédcte se, Ze je pfivodni
konektor pevné nasazeny
- nedostatecny pfivod vody -> zkontrolujte, jestli je
kohoutek uplné otevieny

ZIVOTNIi PROSTREDI

¢ Elektrické naradi, dopliky a baleni nevyhazujte do
komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich predpis(
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (G2 na to upozorfiuje
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Ce10

HLUCNOSTI/VIBRACI

* Méfeno podle EN 60704-1 ¢ini tlak hlukové viny tohoto

pfistroje 81dB(A) a davka hlu¢nosti 93 dB(A) (standardni

odchylka: 3 dB), a vibraci < 2,5 m/s? (metoda ruka-paze;

nepfesnost K = 1,5 m/s?)

Méreno podle 2000/14/ES zaru¢ena davka hluénosti

LWA je nizSi nez 97 dB(A) (metoda posouzeni shody

podle dodatku V)

Urover vibraci byla méfena v souladu se

standardizovanym testem podle EN/ISO 5349; je mozné

ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako

predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi

pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim

- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym i
$patné udrzovanym pfisluSenstvim mize zasadné
zvysit uroven vystaveni se vibracim

- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute¢nosti neni vyuzivan, mize zasadné snizit
uroven vystaveni se vibracim

! chrante se pred nasledky vibraci tak, ze budete
dbat na udrzbu pfistroje a prislusenstvi, budete
si udrzovat teplé ruce a usporadate si své
pracovni postupy

Yuksek basincli yikama makinesi 0760
GIRIS

Bu alet, evlerin, arabalarin ve teknelerin diginda bulunan
ylzeyleri ve nesneleri temizlemek icin tasarlanmigtir

Bu alet, sadece tiketici kullanimina yoéneliktir ve musluk
suyundan baska bir kaynaktan gelen suyla ¢alismak igin
tasarlanmamistir

Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir
Kullanmadan énce bu kilavuzu dikkatli bir sekilde
okuyun ve ileride ihtiyaciniz oldugunda kullanmak
icin saklayin (3

Givenlik talimatlarina ve uyarilarina 6zel bir dikkat

gosterin; bunlara uyulmamasi ciddi yaralanmalarina
neden olabilir
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Ambalajin icinde, cizim (2)'de gdsterilen tim parcalarin
bulunup bulunmadigini kontrol edin

Parcalarin eksik veya hasarli olmasi durumunda bayinizle
temasa gecin

TEKNIK VERILER (0

Calisma basinci (P)
Maksimum calisma basinci (Pmaks)
Giris basinci

ALET BILESENLERI @

A Tetik kilidi

Tetik

Giris baglanti parcasi

Su girisi

Su filtresi

Ana anahtar

Puskurtme baghg

Deterjan tlpu

Deterjan baghg

Puskurtucu borusu

El tabancasi

Temizleme teli

Saklama rayi (vidalar riinle birlikte verilmez)
Saklama kayisi (2)

Ylksek basin¢ hortumu

Su cikis

Havalandirma yuvalari
Saklama kayiglari icin baglanti

GUVENLIK

GENEL

¢ Cihaz ve aksesuarlarini el kitabinda agiklanan
ybnergelere uygun olarak ve yalnizca tasarlandigi amag
dogrultusunda kullanin; cihazin normal olarak
kendisinden gerceklestirmesi beklenen islemlerin
disindaki islemlerde kullaniimasi, ¢ok tehlikeli sonuclara
neden olabilir

Asla solvent iceren sivilari, sertlestiriimemis asitleri
veya solventleri (6r. benzin, boya incelticileri, 1sitici
yag) solumayin; bu sivilar son derece yanici, patlayici
ve zehirli pluskurtilmus buhar uretir ve ayni zamanda alet
bilesenleri agindirir

Aleti sadece ortam sicakligi 0°C ile 40°C arasindayken
kullanin

Calismaya, sadece alet ve ¢alistirma donanimi iyi ve
calistirmak icin givenli durumdayken basglayin
Yuksek basincl yikama aletin ¢alistirldiginda olusan geri
tepme gucline dikkat edin; el tabancasini ve puskurticu
borusunu sikica tutun ve saglam sekilde durun

Kullanma esnasinda asla tetigi yerine kenetlemeyin

Su jetini asla diger insanlara, hayvanlara, elektrik
yiiklii donanima veya aletin kendisine dogrultmayin (¥
Motoru calisir durumdayken asla aleti gézetimsiz
birakmayin

Muhtemel patlayici ortamlarda aleti ¢alistirmayin

Ayar ve temizlik iglerinden veya aksesuarlari
degistirmeden 6nce daima aleti kapatin, figini
elektrik prizinden cekin ve aletin icinde basingl su
olmadigindan emin olun

7 MPa
10 MPa
0-0,6 MPa

- NVIVOIVZ=ErXRCIOTMMOOD


http://www.manualslib.com/

KiSILERIN GUVENLIGI

Bu alet, guivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan aletin
kullanimi ile ilgili gbzetim ve agiklama saglanmadig
takdirde fiziksel, duyumsal ya da zihinsel olarak
gelismemis ya da yeterli bilgi ve deneyime sahip olmayan
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullanilmamalidir
Cocuklarin aletle oynamasini engelleyin

Sigrayan suya karsi korunmak igin uygun koruyucu
giysiler giyin

Koruyucu giysiler giymedikleri siirece aleti diger
insanlarin yakininda kullanmayin

Asbest ve sagliginiz igin zararl olan maddeleri iceren
diger maddeleri puskurtmeyin

Lastikleri/lastik supaplarini hasar gérmelerini dnlemek
icin sadece 30 cm mesafeden temizleyin (hasar géren
lastik 6lumcul kazalara neden olabilir)

Giysileri ve ayakkabilari temizlemek i¢in su jetini
kendinize ve bagkalarina karsi dogrultmayin

SU KAYNAGI

Sadece iiriinle birlikte verilen yiiksek basing
hortumunu ve baglanti elemanlarini kullanin

Hasar goéren bir yiksek basing hortumunu hemen
degistirin (ayni 6zelliklere sahip)

Ylksek basing hortumunu bukmeyin veya Uzerinden
motorlu araglarla gegcmeyin

Yuksek basing hortumunu keskin kenarlara veya
kdselere maruz birakmayin

Tum baglanti hortumlarinin tamamen sizdirmaz
birlesimlere sahip oldugundan emin olun

Alet tarafindan uretilen puskiirtilmis suyun icilmez
oldugunun bilincinde olun

Gegcerli talimatlar uyarinca, icme suyu sebekesinde
sistem ayiricisi olmadan alet kesinlikle ¢alistinimamalidir
(8); EN 12729 tip BA uyarinca uygun bir sistem ayiricisi
kullaniimalidir

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Gug geriliminin, aletin 6zellik plakasinda belirtilen voltaj
degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin (230V veya
240V aletler 220V kaynaga baglanabilir)

Aleti en fazla 30 mA tetikleme akiminda kesen akim
sigortasina (FI) baglayarak kullanin

Calisma alanindaki tim akim ileten bilegenlerin sigrayan
suya kargi korundugundan emin olun

Kablo baglantilarini kuru ve zeminden uzak tutun
Duzenli araliklarla kablosunu kontrol edin ve hasar géren
kisimlarini yetkili servis personeli tarafindan
degistiriimesini saglayin

Kabloyu (uzatma) basmayin, ezmeyin veya ¢cekmeyin
Kabloyu (uzatma) isiya, yaga ve sivri cisimlere karsi
koruyun

Yalnizca dig ortamlarda kullaniimak Gzere tasarlanmig ve
su gecirmez bir fisi olan ek prizli uzatma kablosu kullanin
Tamamen kusursuz ve guvenli 16 Amp uzatma kablolar
kullanin

Sadece en fazla 20 metre (1,5 mm?) veya 50 metre (2,5
mm?) uzunluda sahip uzatma kablolari kullanin

Duzenli araliklarla uzatma kablosunu inceleyin ve hasar
varsa degistirin (uygun olmayan uzatma kablolari
tehlikeli olabilir)

Ana anahtara asla i1slak ellerle dokunmayin
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* Elektrik veya uzatma kablosunun kesilmesi, zarar

gbrmesi veya karismasi durumunda aleti kapatin ve figini
elektrik kaynagindan cekin (fisi cekmeden énce
kabloya dokunmayin)

KULLANIM

¢ Montaj talimatlar ()

- c¢izimdeki sayilarin siras yuksek basingl yikama
makinesinin montaji i¢in izlenmesi gereken adimlari
gbstermektedir

- bir emniyet dnlemi olarak tetigin B yanliglkla
etkinlestiriimesini énlemek igin tetik kilidine A basin

Su kaynagina baglanti (7)

- giris baglanti parcasini C su girisine D takin

! giris baglanti parcasini C asla su filtresi E
olmadan kullanmayin

- su kaynagi hortumunu (Uranle birlikte verilmez) su
musluguna ve giris baglanti pargasina C takin

I gelen suyun sicakhginin 40°C’yi gecmediginden
emin olun (sicak glnlerde su musluguna baglant
yapmadan dnce soguyana kadar suyu akitin)

Aletin calistinimasi

- aletin saglam bir yere ve dik konumda
yerlestirildiginden emin olun

- aleti sehir elektrigine baglayin (ana anahtarin F kapali
konumda oldugundan emin olun)

- muslugu agin

- tetigi B serbest birakmak igin tetik kilidine A basin

- hapsolmus tim havay: aletten veya su kaynagi
hortumundan ¢ikarmak igin tetige B tam olarak basin

- tetigi B birakin ve tetik kilidine A basin

- ana anahtarin F “I” dugmesine basarak aleti agin

- aleti actiktan sonra motor, maksimum basinca
ulagilana kadar birka¢ saniye sureyle ¢alismaya baglar

- tetik kilidine A basin, puskurtme bashgini G yikanacak
bélgeye dogrultun ve ardindan tetigi B ¢ekin

- baslhidi cevirerek toplu su jetinden genis bir
puskirtmeye gegebilirsiniz G

- tetigin B birakiimasiyla maksimum basinca
ulasildiginda birka¢ saniye sonra motorun galismasi
durur

- ana anahtarin F “O” digmesine basarak aleti kapatin

- muslugu kapatin

- Aletin icinde su basinci kalmayana kadar tetige B
tamamen basin

- kullanimdan sonra tetigin B yanlislkla
etkinlestiriimesini énlemek icin tetik kilidine A basin

- figini elektrik kaynagindan c¢ekin

- su kaynagi hortumunu aletten ve musluktan ¢ikarin

Deterjan tlpinun (9) kullaniimasi

! tetigin kilitli oldugundan ve ana anahtarin kapali
konumda oldugundan emin olun

- tlpu H deterjan basligindan J ¢evirerek ¢ikarin ve
yuksek basingli yikama makinesi uygulamasi igin
uygun toprakta ¢éziinebilir deterjanla doldurun (diger
deterjanlarin veya kimyasallarin kullaniimasi
aletin giivenligini olumsuz olarak etkileyebilir)

! seyreltiimemis deterjanlari kullanmayin

- dolu tipl H deterjan baghgina J gcevirerek takin

- boruyu K el tabancasindan L ¢ikarin ve deterjan
bashgini J gésterildigi sekilde bunun yerine takin
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- tetik kilidine A basin, deterjan basghgini J yikanacak
bélgeye dogrultun ve ardindan tetigi B gekin

! yiksek basing altinda deterjan cikisi
gerceklesmez

UYGULAMA

Deterjan tipunu H kullanirken

! ilave talimatlar icin deterjan etiketini okuyun

- daima ilk 6nce yikanacak nesneyi islatin

- deterjani nesneye asagidan yukari dogru uygulayin

- deterjanin etkili olmasi i¢in zaman verin ancak asla
kurumaya birakmayin

- Ust taraftan durulamaya baglayin ve asagiya dogru
devam edin

Daha fazla ipucu igin www.skil.com sitesini gezin

BAKIM / SERVIS

Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

Bakim isleminden 6nce daima aleti kapatin, aletin ve

el tabancasinin iginde su basinci olmadigindan emin

olun, figini elektrik prizinden cekin ve aletin su
kaynagina olan baglantisini ¢cikarin

Aleti ve kablosunu daima temiz tutun (6zellikle

havalandirma yuvalarini S (2))

- su, solventler veya parlaticilar kullanmayin

- temizleme telini M @9 kullanarak dizenli araliklarla
puskurtme bashgini G temizleyin (ilk dnce puskirtme
borusunu K el tabancasindan L ¢ikarin)

Duzenli araliklarla pargalari aginmaya ve hasara karsi

kontrol edin ve gerektiginde onariimasini/degistiriimesini

saglayin

Su filtresinin temizlenmesi

- sufiltresini E (2) giris baglanti par¢asindan C (2)
kargaburnunla gikarin

- durulayarak temizleyin ve yerine takin (hasar
gbrmuisse degistirin)

! asla aleti hasarl su filtresiyle kullanmayin

Saklama (1)

- aleti, ortam sicakliginin 40°C’yi gegcmeyecegi veya
0°C’nin altina diusmeyecegi yerlerde ¢ocuklarin
ulasamayacag sekilde saklayin

- aletin Gzerinde bagka nesneler koymayin

- saklama rayini N duvara 4 adet vidayla (trinle birlikte
verilmez) monte edin ve yatay olarak dengeleyin

- gosterildigi sekilde saklama rayini N ve saklama
kayiglarini P kullanin

Dikkatli bicimde yuratulen Uretim ve test ydntemlerine

ragmen aleti aniza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli

aletleri icin yetkili bir serviste yapiimalidir

- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizide
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastirin (adresler ve aletin servis semalar
www.skil.com adresinde listelenmistir)

SORUN GIDERME
* Asagidaki liste, sorunlarin belirtilerini, muhtemel
nedenlerini ve duzeltici eylemleri gbsterir (bunlar sorunu
belirlemez ve duzeltmezse saticinizla veya servisle
iletisime gecin)
! sorunu arastirmadan 6nce aleti kapatin ve figini
prizden cekin
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* Puskurtme iglemi srekli degil
- baslik kismi olarak tikali -> basligi temizleyin
% Birden motor calismiyor veya durmuyor
- guc kaynagi prizi anizasi -> bagka priz kullanin
- fig takili degil -> fisi takin
- termal koruma motoru kapatmis -> 5 dakika streyle
aletin sogumasini bekleyin
% Motor calisiyor ancak pliskirme zayif
- baglik tamamen tikali -> bashgi temizleyin
- sufiltresi tikall -> su filtresini temizleyin
- pompada hava var -> su girig baglanti parcasinin tam
olarak takildigindan emin olun
- yetersiz su beslemesi -> muslugun tamamen agik
oldugunu kontrol edin

CEVRE

* Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlari
evdeki ¢cop kutusuna atmayiniz (sadece AB ulkeleri
icin)

- kullanilmig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa y6nergelerine
gbre ve bu ydnergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve ¢cevre sartlarina
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir

- sembol 12 size bunu animsatmalidir

UYGUNLUK BEYANI C€

¢ Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimunde
tanimlanan Griintn asagidaki norm veya normatif
belgelere uygunlugunu beyan ederiz: EN 60335, EN
61000, EN 55014 yonetmeligi hukimleri uyarinca
2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG,
2011/65/EU

Teknik belgelerin bulundugu merkez: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG11), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
26.02.2014

ce10
GURULTU/TITRESIM

« Olgiilen EN 60704-1 gére ses basinci bu makinanin
seviyesi 81dB(A) ve g¢alisma sirasindaki guriltt 93 dB(A)
(standart sapma: 3 dB), ve titresim < 2,5 m/s? (el-kol
metodu; tolerans K = 1,5 m/s?)

Olglilen 2000/14/EG gbre glivenceli ses glicii diizeyi
LWA 97 dB(A) degerinden daha disuktir (uygunluga
iliskin degerlendirme yéntemi Ek V’e géredir)

Titresim emisyon seviyesi EN/ISO 5349’te sunulan
standart teste gore dlctimastar; bu seviye, bir aleti bir
baskaslyla karsilagtirmak amaciyla ve aletin s6z konusu
uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir
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- aletin farkl uygulamalar igin veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapiimis aksesuarlarla kullanilmasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir

- aletin kapali oldudu veya ¢alistigi ancak gergek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir

! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak, ellerinizi
sicak tutarak ve is modellerinizi diizenleyerek
kendinizi titregsimin etkilerinden koruyun

Myjka cisnieniowa
WSTEP

To narzedzie zostato zaprojektowane do czyszczenia
terendw i obiektow w okolicy domu, pojazdéw i todzi
To narzedzie jest przeznaczone do uzytku domowego i
nie zostato zaprojektowane do obstugi zrédet wody
innych niz kran

Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

Prosze doktadnie przeczytaé niniejsza instrukcje
przed rozpoczeciem eksploataciji i zachowac jg na
przysztosé (3

Prosze zwrécié szczegb6lng uwage na instrukcje i
przestrogi odnoszace sie do bezpieczenstwa
obstugi; ich nieprzestrzeganie moze prowadzié¢ do
powaznego uszkodzenia

Nalezy sprawdzi¢, czy opakowanie zawiera wszystkie
czesci pokazane na rysunku (2)

W razie braku lub uszkodzenia czesci, skontaktuj sie
dealerem

DANE TECHNICZNE (1)

Cisnienie robocze (P)
Maksymalne cisnienie robocze (Pmax)
Cisnienie wlotowe

ELEMENTY NARZEDZIA (2

A Blokada wigcznika

Witgcznik

Ztacze wlotu

Wilot wody

Filtr wody

Przetgcznik gtowny

Dysza cisnieniowa

Butelka z detergentem

Dysza detergentu

Lanca cisnieniowa

Pistolet

Igta czyszczgca

Szyna do zawieszania (Sruby nie sg dostarczane wraz
z narzedziem)

Pasek do zawieszania (2)

Waz cisnieniowy

Wylot wody

Szczeliny wentylacyjne

Zaczep paskow do zawieszania

0760

7 MPa
10 MPa
0-0,6 MPa

Cc
D
E
F
G
H
J

K
L
M
N

P
Q
R
S
T
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BEZPIECZENSTWO

OGOLNE

e Urzadzenia i akcesoriow uzywaé zgodnie z ich
przeznaczeniem i wskazoéwkami zawartymi w niniejszej
instrukciji; stosowanie niniejszego urzgdzenia niezgodnie
Z przeznaczeniem moze spowodowac zagrozenie

Nie nalezy pobiera¢ ptynéw zawierajacych
rozpuszczalnik, nierozciericzonych kwasow i
rozpuszczalnikoéw (np. benzyny, rozciefczalnikow
farby, oleju opatowego); ptyny te tworzg wysoce palng,
wybuchowa i toksyczng mgte, a ponadto przyczyniajg sie
do korozji elementow narzedzia

Narzedzia nalezy uzywac wytacznie w temperaturze
0-40°C

Prace z urzadzeniem nalezy rozpoczynac¢ jedynie w
sytuacji, gdy urzadzenie i jego osprzet znajdujg sie
w stanie idealnym oraz wystepujg warunki do
bezpiecznej pracy

Nalezy pamietac o zjawisku odrzutu, pojawiajgcym sie
podczas wtgczania myjki cisnieniowej; nalezy przyjaé
bezpieczng postawe oraz mocno trzymac pistolet i lance
Nie nalezy blokowac¢ wtacznika w pozycji wtgczone;j

Nie nalezy kierowa¢ strumienia wody w kierunku
innych oséb, zwierzat, wigczonych urzadzen
elektrycznych i samego urzadzenia ()

Nie nalezy pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia bez
opieki

Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia w miejscach zagrozonych
wybuchem

Przed rozpoczeciem regulacji, czyszczenia lub
wymiany akcesoriow nalezy wytaczy¢ urzadzenie,
odtaczyé je od gniazdka i upewnié sie, ze
urzadzeniu i pistolecie nie znajduje sie woda pod
ci$nieniem

BEZPIECZENSTWO OSOB

e To urzgdzenie nie moze by¢ obstugiwane przez osoby
(wlacznie z dzie¢mi) o obnizonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych,
nieposiadajace stosownego doswiadczenia i wiedzy,
chyba ze uzywajg go pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub zostaty przez
nig odpowiednio poinstruowane w zakresie obstugi
urzgdzenia

Upewnic¢ sie, ze dzieci nie bawig sie urzgdzeniem
Nalezy nosi¢ odziez chronigcg przed rozpryskami wody
Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli w jego poblizu
znajdujg sie osoby niewyposazone w odziez
ochronng

Nie nalezy rozpyla¢ materiatow zawierajgcych azbest i
inne substancje niebezpieczne dla zdrowia

Opony i wentyle opon nalezy czysci¢ z odlegtosci co
najmniej 30 cm, aby zapobiec ich uszkodzeniom
(uszkodzenie opony pojazdu grozi wypadkiem)

Nie nalezy kierowa¢ strumienia wodnego w strone
swoja lub innych os6b w celu wyczyszczenia
odziezy lub obuwia

ZRODLO WODY

Nalezy uzywac¢ jedynie weza ci$nieniowego i
przegubow dotaczonych do urzadzenia

Uszkodzony waz cisnieniowy nalezy natychmiast
wymieni¢ na nowy o identycznej specyfikacji


http://www.manualslib.com/

* Nie nalezy zatamywac weza i przejezdzac¢ po nim
pojazdem silnikowym

* Nie nalezy wystawia¢ weza cisnieniowego na kontakt z
ostrymi krawedziami i naroznikami

* Nalezy upewnic sieg, ze taczenia wszystkich wezy
dostarczajgcych wode sg odpowiednio szczelne

* Nalezy pamiegtaé, ze mgta wodna wytwarzana przez
narzedzie nie nadaje sie do picia

* Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami narzedzie nigdy
nie moze by¢ uzywane bez odtacznika systemowego
przy sieci wodociggowej (5); nalezy uzywac
odpowiedniego odtgcznika systemowego zgodnego z EN
12729, typ BA

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

e Kazdorazowo nalezy sprawdzac¢, czy napiecie zasilania
jest zgodne z napieciem podanym na tabliczce
znamionowej urzadzenia (narzedzia na napiecie
znamionowe 230V lub 240V zasila¢ mozna takze
napieciem 220V)

* Pogczy¢ narzedzie za posrednictwem wytacznika pradu
zaktoceniowego (Fl) wyzwalanego prgdem o natezeniu
co najwyzej 30 mA

* Nalezy upewni¢ sie, ze elementy przewodzace prad w
obszarze roboczym sg chronione przed rozpryskami
wody

* Potaczenia kabli nalezy utrzymywac z dala od wilgoci i
podtoza

* Regularnie sprawdzac kabel i zle¢ jego wymiane
wykwalifikowanej osobie w przypadku uszkodzenia

* Nie nalezy deptac¢ ani zgniata¢ przewodu (przedtuzacza),
jak réwniez ciagnac za niego

* Nalezy trzymac¢ przewdd (przedtuzacz) z dala od zrodet
ciepta, oleju oraz ostrych krawedzi

* Nalezy stosowac wytgcznie przediuzacze przystosowane
do uzycia na dworze, wyposazone w wodoszczelne
gniazdo sprzegajace

* W przypadku korzystania z kabla przedtuzajgcego nalezy
zwrdci¢ uwage, aby byt maksymalnie nawinigety na beben
oraz byt przystosowany do przewodzenia pradu o
natezeniu przynajmniej 16 A

* Nalezy uzywac wytgcznie przedtuzaczy o maksymalne;j
dtugosci 20 m (1,5 mm?) lub 50 m (2,5 mm?)

* Nalezy regularnie sprawdza¢ przedtuzacz i wymieni¢ go
w razie stwierdzenia uszkodzen (wadliwe przedtuzacze
moga stwarza¢ zagrozenie)

* Nie nalezy dotyka¢ wtyczki w gniazdku mokrymi dtorfimi

* Narzedzie nalezy wytgczy¢ i wyjac wtyczke z gniazda
sieciowego, jesli kabel zasilajacy lub przedtuzacz zostat
przeciety, uszkodzony lub sig zaplgtat (kabla nie wolno
dotykaé przed wyjeciem wtyczki)

UZYTKOWANIE

* Instrukcja montazu (e
- kolejnos¢ numerdw podanych na rysunku odpowiada
kolejnosci krokéw, ktére nalezy wykonaé¢ podczas
montazu myjki ci$nieniowej
- w celu zapewnienia bezpieczenstwa nalezy nacisngé
blokade wtgcznika A, co zapobiega przypadkowemu
nacisnigniu wtacznika B
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Potaczenie ze zrédtem wody (7)

- Wkrec ztgcze wilotu C do wlotu wody D

! nie nalezy uzywaé ztgcz wlotu C bez filtra wody E

- podtgczy¢ waz dostarczajgcy wode do kranu i ztgcza
wlotu C

I upewni¢ sig, ze temperatura wody z kranu nie
przekracza 40°C (w gorgce dni odkreci¢ wode i
poczekaé na jej ochtodzenie przed podtgczeniem do
kranu weza)

Obstuga narzedzia

- upewni¢ sig, ze urzgdzenie znajduje sie na solidnej
podstawie w pozycji pionowej

- podtgczy¢ urzadzenie do gniazdka (upewniajgc sie, ze
przetgcznik gtéwny F jest wytgczony)

- odkrecié kran

- nacisng¢ blokade wtacznika A, aby zwolni¢ wigcznik B

- wcisng¢ do konca wigcznik B, aby usuna¢ z narzedzia
i weza dostarczajgcego wode pozostate powietrze

- zwolni¢ wtgcznik B, a nastepnie wtgczyé go ponownie
A

- wilgczy¢ urzadzenie, naciskajgc przycisk
przetacznika F

- po wtaczeniu urzadzenia silnik bedzie pracowat przez
kilka sekund, do momentu osiggniecia maksymalnego
cisnienia

- nacisng¢ blokade wtacznika A, skierowaé dysze G na
obszar przeznaczony do umycia, a nastepnie
nacisng¢ wigcznik B

- Wyboru pomigdzy skupionym strumieniem wody i
mgta wodng mozna dokonagé, obracajac dysze G

- po zwolnieniu wigcznika B silnik zatrzyma sig po kilku
sekundach i osiggnieciu maksymalnego cisnienia

- wytaczy¢ urzadzenie, naciskajac przycisk “O”
przetacznika F

- zakreci¢ kran

- wcisng¢ wigcznik B do konca i przytrzymac go do
momentu zwolnienia catego cisnienia wody w
urzgdzeniu

- po zakonczeniu korzystania z urzadzenia nalezy
nacisna¢ blokade wtacznika A, co zapobiega
przypadkowemu nacisnieciu wigcznika B

- wyjmowac wtyczke z gniazda sieciowego

- odtgczy¢ waz od urzgdzenia i kranu

Zastosowanie butelki z detergentem (9)

! upewnié sie, ze wiacznik jest zablokowany, a
przetacznik gtéwny wytaczony

- wykrecic¢ butelke H z dyszy detergentu J i napetni¢ jg
biodegradowalnym detergentem przeznaczonym do
zastosowania w myjkach cisnieniowych
(zastosowanie innych detergentéw lub sSrodkéw
chemicznych moze negatywnie wptyngé
bezpieczenstwo urzadzenia)

! nie uzywaé detergentéw nierozcienczonych

- wkrecic¢ napetniong butelke H w dysze detergentu J

- wyjac lance K z pistoletu L i zamontowac zamiast niej
dysze detergentu J, tak jak przedstawiono na ilustracji

- nacisng¢ blokade wtacznika A, skierowaé dysze J na
obszar przeznaczony do umycia, a nastepnie
nacisng¢ wtgcznik B

! detergent nie wydobywa sie z urzadzenia pod
wysokim cisnieniem

“I”
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WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

KONSERWACJA / SERWIS

W przypadku korzystania z butelki z detergentem H

nalezy

! przeczytaé etykiete detergentu i stosowaé sie do
zamieszczonych na niej instrukcji

- zawsze najpierw zmoczy¢ myty obiekt

- naktadac¢ detergent na obiekt z géry na dot

- dac detergentowi czas na dziatanie, lecz nie pozwoli¢
mu wyschngc¢

- zmywac detergent poczawszy od gory i posuwac sie
w dot

Wiecej wskazédwek mozna znalez¢ pod adresem

www.skil.com

Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan

profesjonalnych

Przed rozpoczeciem konserwacji nalezy wytaczy¢é

urzadzenie, upewnic sie, ze w urzadzeniu i

pistolecie nie znajduje sie woda pod cisnieniem,

odtaczyé wtyczke od zasilania i odtaczyé urzadzenie
od zrédta wody

Zawsze dbac o czystos¢ narzedzia i przewodu

zasilajgcego (a szczegolnie otwordéw wentylacyjnych S

@)

- nie uzywac wody, rozpuszczalnikdw i Srodkéw
nabtyszczajgcych

- regularnie czysci¢ dysze G przy uzyciu igty
czyszczacej M (0 (przed rozpoczeciem czyszczenia
wyjac lance K z pistoletu L)

Nalezy regularnie sprawdzac narzedzie pod katem

zuzytych lub uszkodzonych elementéw i wymienic je lub

naprawic¢ w razie potrzeby

Czyszczenie filtra wody

- wyjac filtr wody E (2) ze ztgcza wlotu C (2) przy uzyciu
obcgzkow

- przeptukac filtr do czysta i wtozy¢ go z powrotem do
urzadzenia (lub wymieni¢ na nowy, jesli ulegt
uszkodzeniu)

! nie nalezy uzywa¢ urzadzenia w przypadku
uszkodzenia filtra wody

Przechowywanie (1)

- przechowywac narzedzie poza zasiegiem dzieci, w
miejscu, ktérego temperatura miesci sie w zakresie
0-40°C

- nie ustawia¢ innych obiektéw na narzedziu

- nalezy stabilnie zamocowac szyne do zawieszania N
na $cianie przy uzyciu 4 srub (niedostarczane wraz z
narzedziem) i wypoziomowac ja

- stosowac szyne N i paski do zawieszania P zgodnie z
ilustracjg

Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli

produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe

powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL

- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajduja sie na stronach www.skil.com)
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
* Podana lista zawiera opis objawow probleméw, ich

mozliwych przyczyn oraz dziatar naprawczych (jesli w

ten sposob nie mozna zidentyfikowac i usungé problemu,

nalezy skontaktowag sie z dystrybutorem lub punktem
serwisowym)

! przed przystgpieniem do rozwigzywania
problemu nalezy wytaczy¢ narzedzie i wyciggnacé
wtyczke z gniazda sieciowego

% Mgta ma niejednorodna konsystencje
- czesciowo zablokowana dysza -> wyczysci¢ dysze
* Silnik nie uruchamia sie lub gwattownie sie wytacza

- wadliwe gniazdo sieciowe -> nalezy uzy¢ innego
gniazda

- wtyczka nie jest podtgczona -> nalezy podtgczy¢ jg do
gniazda sieciowego

- mechanizm ochrony przed przegrzaniem wytgczyt
silnik -> zostawi¢ urzadzenie na 5 minut i pozwoli¢ mu
ostygnaé

* Silnik dziata, lecz urzgdzenie nie tworzy odpowiedniej
mgty

- catkowicie zablokowana dysza -> wyczyscic dysze

- zatkany filtr wody -> wyczyscic filtr wody

- powietrze w pompie -> upewnic sig, ze ztgcze wlotu
wody zostato prawidtowo zamocowane

- nieodpowiedni doptyw wody -> upewnic sie, ze kran
jest catkowicie odkrecony

SRODOWISKO

* Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriow i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywg 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac¢ w sposob przyjazny dla
srodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sie narzedzia,
akcesoridéw i opakowania - symbol G2) przypomni Ci o
tym

DEKLARACJA ZGODNOSCI C€

e Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze produkt,
przedstawiony w “Dane techniczne”, odpowiada
wymaganiom nastepujgcych norm i dokumentéw
normatywnych: EN 60335, EN 61000, EN 55014 zgodnie
z wymaganiami dyrektyw 2006/95/EU, 2004/108/EU,
2006/42/EU, 2000/14/EU, 2011/65/UE

¢ Dokumentacja techniczna: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
26.02.2014
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HAEASU/WIBRACJE
* Pomiaréw dokonano zgodnie z normg EN 60704-1
cisnienie akustyczne narzedzia wynosi 81dB(A) zas
poziom mocy akustycznej 93 dB(A) (poziom odchylenie:
3 dB), zas wibracje < 2,5 m/s? (metoda dton-reka; btad
pomiaru K = 1,5 m/s?)
* Gwarantowany poziom mocy akustycznej LWA mierzony
zgodnie z normg 2000/14/WE jest nizszy niz 97 dB(A)
(spos6b oceny zgodnosci wg zatgcznika V)
* Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN/ISO 5349; moze
stuzy¢ do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako
ocena wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan
- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczgco
zwiekszyé poziom narazenia

- przypadki, kiedy narzedzie jest wytaczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczaco zmniejszy¢ poziom narazenia

! nalezy chronié¢ sie przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwg organizacje pracy

MoWKa BbICOKOro gaBneHus 0760
BBEAEHUE

e [laHHbIM MHCTPYMEHT NpefHasHaueH 418 OYUCTKM
MOKPbITUIM W NPEeAMETOB BHE NMOMELLEHWUN, B
aBTOMOGWAAX U Ha NI0AKaXx

* [laHHbIM MHCTPYMEHT NpefHa3HauYeH TONbKO ANs
[LOMALLHEr0 UCMOJ/Ib30BaHUSA B CYXMUX YC/IOBUAX U TOSIbKO
ANnA paboTbl C BOAONPOBOAHOM BOAOM

e [laHHbIM MIHCTPYMEHT HE NOAXOAUT AJ1A NMPOMbILLIEHHOrO
MCMOJIb30BaHMSA

e [lepep ucnonb3oBaHUeM NpUGopa BHUMATENIbHO
O3HaKOMbTECb C JAHHOW MHCTPYKLMENA U COXPaHUTE
ee AiA nocsefyolero UCnosib3oBaHUA (3)

e O6paTtute 0co60e BHUMaHWE Ha UHCTPYKLMHU NO
6e30nacHOCTU U NpeaynpeXaeHUn; HapyLueHue
3TUX MHCTPYKLMA U NpeaynperaeHUin MOKeT
NPUBECTU K CEPbE3HbIM NOBPEHAEHUAM

* [lpoBepbTe HaMuMe B yNaKOBKE BCEX YaCTeN,
noKasaHHbIX Ha PUCYHKe (2)

e B cnyyae OTCYTCTBUA UM NOBPEHAEHUSA feTanen
obpalianTecb B MarasuH, rae 6bl1 npuobpeTeH
MHCTPYMEHT

TEXHUYECHUE AAHHDbIE (1)

Pa6ouyee pasnexue (P) 7 MMMa
MakcumanbHoe paboyee gasnenve (Pmax) 10 Mla
[JaBneHue Ha BnycKe 0-0,6 MlMa

AETAJIN UHCTPYMEHTA (2

A TlpegoxpaHuTesib CNyCKOBOIro MexaHn3ma
B CnycKoBon mexaHusm
C BnyckHoM wtyuep

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

50

ZSsSrXCIToOomMMmMO

P
Q
R
S
T

MaTpy6oK nogsoaa BoAbl

BoaHbint dmnbTp

CeTeBol BblktOYaTE b
Pacnbinsatowee conno

EmKoCTb Ana motoLLero cpeacraa
Conno gnsa motoulero cpeacTaea
PacnbinMtenbHan TpybKa

PyyHoi nuctonet

OuuwatoLlas urna

MoaBeckKa gns XpaHeHWs (BUHTbl B KOMMJIEKT
NOCTaBKU HE BXOAAT)

PemeHb ana xpaHeHus (2)

LLInaHr BbICOKOro AaBfeHun
BoaoBbinycKHOM NaTpy6oK
BeHTUnALMOHHbIE OTBEPCTHUA
CoeanHUTeNb pEMHEN ANA XpaHeHUA

BE3OMACHOCTDb
OBLLEE

Mcnonb3ynTe MHCTPYMEHT M HacaJKW B COOTBETCTBUMU C
ZaHHbIM PYKOBOACTBOM M MO MX HA3HAYEHUIO;
MCMNOb30BaHME MHCTPYMEHTA HE MO Ha3HaYEeHUIo
MOMET NPUBECTHU K OMACHOM CUTyauum

Hu B Koem cnyvyae He 3anMBalTe HUAKOCTH,
cojepHalime pacTBopuTesiv, Hepa3baB/ieHHble
KUCNOTbI UM CaMU pacTBOpUTe/IU (Hanpumep,
6eH3UH, pa3baBUTENIN KPAaCKU, TOMOYHbIN Ma3yT);
YKa3aHHbIe HUAKOCTU BbIAENSAT NpU pacrbUieHUH
CWNIbHOTOPIOYMIA, B3PbIBOOMACHBIM M TOKCUYECKUIM Nap, a
TaKKe MOryT pasbefaTh AeTa/lM MHCTPYMEHTA
Mcnonb3ymTe MHCTPYMEHT TOJIBKO NpY TeMNepaType
BHewwHel cpegbl oT 0 go 40°C

HauunHaiiTe paboTy TONIbKO B C/ly4ae, ecnu
MHCTPYMEHT 1 paboyee obopyaoBaHUe He
noBpexaeHo u 6e3onacHo B obpalieHun

MoMHUTe 06 oTHAaye NPy NYCKe MOMKKU BbICOKOMO
[aB/IEHUS; KPEMKO fepHUTE PYYHOM NMUCTONET U
pacnbiNTENbHYI0 TPYOKY 06eMMKU pyKaMK 1 3aliMuTe
YCTOMYMBOE NOJIOKEHWE

Hu B Koem cnydae He PUKCUPYHTE NYCKOBOM MEXaHU3M
B OQHOM MOJIOEHWUM B BpEMS paboThbl

Hu B Boem cny4yae He HanpaBnAATe BOAHYIO CTPYIO
Ha ApYrux NI0aen, -HUBOTHbIX, 3JIEKTPU4ecKoe
o6opyaoBaHue nNoj, HanpAXEeHUeM Uau cam
MHCTPYMEHT (4)

Hu B KOeM cnyyae He OCTaBNANTE UHCTPYMEHT 6e3
npucMoTpa Npu BKIIOYEHHOM ABuraTtene

He nonb3yiTecb MHCTPYMEHTOM BO B3pbIBOOMNACHOM
cpege

Mepep Tem, KaK perynupoBarb, ouMiLaTb
MHCTPYMEHT U1 3aMEeHATb NPUHAAJIEHHOCTH,
Bcerga OTK/o4aiTe MHCTPYMEHT, BbIHUMaUTe
BWJ/IKY C PO3€TKU U CNyCKaiTe BOAHOE AaBJieHue B
MHCTPYMEHTE U PyYHOM NUCTOsIeTE

JINYHAA BE3OMNMACHOCTb

L]

OTOT MHCTPYMEHT HEe AO/KEH UCMO/Ib30BaThLCA MLaMU
(BKNIIOYaAA AeTeN) C OrpaHUYeHHbIMU HU3UYECKUMM,
CEHCOPHbIMU USIM YMCTBEHHBIMW CNIOCOBHOCTAMM, UK
JMUaMK1, HE UMEIOLLMMM LOCTATOUYHOrO OMbITa W 3HAHWM,
3a UCKJIIDYEHMEM CNyYaeB, KOraa OHW paboTarT Nog,
HaA30pOM UK NPONHCTPYKTUPOBaHbI B BOMPOCax
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MCNO/b30BaHWA MHCTPYMEHTA IML,OM, OTBETCTBEHHbLIM
3a nx 6e3onacHoCTb

* Y6eautechb, YTO €T HE MMEIOT BO3MOKHOCTHU UrpaTbCa
WMHCTPYMEHTOM

e [1nA 3awuThl OT pa3bpbi3rvBaroLLEenca Boabl
MCMNOb3YMTE COOTBETCTBYIOLLYIO 3aLUMTHYIO OAeay

* WUcnonb3oBaTb UHCTPYMEHT BOU3U APYrUX UL
paspeluaeTcA TOJIbKO B T€X Cay4asx, €C/Ih OHU
MCNONb3YIOT 3aLUTHYIO OAEHAY

* He pacnbinaiTe cpeacTsa, cogepalime acbecT, n
Apyrue cpefcTsa, cogepraliune onacHble AN 340PpOBbA
BellecTsa

* Bo 13beraHne NoBpeKAeHUA LWNH/BEHTUNEN LWKH
ouULLanTe MX TOJIbKO C paccTosaHUA He MeHee 30 cm
(NoBpeXAEHHDIE LUNHBI YCTPOMCTBA MOMYT NPUBECTU K
HeCcYacTHbIM C/y4aaM CO CMepPTEsIbHbIM MCXOA0M)

* He HanpaBnaiTe BOAHYIO CTPYIO Ha ceba unm
APYruX, YTOObl O4UCTUTb OAEHAY UK 06YBb

NOAAYA BOAbI

* Ucnosb3yHTe TONbKO LWAAHT BbICOKOrO AaBJ/ieHUs U
MydTy, BXOAALLME B KOMMNJIEKT UHCTPYMEHTa

* HesameanutenbHO 3aMeHANTE NOBPEHAEHHbIN LWNaHT
BbICOKOr0O AaB/IEHMA Ha HOBbIV C TAKUMMU e
TEXHUYECKMMU XapaKTepUCTUKamMm

* He nepeKkpyymBaiTe WAaHr BbICOKOrO AaB/EHUA U HE
CTaBbTe Ha HEro aBTOMOGUIIb

* He npuKacanTech LWNaHrom BbICOKOro AaB/ieHUA K
OCTPbIM Kpasm UK yriaam

* [lpoBepbTe repMeETUHHOCTb COEAUHEHMI BCEX
COeAMHUTENBHBIX LLINAHIOB

e [omHuTe, 4TO BOAy, KOTOpasA pacnblifaeTcA
MHCTPYMEHTOM, HeJ1b3A NUTb

e CornacHo AeNCTBYOWMM NpeannucaHnsamM YyCTPONCTBO
3anpeLlaeTca aKcnayaTMpoBaTtb 6€3 CUCTEMHOro
pasgenuTens B Tpy6onpoBoAe C MMTbLEBOM BOAON (5);
cnepyeT UCnoJib30BaTb CUCTEMHbIV cenapaTop,
cooTBeTcTBytowmMi EN 12729 Tun BA

OJIEKTPUHECKAA BE3ONACHOCTb

e O6aA3aTenbHO yoeanTech, YTO HaNpAXEHWE NUTaHUA
COOTBETCTBYET HaMNPAKEHWIO, YKa3aHHOMY Ha
(OVPMEHHOM LITEMNENIE MHCTPYMEHTA (MHCTPYMEHTbI,
paccunTaHHble Ha HanpaxeHue 230 B nam 240 B,
MO¥HO NOAKAYaTb K NuTaHuio 220 B)

* [loagcoenmHUTE MHCTPYMEHT Yepes npepbiBaTesb
HanpAmeHna B c/ly4yae KOPOTKOro 3ambikaHuA (FlI) ¢
MaKCHMasIbHbIM MYCKOBbIM TOKOM 30 MA

* Ybeputechb, YTO BCe TOKOMPOBOAALLME AETa/ U B
paboyert 30HbI 3aLUMLLEHbI OT BOAAHbBIX 6PbI3roB

* bBeperuTe coeguHEHNA LWHypa OT BNaru U AepHnTe Ux
Hapg 3emnen

* [leprogunyeckun ocmaTpmBamTe WHYP U HEOBXOAMMO,
YTOObI KBA/IMPUUMPOBAHHbIN CNELUATUCT 3aMEHWUI
CeTEeBOW LUHYp B C/ly4ae NoBpemaeHns

* He HacTynanTe Ha (YAAMHWUTENbHbIN) WHYP, He
HagaB/MBalTe Ha HEero U He TAHUTE ero

e 3awmwanTe (YAIMHUTENbHbIN) LUHYP OT UICTOYHWUKOB
Tenna, Macna v ocTpbIX Kpaes

* cnonb3yinTe TONbKO YANMHUTEbHbIE LUHYPbI,
npeaHasHa4YeHHble ANA BHELIHMX PaboT 1 CHABKEHHbIE
BOA03ALLMTHBIMM LUTENCE/bHBIMU PO3ETKAMM

* Mcnonb3ynTe NOMHOCTLIO pa3MOoTaHHbIe U 6e30nacHble
YAJIMHUTENIN, pacCYUTaHHbIe Ha TOK He MeHee 16 A
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¢ He ucnonbayiTe yaMHUTENbHbIE LIHYPbI AJIMHON
6oAblue, Yem 20 M (1,5 MM?) an 50 M (2,5 MM?)

¢ [leprogmyecKy ocMaTpUBamnTE YAIMHUTESBHBIN LLUHYP U
3aMeHANTE ero B Cy4ae NoOBPEHKAEHUSA
(Mcnonb3oBaHUe HECOOTBETCTBYHOLLUX
YAJIMHUTENbHbIX LWWHYPOB He6e3onacHo)

* Hu B Koem cyyae He NpUKacamTeCh K CETEBOM BUKE
BNAKHbIMW PyKamu

¢ B cnyyae paspesaHusi, NOBPEXAEHUA UK 3anyTbiBaHWA
CWI0BOMO WSIW YAJIMHUTENBHOTO LLUHYPA, BbIK/IHOUUTE
WMHCTPYMEHT U BbITAHUTE BUJIKY C PO3ETKM (HE
KacaWTecb LWWHYpa, NOKa BWUJIKa BCTaBJiIeHa B
pPO3eTHY)

MCNOJIb3OBAHUE

¢ YKasaHuA no cbopke (6)

- nocnepoBaTesIbHOCTb LUMP Ha PUCYHKE
COOTBETCTBYET NOC/NEA0BATE/IbHOCTH LLAroB,
KOTOpble HEOH6XOAMMO NPEANPUHATL 1A COOPKHU
MOWKW BbICOKOMO AaB/IEHNSs

- 13 coobpareHui 6e30NacHOCTU HaMUTE
npeaoxpaHUTE b CMYCKOBOrO MexaHu3mMa A BO
nabexaHue cnyyvariHom B akTneBaLumn cnyckosoro
MexaHu3ma

¢ [logknoveHne K BOAONPOBOAHOM CeTHU (7)

- BKpyTuTe BnyckHoM wrtyuep C B naTpyboK nogsopa
Bogpbl D

! HM B KOeM cJly4ae He UCMNOJIb3yiTe BNYCKHOMN
wryuep C 6e3 BogHoro ¢punbTpa E

- MOAK/IYUTE NUTAIOLWNIA BOAAHOM LUNAHT (HE BXOAUT B
KOMMJIEKT) K BOGHOMY KpaHy 1 ByCKHOMY WTyuepy C

| cnepute, 4TOGbLI TemnepaTypa nogaBaemoi Boabl
He npeBbiwana 40°C (B ropayyto norogy nepes
NOAKNOYEHNEM K BOAAHOMY KpaHy CnycTuTe BOAY,
4TOGbLI OHA OX/laanIach)

* KMcnonb3oBaHWe MHCTPYMEHTa

- MOCTaBbTe MHCTPYMEHT Ha TBEPAYIO NOBEPXHOCTL B
BEPTUKaNbHOE NONOHKEHNE

- MOAKJIYUTE MHCTPYMEHT K CETU NUTaHUA (CeTEBOM
BbIK/lO4aTe b F JOMKEH HAXOAUTCA B MONIOKEHUN
«BbIK/IIOYEHO»)

- OTKpOWTe BOASAHOM KpaH

- HaXMUTe NpefoXpaHuTe b CYCKOBOrO MeXaHu3Ma
A, 4TOBbI OTNYCTUTHL MEXaHn3m B

- HaX¥MUTe CNyCKOBOM MeXaHW3M A0 KOHLa, B 4Tobbl
CNYCTUTb 3aXBaY€HHbIN B UHCTPYMEHT MW NUTAIOLLNI
BOAAHOM LUAAHT BO3AYX

- OTMyCTUTE CNYCKOBOM MexaHn3m B 1 HaxmuTe
npeaoxpaHuTe b CMYCKOBOro MexaHusma A

- BKJ/IOYMTE MHCTPYMEHT, HaXKaB Ha CETEBOM
BbIKAto4aTene F KHonky “I”

- Moc/e BKIOYEHUSA ABUraTe b paboTaeT HECKO/IbKO
CEKYHJ, NOKa He JOCTUIHETCA MaKCUMaslbHOe
faBneHue

- HaMUTe NpefoxpaHUTe b CYCKHOro MexaHuama A,
HanpasbTe pacnblifoLlwee conno G Ha y4acToK
MOWKM 1 NOTAHUTE CMYCKOBOW MexaHn3m B

- nosopauuBas conio G, nepexogute ot
HanpaBAEHHON BOAHOM CTPYW K Bpbl3ram AasibHero
aenctensa
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- rocne OTMNyCKaHWA CNyCKOBOro MexaHuama B
ABuratenb paboTaeT HECKONbKO CEKYHJ, NOKa He
[JOCTUIHETCA MaKcUMasibHOe AaB/ieHne

- BbIK/IIOYUTE MHCTPYMEHT, HaMKaB Ha CETEBOM
Bblkovatene F kHonky “O”

- 3aKpoWTe BOAAHOM KpaH

- Ha¥MMUTE A0 KOHLA CNYyCKHOM MexaHn3m B, noka B
WMHCTPYMEHTE He ByAeT NONHOCTLIO CNyLLEHO
ZaBneHWe BOApb!

- MOCne UCNONb30BaHWA HAXMUTE NPefoXpaHUTENb
CMYCKOBOro MexaHuama A BO nsberaHue cayvyanHom
B aKkTMBaLMKM CNYCKOBOro MexaH13ama

- BbITArMBaMTE BUJIKY U3 CETEBOW PO3ETHM

- OTKJ/IOYMTE MUTAIOLLMIA BOAAHOM LUNAHT OT
WMHCTPYMEHTA 1 BOAAHOMO KpaHa

* lcnonb3oBaHWe EMKOCTM A1 MOKOLLEro cpeacTaa (9)

! y6epuUTeChb, YTO CMYCKHOW MEXaHU3M NOCTaB/EH
Ha NpefoxpaHUTEslb, U YTO OTKJ/IIOYEH CETEBOM
BbIK/IlOMaTe b

- OTKpyTWUTE eMKocTb H oT conna J ans motowero
CpeAcTBa U HanosHUTe ee Guopasnaraembiv
MOIOLLIMM CPEeACTBOM, NpeAHa3Ha4YeHHbIM AJ1s
MCMO/Ib30BaHWUA B MOMKaX BbICOKOrO laB/eHns
(Mcnonb3oBaHUe No6bIX APYrUX MOKOLLMX
CpeAcTB WM XMMUYECKUX BelLecTB MOHeT
B/IUATb Ha 6@30NacCHOCTb MHCTPYMEHTA)

! He ucnonb3ynte HepassBeaeHHbIEe MOOLLUE
cpepcTBa

- MPWKPYTUTE COMO AJ1A MOtoLLEro cpeacTaa J K
3anosiHeHHoM emKocTn H

- BbIHbTE pacrnbIUTENbHYIO TPYGKY K 13 pyyHoro
nucToneta L n yctaHoBUTE Ha ee MeCTo Comnio s
MOIOLLIEro CpeACcTBa J, Kak NoKasaHo Ha PUCYHKe

- HaMMUTe NPefOXpaHUTE b CMYCKHOro MexaH1ama A,
HanpaBbTe COM/Oo A5 MOotLLEero cpeacTea J Ha
Yy4aCTOK MOMKM U MOTAHUTE CMYCKOBOM MexaHu3Mm B

! morouiee cpeacTBo NOCTyNaeT Nog HU3KUM
AaBsieHueMm

COBETbI NO UCNOJIb3OBAHUIO

e [lpn MCnoab30BaHWM EMKOCTM 417 MOKOLWEro CpeacTBa
H
! ponosiHuTesNIbHble YKa3aHUA CM. 3TUKETRY
MOIOLLEro cpeacTaa
- CHavasia HamouuTe NpeameThbl
- HaHOCWUTE MOIOLLEE CPEACTBO Ha NPeaMET CHU3Y
BBEPX
- 0CTaBbTe MOoLee CPeACcTBO, HTOObI OHO
noZencTBoBaso, HO He 3aCOX/10
- CMOMTe ero CBepxy BHW3
e CM JONOAHUTENbHYI0 MHDOPMAaLMIO Ha canTe
www.skil.com

TEXOBCJZTYHUBAHUE / CEPBUC

e [laHHbIN UHCTPYMEHT He NOAXOAMT AN NPOMbILLAEHHOro
MCMNo/Ib30BaHWA

* MMepep Tem, KaK BbINOJHATb 06C/yHMUBaHUE
MHCTPYMEHTAa, BCerga OTH/Ilo4aiiTe UHCTPYMEHT,
CMyCHKaiiTe BOAHOE [aB/ieHUe B UHCTPYMEHTE U
pYy4YHOM NUCTONETe, BbIHUMANTE BUJIKY C PO3ETHU U
OTHJIIO4aTE UHCTPYMEHT OT BOAONPOBOAHON CETH

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

52

e Bcerga cofepHunTe UHCTPYMEHT U €ro LUHYP B YNCTOTE
(0COBEHHO BEHTUIALMOHHbBIE OTBEPCTHA S (2))

He NCMob3yWTe BoAy, PacTBOPUTENU UK
nosvpyroLune cpeacTsea

perynfpHo ouuLianTe pacnbinsatouiee conso G npum
MOMOLLM ouMLLatoLLen nrabl M (9 (CHaYana BbiHbTE
pacnblMTenbHyo TPY6KY K 13 pydHoro nuctoneta L)

¢ PerynapHo npoBepsiTe geTanm Ha npeamMeT nsHoca uam
NOBPEHAEHUA N OTPEMOHTUPYUTE/3aMEHUTE UX, ECIN
TpebyeTcA

¢ OuuncTKa BoasaHoro puabtpa

BbIHbTE BOAAHOM unbTp E (2) U3 BNyCKHOro Wryuepa
C (2 npv nomoLm oTcporybues

NPOMOWTE ero U NocTaBbTe Ha3af (3aMeHuTe B
C/ly4ae NoBpeHAeHWA)

3anpeuliaeTca UCNoJib30BaTb UHCTPYMEHT, €C/IU
noBpemAeH BOAHbI punbTp

e XpaHeHue )

XPaHWUTE UHCTPYMEHT BAANN OT AETEN B MOMELLEHNMH,
rae Temnepartypa OKpymaroLero Bo3ayxa He
npesbiwaeT 40°C u He onyckaeTcsa Huxe 0°C)

He CTaBbTe Ha MHCTPYMEHT Apyrie npeameTsl
HapeHo 3aKpenuTe noasecKy N Ha cTeHe npu
nomoLLM 4 BUHTOB (He BXOAAT B KOMMNJIEKT
NoCTaBKM), BbIPABHAB 1X MO FOPU3OHTaNU
ncnonbaymnte nogsecky N 1 pemHu 1A xpaHeHus P,
KaK noKasaHo Ha pUCyHKe

e Ecnu MHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TwaTe/JibHble METOAbI
MU3roToBJ1IEHNA U UCMbITAHUA, BbIVIp,eT U3 CTpoA, TO
PEMOHT cieayeT NPOM3BOAUTL CUlaMU aBTOPU30BaHHOM
CEPBUCHOM MaCTEPCKOM A/1A 9N1EKTPOUHCTPYMEHTOB
drpmbl SKIL

oTrnpaBbTe Hepa306paHHbIi MHCTPYMEHT CO
CBUAETENBLCTBOM MOKYNKW Bawemy aunepy wnu B
6MKanLyto cTaHuuio obcnyxnsaHma dupmbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CyHUBAHUA MHCTPYMEHTA
npvBeaeHbl B BebcanTe www.skil.com)

YCTPAHEHME HEUCNPABHOCTEM

* Hwue npuBeaeH NnepeyeHb HEUCMNPABHOCTEMN, UX
BO3MOHbIX MPUYMH N KOPPEKTUPYHOLWUX AEUCTBUN
(ecnv Npu Ux NOMOLLM He YAaeTcA UCnpaBUTb NPoGaemy,
06paTUTECh K ANNEPY WSIU B CEPBUCHbIN LLEHTP)

nepeg NnOUCKOM HEUCNPaBHOCTHU BbIK/JIIO4HUTE
UHCTPYMEHT U OTCOegUHUTEe BUJIRY

* CTpyA He NOCTOsHHas

4aCTUYHO 3a6bITO COMNO -> OYUCTUTE COMJIO

* He BH/IlOYaeTCA UM BHE3AMNHO OTH/IHOHYAETCA MOTOP

NOBPEXAEHWNE PO3ETKU NMUTAHUSA -> UCTIO/Ib3YITE
APYryto po3eTry

BWJIKA HE BCTaBJ/IeHa B PO3ETKY -> BCTaBbTE BUJIKY
TEPMOBBIK/IlOYATE b OTKJIHOUMA ABUraTeb ->
0CTaBbTE Ero OX1AMAATECHA HA 5 MUHYT

* [ipuratesib paboTaeT, Ho CTpyA crabas

MOJIHOCTbLIO 3a6bITO COMJIO -> OYUCTUTE COMIIO

3a6bIT BOAHbIN PUABTP -> O4UCTUTE BOAHbIN DUNBTP
B Hacoce NpUCYTCTBYET BO3AyX -> NPOBEPbLTE
HaAEeHHOCTb NOAK/IIOYEHMA BNYCKHOrO WTyLepa
HeA0CTaTOUHbIV MPUTOK BOAbI -> NPOBEPLTE, OTKPLIT
/M 0 KOHUa BOAAHOM KpaH
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OXPAHA OKPYHAIOLLEEA CPEAbI

* He BbIKMAbIBaUTE I/IEKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHaANEHHOCTH U YNaKOBHY BMecTe C GbITOBbIM
Mycopom (TobKO An1A cTpaH EC)

- BO UCMOJIHEHME EBPONENCKOM ANpPeKTMBLI 2012/19/
EC 06 yTrnmsaumm oTCAyHMBLLEro CBOM CPOK
9JIEKTPUYECKOrO U 9/IEKTPOHHOrO 060PYA0BaHMA U B
COOTBETCTBWM C AENCTBYIOLLMM 3aKOHOAATEILCTBOM,
YyTUAN3ALNA SNEKTPOMHCTPYMEHTOB NPON3BOANTCA
OTAENbHO OT APYruX OTXOAOB Ha NPEANPUATHAX,
COOTBETCTBYIOLLMX YCIOBUAM 3KOOrMYECKOM
6e3onacHoCcTH

- 3Ha4yoK (12 HaNOMHKWT Bam 06 3TOM, KOrga nosABUTCA
Heo6X0AMMOCTb CAATb 31EKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUAN3aLmio

AERJIAPALUUA O COOTBETCTBUM
CTAHOAPTAM C€

C NonHOM OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aAB/IIEM, YTO
onucaHHbIM B pasgene “TexXHUYeCcKMe AaHHble” MPOAYKT
COOTBETCTBYET HUIKEC/EAYIOWUM CTaHAapTaM Wau
HopmaTtmBHbIM AokymeHTam: EN 60335, EN 61000, EN
55014 cornacHo nonoxeHuAM anpektns 2006/95/EC,
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EC
TexHnyecKasa porymeHTauua y: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

26.02.2014

MHbopMauua o cepTudmKaTe COOTBETCTBUA
pacnosioxeHa Ha nocaegHen

CTpaHuLe HacToAwen MHCTpyKumm
CepTndurKaTbl COOTBETCTBMA XPaHATCA MO agpecy:
OO0 “PobepT bow”

yn. Akag. Hoponésa, 13, ctp. 5

Poccus, 129515, MockBa

C anBapsa 2014 r.

BawwyTuHCKOe Wwocce, Bnaa. 36

Poccuna, 141446 r.o. XuMKu
Jarta npousBoacTBa yKa3aHa Ha NoCAeaHeN CTpaHuLue

HaCTOALLEN MHCTPYKLMK
MHbopmMaLmio 06 UMMOPTepe M34e/ M MOMHO HANTK Ha
yrnaxoBKe

C€10

WYMHOCTWU/BUBPALUN

* [lpn n3amepeHnn B COOTBETCTBMM CO cTaHaapTom EN
60704-1 ypoBeHb 3BYKOBOIr0 faB/ieHus A1 3TOro
MHCTpyMeHTa cocTaBnseT 8146 (A) 1 ypoBeHb 3ByKOBOM
moLHocTH - 93 ab (A) (cTaHgapTHOe OTKIOHeHMe: 3 dB),
1 BUBPaLMHK - < 2,5 M/c? (Mo MeToay ANA PYK;
HeaocToBepHoCTb K = 1,5 m/c?)

["apaHTMpPOBaHHbIM YpPOBEHDb 3BYKOBOWM MOLHOCTU LWA,
M3MepeHHbIM cornacHo ctaHgapTty 2000/14/EC Huxe 97
AB(A) (cnocob oueHKN COOTBETCTBUA COrNacHo
Mpwnoenuio V)
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¢ YpoBeHb BUGPaLMM Gbl1 USMEPEH B COOTBETCTBUMU CO

CTaHAAapTU3MPOBaHHbIM UCMbITaHUEM, COAEPHALLMMCS B

EN/ISO 5349; paHHan xapakTepucTmka MoxeT

MCMoJIb30BaTbLCA AJ1A CPABHEHUA OAHOMO MHCTPYMEHTA C

APYrUM, a TaKKe ANA npeaBapuTenbHOM OLEHKU

BO34EMCTBWA BUOpaLMK NPU MCMOIb30BaHNN AAHHOTO

MHCTPYMEHTA AJ1A YKa3aHHbIX Lenen

- MPW UCMONBb30BaHUN MHCTPYMEHTA B APYIMX LIENAX
WU C APYTMMU/HENUCNPABHBIMW BCMIOMOraTe /IbHbIMK
NpMCNoco61eHUAMM YPOBEHb BO3LENCTBUA BUGpaLum
MOET 3Ha4YMTe/IbHO NOBbILWATLCA

- B Mepuofbl, KOrga MHCTPYMEHT OTHKJTIOYEH UK
(YHKUMOHUPYET 6e3 haKTUUYECKOrO BbINOJHEHUSA
paboTbl, ypOBEHb BO3AENCTBUA BUOPALMM MOHET
3Ha4MTENIbHO CHUKAaTbCA

! sawmwaiite ceb6a oT BO3AENCTBMA BUGpaLuH,
noapepHuUBaa UHCTPYMEHT U ero
BCMomorarte/ibHble NpucnocobieHus B
MCNpaBHOM COCTOAHUU, NOAAEPHUBAA PYKU B
Tense, a Takke NpaBUJIbHO OrpaHU30BYA CBOH
pa6ouunit npouecc

MuitKa BUCOKOro TUCKY
BCTYN

e Lle iHCTpYMEHT Npu3HaYveHo, LWo6 OYULLATH MOKPUTTA i
npegmMeTv 3a Mexamu NPUMILLEHHA, B aBTOMOGINAX i Ha
YOBHax

Lle# iHCTPYMeHT Npu3aHa4eHo TilbKn 418 OMaLLHBbOro
BMKOPWUCTaHHA B CYXMX YMOBaX i TilbKn ANA poboTH 3
BOZOMNPOBIAHOI BOAOO

Lle# iHCTpyMeHT He npuaaTHUM ANA NPOMUC/IOBOrO
BMKOPUCTaHHA

MNepepn, BUKOPUCTAHHAM Npuaagy yBarKHO
npoyMTanTe AaHy iHCTPYKLIiIO 3 ekcnayaTauii
36epexiThb il AN1A NoAaNnbLIOro BUKOPUCTaHHA (3)
3BepHiTb 0c06MBY yBary Ha npaBuna i
nonepeaMHeHHA 3 TEXHIKM 6e3neKru; iXx HegOTPUMAaHHA
MOe NPU3BECTH [0 CEPMAO3HOI TpPaBMU

MepeBipTe HaABHICTb B YNaKOBL,i BCiX YaCTUH,
NoKasaHuX Ha MasloHKY (2)

Y pasi BigCyTHOCTI Y/ NOLLUKOAKEHHA AeTanen NpocuMo
3BepTaTucA B MarasuH, ge 6yno npuadaHo iHCTPYMEHT

TEXHIYHI AAHI ()

0760

Po6ounit TucK (P) 7 MlMa
MaKkcumanbHui pobounit Tuck (Pmax) 10 MMMa
TWCK Ha BMyCHY 0-0,6 Mla

EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

A 3anobixKHUK CNYyCKOBOIO MEXaHiamy
B CnycKoBuit MexaHi3m

C BnycKHu# WwtyLep

D Matpy6oK niaBegeHHA Boan

E BopgHui dinbTp

F Mepexesuit BUMHUKaY

G PosnuntoBansbHe conio
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H E€wmKicTb ana mutovoro 3acody

J Conno gna muioyoro 3acoby

K PoanunioBanbHa TpyoKa

L Py4Huii nictonet

M OuuwysanbHa ronka

N MigBicKka pnA 36epiraHHA (FBUHTU Y KOMMJIEKT

nocrayaHHA He BXOAATb)

P PewmiHb gna 36epiraHHs (2)

Q LLnaHr BUCOKOro TUCKY

R BoposunycKHW NaTpyboK

S BeHTunAuiHI oTBOPH

T 3’epgHyBad pemeHiB ana 36epiraHHs

BE3MNEHA
3ATAJIbHE

BuKOpUCTOBYIMTE IHCTPYMEHT Ta HAaCaAKM TiNlbKU Y
BignoBigHOCTI 3 saHnMm HepiBHMLTBOM Ta no ix
NPU3HAYEHHI0; BUKOPUCTaHHSA iIHCTPYMEHTY He Mo
NPU3HaYeHHIO MOXeE NPU3BECTU A0 HEHE3MNEKN

Y opgHOMy pasi He 3anuBaiiTe pigUHKU, AKI MicTATb
PO34YMHHUKU, Hepo36aBieHi KUcno0Th abo cami
PO34YUHHUKM (HanpuKnag, 6eH3uH, po3piaHyBadi
¢ap6u, TOoNnKOBUIM Ma3yT); 3a3HaYeHi PiguHK Nif vac
pO3NUAOBaHHA BUAINAIOTb CUIBHOrOpIoYYy,
BMBYyXoHebe3neyHy i TOKCMYHY napy, a TaKOX MOXYTb
pos’igatu getani iHCTpyMEHTY

BWKOpUCTOBYIMTE IHCTPYMEHT TiIbKM MPU AOBKOMLLHIN
Temnepatypi Big 0 go 40°C

MounHaiTe PoGOTY Ti/IbKU, AKLLO iIHCTPYMEHT i
po6oue obnagHaHHA He NOLKoAHEeHe i 6e3neyHe
Ana poboTtn

Mam’aTarTe Npo BigAaBaHHA Nig Yac NyCKaHHA MUMKK
BMCOKOIO TUCKY; MiLLHO TpUMamTe py4HUI NiCTONET i
po3nuaoBasibHy TPYOKY 060Ma pyKamm Ta 3aniMiTb
CTiliKe NOMIOEHHA

Y *opHOMyY pasi He diKCyMTe MYCKOBUI MEXaHi3M nig,
yac po60TH B OAHOMY NOJIOHEHHI

Y oaHoMy pa3i He CPAMOBYWATE BOAHUIA CTPYMiHb
Ha iHWKX Nlogeit, TBapyH, e/IeKTpUYHe o6nagHaHHA
nip, Hanpyroto a6o cam iHCTPYMEHT (4)

Y *OpHOMY pasi He 3a7MLwanTe iHCTPYMEHT 3
YBIMKHYTUM ABUIYHOM 6€e3 Harnagy

He BMKOpPUCTOBYWTE iIHCTPYMEHT Yy BUOYXOHEBE3NEYHOMY
cepefoBMLLI

MNepep, TMM, AK peryaoBaTH, O4YULLATU IHCTPYMEHT
a6o 3amiHATM Npunaaan, 3aBKAN BUMUKaNTe
iHCTPYMEHT, BUiimaiiTe BU/IKY 3 PO3eTKU Ta
cnycKaiTe BOAHUI TUCK B iIHCTPYMEHTI Ta py4HOMY
nicroneri

BE3NEKA JIIOAEN

Llel iHCTpyMEHT He MOXKe BMKOpPUCTOBYBaTUCh 0CO6amu
(BRtOYAIOYUM JiTEN) 3 0OMEHKEHUMM DiISUYHUMM,
CEHCOpPHUMM ab0 PO3yMOBUMM 3ai6HOCTAMM, a60
ocobamu, AKi He MalTb AOCTaTHBO JOCBIAQY Ta 3HaHb 3a
BMKJIIOYEHHAM BMNAAKIB, KOJM BOHW NPaLo0Th Nig,
Harna40M abo NPOMLLAM IHCTPYKTaX Woao0
BMKOPUCTaHHA IHCTPYMEHTY 3 60Ky 0CObM, AKa
BiANOBigae 3a ix 6e3neKy

MepeKoHarTecs, WO AiTW HE MaloTb 3MOMM rpaTmcs 3
iHCTPYMEHTOM

[na 3axucTy Big po3npUCKyBaHOi BOAW BUKOPUCTOBYMTE
BiZANOBIAHWM 3aXMCHUIM ofAr
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¢ BuHOpUCTOBYBaTH iIHCTPYMEHT NO6GIN3Y iHLLIKX OCi6
DO3BOJIAETLCA TiJIbKU TOAi, AKLLO BOHU
BMKOPUCTOBYIOTb 3aXUCHUI oaAr

¢ He po3nunsainTe 3acobu, AKi MicTATb a36ecT, abo iHLui,
AKi MiCTATb HEGE3NeYHi 417 340POB’A PEHOBUHM

* L1106 YHMKHYTH NOLIKOAKEHHS WWH/BEHTUAIB LUKH,
oumLlanTe iX TiIbKKU 3 BiACTaHi He MeHLLe, Hix 30 cM
(NoWwKoAMKeHi WKHK 06nagHaHHA MOMYTb MPUBECTH A0
HeLacHUX BUMNaaKiB 3i CMepTeNbHUM HaCAigKOM)

¢ He cnpamoByiTe BOAHUIA CTPyMiHb Ha cebe abo
iHWKX OCi6, W06 OUMCTUTHU oaAar abo B3yTTA

NOAABAHHA BOAU

* BUHOPUCTOBYWTE TiNIbKK LLISTAHT BUCOKOIO TUCKY M
MydTy, AKI BXOAATH 4,0 KOMMJIEKTY iHCTPYMEHTa

¢ HeranHo 3aMiHANTE NOLIKOAXKEHWI LWNAHT BUCOKOrO
TUCKY Ha HOBWI 3 TAKUMM CaAMUMK TEXHIYHUMM
XapaKTepucTuKamm

* He nepeKpyu4ynTe WnaHr BUCOKOro TUCKY | He CTaBTe Ha
HbOro aBToMOGiNb

* He TopKaKiTecs WwWnaHrom BUCOKOro TUCKY rOCTPUX KpaiB
abo KyTiB

e [lepeBipTe repMeTUYHICTb 3’€QHaHb YCiX LWNaHriB

¢ Mam’ATaiTe, WO BOAY, AKY PO3NUIIOE iIHCTPYMEHT,
He MOXHa NUTH

e BignosiagHo [0 Aito4MX HOPMaTUBHUX aKTIB LN
iHCTpYMeHT 3tabopoHeHO eKcniyaTyBaTh 6e3
CUCTEeMHOro cenaparopa B TPy6OBiAHMX Mepeax 3
MUTHOIO BOAOIO (5); CAliJ, 3aCTOCOBYBATH CUCTEMHUM
cenaparop, BignosigHuin EN 12729 tun BA

EJIEKTPUYHA BE3NEKA

¢ [lepen po60TOI NEpEBIpPTE BiANOBIGHICTL CTPYMY B
MEpEXi i3 CTPYMOM, NO3HAYEHI Ha iIHCTPYMEHTI
(iHcTpymeHTH, po3paxoBaHi Ha 230B abo 240B, TaKkoXx
MOXYTb NigKa4aTnca fo mepexi 220B)

¢ [ig yac po60TH Ha BYAUL, NiAKAOYANTE IHCTPYMEHT
yepes 3anobirKHMK KOPOTKOro 3amMmmkaHHsa (FI) 3
MaKCUMasIbHUM MyCKOBUM CcTpyMoM 30 MA

e [lepeKoHanTecA, WO yCi CTPYMONpPOBigHI geTani y
po60Ui 30HN 3axXMLLEHO Big, BOSAHUX BPU30K

e 3axuwanTe 3’egHaHHA LWHYpa Big BOOTY | TpMMamTe ix
Haf 3emnelo

¢ [lepiognyHo ornagavTe WHyYp Ta 3MOro NOBMHEH
3aMiHUTK KBanihiKoBaHUM daxiseLb y BUNagxy
MOLIKOAMEHHA

¢ He HacTynaliTe Ha NOAOBKYBaY, HE HAaTUCKaNTe Ha
HbOrO Ta He TArHITb MOro

e 3axuwanTe NpoAoBIKyBaY Bif Axepen Tenna, 0/MBm Ta
roCTpUX Kpais

¢ BuKopuCTOBY#TE TiNbKM NOAOBIKYBAY, AKUIA NPU3HAYEHO
AN1A 30BHILLHIX pOGIT Ta 06/1a4HaHO BOAO3aXMUCHOK
LUTENCe/IbHOK PO3ETKOK

* BuKOpUCTOBYMTE NOBHICTIO PO3rOPHEHWI LUHYP
NOJOBKYBaya, AKWUI MOXeE BUTPUMYBATN HABaHTaKEHHA
B 16 Amnep

¢ He BMKOPWCTOBYMTE NPOAOBHYBaYi 3aBAOBHKM BiNbLue,
AK 20 M (1,5 Mm?) a60 50 M (2,5 Mm?)

e [lepiognyHo ornsganTe NOAOBHYBaAY Ta 3aMiHiTb MOro y
pasi NOLWKOAKEeHHA (BUKOPUCTOBYBaTH
HeBiANOBigHUI NOAOBHYBa4y He6e3ne4yHo)

* Y }OAHOMY pasi He TOPKaMTECHA MEPEKEBOI BUIKK
BOJIOrMMW pyKamm
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* Y pasi po3pisaHHA, NOLWKOAKEHHA abo 3annyTyBaHHA - BUTATYMTE BUJIKY 3 MEPEKEBOT PO3ETKM

CWI0BOrO LUHYpa Y1 NPOAOBKYBaya, BUMKHITb - BiAKOMITL NOAABaIbHUA BOAHWI LAHT Big,
iHCTPYMEHT i BUTAMHITb BUJIKY 3 PO3ETKM (He iHCTpyMeHTa i BOAAHOrO KpaHa
TOpHalTech WHypa, J,OKU BUJIKa BCTaBJIeHa Y * BuKOpUCTaHHA EMHOCTI 418 MMMHOrO 3acoby (9)
PO3EeTRY) ! nepeKoHaiiTecs, WO CNYCKOBUA MeXaHi3Mm
NnocTaBJ/IeHO Ha 3amnobiXHUK, i Wo BigKIO4YEeHO
BUKOPUCTAHHA MepereBUN BUMUKAY

- BiAKpYTITb EMHICTb H Big conna gnsa MuHOro 3acoby

J i HANoBHITb 1T MMITHMM 3acob60M, KU

pO3K/1aAa€eTbeA Bi0NOMYHMM LLIAXOM | AKMH

NpU3Ha4YeHo 419 MUMOK BUCOKOTO TUCKY

(BMHOpPUCTAHHA GYAb-AKUX iHWKUX MUAHUX

3aco6iB abo XiMiYHUX Pe4OBUH MOMHe BNJMBaTH

Ha 6e3neHRy iHCTPYMEHTY)

He BUKOPUCTOBYITE Hepo36aBnieHi MUIHI 3aco6u

- MPWKPYTITb COMNO ANA MUMHOro 3acoby H ao
3anoBHeHoi eMHOCTi J

- BWWAMITb po3nutoBasibHy TPyoKy K 3 py4Horo
nicrtoneta L i ycTaHOBITb 3aMiCTb HEOr0 CONO ANA
MWIAHOrO 3aco6y J, AK NOKa3aHO Ha PUCYHKY

- HaTMUCHITb 3anoBiXHMK CYCKOBOIro MexaHiamy A,

CnNpAMyMTE CONIO ANA MUAHOIO 3aco6y J Ha MUIHY

JINAHKY | NOTATHITL CMYCKOBUI MexaHi3m B

MWITHUI 3aci6 HagXoAUTb Nig HU3bKUM TUCKOM

* |HCTpyKUii 3i 36MpaHHA (6)

- MOCNIAOBHICTb UMMP HA PUCYHKY Bignosigae
NOCAIAOBHOCTI KPOKIB, AKIi NOTPIBHO BUKOHATH, W06
3i6paTy MUMKY BUCOKOIO TUCKY

- 3 MipKyBaHb 6e3MneKn HaTUCHITb 3anobiHHUK
CNYCKOBOro MexaHiamy A, o6 YHUKHYTH
BMNaAKoBOro B akTMBYBaHHA CNYCKOBOIO MEXaHiaMy Y

* [ligKNtoYeHHs A0 BOAOrIHHOT MepeXi (7) )

- BKPYTiTb BNycKHMM wTyuep Cy natpy6boK nigsefeHHs
Bogu D

! yopHOMy pa3si He BAKOPUCTOBYMTE BNYCKHUMA
wTyuep C 6e3 BogHoro ¢inbTpa E

- MiAKN0YITL NOAaBaIbHUA BOAHWM LWNAHT (HE BXOAUTb
[0 KOMMIEKTY) A0 BOAAHOIO KpaHa i BnyCKHOro
wtyuepa C

| cTemTe, W06 TemnepaTypa BOAU, AIKY NOAAIOTh, Y
He nepeBuuyBana 40°C (y rapady norogy nepeg )

MigKIYEHHAM 40 BOAAHOMO KpaHa CnycTiTb BOAY, HOPAAM MO BUKOPUCTAHIO

o6 BOHa 0x010/13)

* BuKopucTaHHSA IHCTPYMEHTY * BHWKOPUCTOBYIOYM EMKICTb A1 MUIOYOro 3acoby H

- nocTaBTe IHCTPYMEHT Ha TBepAy MOBEPXHIO Y ! popaTHOBiI BKa3iBKU AUB. ETUKETHY MUIOHOro
BEPTUKaJIbHE NOJIOHEHHSA 3acoby

- MIAKMOYITL IHCTPYMEHT A0 MEPEXi MUBAEHHSA - CnoyaTKy HamouiTb npegmeT
(MepexeBuii BUMMKAY F Mae ByTH y MONOKEHHI - HaHOCITb MMIOYMI 3acib Ha NpegMeT 3HM3Y JOropur
«BUMKHYTO») - 3a/MWIiTb MUIOYMM 3acCi0, W6 BiH NOAIAB, asie He BUCOX

- BIGKPYTiTb BOAAHWI KpaH - 3MMWITE MOro 3BepXy AOHU3Y

- Wwo6 BigNyCTUTM CNYCKOBUIM MEXaHi3M A, HATUCHITb e [lvB popaTKoBy iHhopmaLito Ha www.skil.com

Moro 3anobixHuK B

- Wwo6 cnycTUTU NOBITPSA, AKE 3aXOMUIOCh B iIHCTPYMEHT p‘ornﬂp‘/o BCN1YITOBYBAHHA
ab0o nogaBasibHUM BOGHWM LUNAHT, HATUCHITb
CMYCKOBMWI MexaHiam B fo KiHuA

- BiANyCTiTb CNYCKOBWI MexaHi3m B i HaTUCHITb Moro .
32N0GIKHIK A ¢ Mepep Tem, AK 06C/IyroByBaTh iHCTPYMEHT, 3aBHAU

- VBIMKHITb MPUAIAA, HATUCHYBLUM HA MEPEEBOMY BMMUWKaMTe iIHCTPYMEHT, CnycKaiTe BOAHUM TUCK B
BUMMKai F KHOMKy “I” iHCTPYMeHTi Ta py4HOMY nicToneTi i BUMManTe

- nicnA BMUKaHHA ABUTYH NPALOE KiflbKa CEKyHA, AOKM BUJIKY 3 PO3ETRN . ,
He GyZe AOCATHYTO MaKCUMAbHOTO TUCKY e 3aBHAM TpUManTe IHCTPYMEHT Ta HOrO LUHYP B 4MCTOTI
- HaTUCHITb 3aMOGIMHUK CMYCKOBOIo MexaHiamy A, (0c06:MBO BEHTUNALIAHI 0TBOPK S (2)
cnpAMymnTe posnuaioBasibHe conio G Ha MURHY - He BIKOPVCTOBY#TE BOAY, POS4MHHIKM 860

JINAHKY | NOTAMHITE CNYCKOBWU MexaHi3m B MOJIpyBabHI 3acov614 G
- noBepTayu Comno, NnepexoabTe Big HanpaBieHoro - PETY/IAPHO 03MLLANTE PO3NNMIOBAJIBHE COMNO & 33

BOAHOro CTPYMEHSA A0 AaneKodinHnx 6pmnsok G AOTIOMOT OO O4HLLYBa/IbHOI r°6”H”KM (cnovatky
- nicnsa BiANYCHKaHHSA CNyCKOBOro mexaHiamy B asuryH BUVMMITb POSMUNIOBATIbHY TPYORY 1 3 PyHHOTO

NpaLoE KislbKa CEKYHS, AOKU He Byae AOCATHYTO P nicroneta L) . .
o
MaKCHMAIbHOTO THUCKY erynsapHo nepesipanTe geTtani Ha npeameT

- BUMKHITb NPUNAZA, HaTUCHYBLLM HA MEPEXEBOMY 3HOLIYBAHHS a60 NOWKOMMKEHHS | BiApemoHTyiiTe/
BUMMKAU F KHOMKy “O” 3aMiHITL X y pasi noTpe6u

- 3AKPYTITb BOARHMUIA KPaH . O‘-IVILLEyB.aHHFl BOAHOrO GinbTpa

- HATWCHITb A0 KiHUSA CMYCHOBMIA MexaHiam B, AoKu 3 - BUIAMITb BOAHWM dinbTp E (2) 3 BNycKHoro wryuepa C

IHCTPYMEHTY He 6Gyae NOBHICTIO CMyLLEHO BOAHWM @ sa AOroMmoroto rocTpory6uis - )
TUCK - MpOMMitTe Moro i NocTaBTe Ha3ag, (3aMiHiTb y pasi

- nicnsA BUKOPUCTaHHSA HATUCHITb 3an06ixHMK ' MOLKOAMHEHHS) . .
CMYCKOBOr0 MexaHiamy A, 06 YHUKHYTH !' AKULO NOLIKOAKEHO BOAHNI OinbTP,

BMMNAaJHKOBOro aKTUBYBAHHA CMYCHOBOro MexaHismy B BHKOPUCTOBYBATH IHCTPYMEHT 3a60pOHeHo

LI,GVI IHCTPYMEHT He I'IpMﬂ,aTHVIVI A1A NPOMKUC/I0BOIo
BUKOPUCTaHHA
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e 36epiraHHa (1)

- 3bepiranTe iIHCTPYMEHT nogani Big aiten y
NPUMILLEHHI, e AOBKOAMULLIHA TeMnepartypa He
nepesuye 40°C i He onycKaeTbCA HUMKYeE, Hix 0°C)

- He CTaBTe Ha iHCTPYMEHT iHWi NnpeaMeTn

- HagiHo 3akpiniTe niasicky N Ha CTiHi 3a LONOMOrow
4 rBUHTIB (He BXOAATb Y KOMIMJIEKT NOCTa4YaHHA),
BMPIBHABLLM iX MO rOPU3OHTaN

- BWKOpUCTOBYMTE NiaBicKy N i pemeHi ana 36epiraHHsA
P, AK noKasaHo Ha pPUCYHKY

* AKWOo He3BaXaKum Ha peTesibHy TEXHOJIOT 0

BMIOTOBJIEHHS i MEPEBIPKM IHCTPYMEHT BCE-TaKu BUMAe

3 nagy, Moro peMOHT A03BONAETLCA BUKOHYBATH JIMLLE B

aBTOPW30BaHiIM CEpBICHIM MalCTepHI aasa

enexkTponpunagis SKIL

- HagjiwniTb Hepo3iGpaHUM IHCTPYMEHT pasom 3
JoKasoMm Kynieni go Baworo aunepa a6o go
Hanbamxyoro ueHTpy obenyroByBaHHA SKIL (agpecwy,
a TaKOX Aiarpama 06C/yroByBaHHA NpUCTPOIO,
nogarTbeA Ha canTi www.skil.com)

YCYHEHHA HEMOJIAAOK
* HwuK4ye HaBeaeHO nepenik HecnpPaBHOCTEN, X MOHIMBUX
MPUYMH | KOPEKTUBHUX AiN (AKLWO 3a iX 4ONOMOror
BMPILLMTK NPOBGAEMY He BAAETLCS, 3BEPHITLCA A0
avnepa abo y CepBiCHUM LEHTP)
! nepep TUM AK WYKaTHU HeCnpaBHiICTb, BAMKHITb
iHCTPYMEHT i BUTArHITb BUJIRY
% CTpyMiHb HE NOCTINHUI
- 4aCTHKOBO 3a6WUTO COMJIO -> OYUCTITb COM/IO
* He BMMKaeTbcA abo panToBO BUMUMKAETLCA MOTOP
- MOLWKOAMEHHA PO3ETKU HUBEHHA ->
BMKOPUCTOBYMTE iHLLY PO3ETKY
- BW/IKY He BCTaB/IEHO Y PO3ETKY -> BCTaBTe BUJIKY
- TepMOBMMWKAY BUMKHYB ABUIYH -> 3a/IMLLTE MOro
OXOJIOAYBATUCH Ha 5 XBUIMH
% [BUryH npautoe, ane CTpyMiHb CnabKui
- MOBHICTIO 3a6MTO COMO -> OYUCTITb COM/I0
- 3a6UTUI BOGHWNA DINbTP -> OYUCTITb BOAHUIN DiNbTp
-y Hacoci NpUCyTHE NOBITPA -> NEePEBIPTE HAAIMHICTb
NiAKAIOYEHHA BNYCKHOrO WTyLepa
- HepocTaTHIM NPUTOK BOAM -> NepeBIpTe, YK
BiIKPYYEHO [0 KiHLA BOAAHUI KpaH

OXOPOHA HABHOJIULLUHbOI CEPEAM

* He BUKMpANTE €N1€KTPOIHCTPYMEHT,
NpPUHAA/IEHHOCTI Ta yNaKoBKY pa3oMm 3i 3BUMAUHUM
cMiTTAM (TiNbKM ana KpaiH €C)

- BignoBigHO A0 eBponecbKoi guperTnem 2012/19/€C
LLOAO0 YTHAI3aLil CTapuX eIeKTPUYHKNX Ta
€NEKTPOHHUX NpUAagis, B 3aI€KHOCTI 3 MiCLLEBUM
3aKOHOZABCTBOM, EIEKTPOIHCTPYMEHT, AKUA
nepebyBas B eKcriyaTtaLllii NOBUHEH 6yTu
yTW/i30BaHUI OKpeMo, 6e3nevHnm ana
HaBKO/IMLLHBbOIO CEpPefOoBULLA LLIAXOM

- MaJIloHOK (12) Haragae Bam npo Le
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AERJIAPALIA NPO BIANOBIAHICTb
CTAHOAPTAM C€

*  Mwu 3aABAAEMO Nig, HaLy BUKAKOYHY BiANOBIAA/IBHICTb,
Lo onucaHui B “TexHiyHi gaHi” NpoAyKT Bignosigae
Taknum HopMam abo HOpMaTMBHUM AoKyMeHTam: EN
60335, EN 61000, EN 55014 y BignosigHocTi f0
nonomeHb gupexkTns 2006/95/EG, 2004/108/EG,
2006/42/EG, 2000/14/EG, 2011/65/EC

TexHiuHi poKymeHTH B: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
26.02.2014

Ce10
LYM/BIBPALIA
e 3mipaHui BignosigHo o EN 60704-1 piBeHb TUCKY
3BYKY AaHOro iHCTpyMeHTy 814B(A) | NOTYHHICTb 3BYKY
93 aB(A) (cTaHgapTHe BigxuneHHs: 3 ab), i Bibpauia <
2,5 m/c? (pyuHa meToamKa; noxmeka K = 1,5 m/c?)
"apaHTOBaHW piBeHb 3BYKOBOi NOTYHHOCTI LWA, Akui
BMMIpAHO 3rigHo 3i ctaHgapTom 2000/14/EG HUMHKYMM 32
97 ob(A) (npoueaypa OuiHKK BiANOBIAHOCTI 3rigHO 3
Jopatkom V)
PiBeHb Bi6paLii 6y/10 BUMIPAHO Yy BIANOBIAHOCTI 3i
CTaHAapTU30BaHMM BUNPOBYBaHHAM, LLO MICTUTBCA B
EN/ISO 5349; naHa xapakTepm1CTUKa MOXe
BMKOPWUCTOBYBATUCA ANA NOPIBHAHHA O4HOr0O
IHCTPYMEHTA 3 iHWMM, a TaKOX A1A nonepesHbOoi OUHKK
BMAMBY BibpaLjii nig yac 3acTocyBaHHA AaHOro
IHCTpYMEeHTa AnA BKa3aHux Linen
- MpPY BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTA B iHLIKMX Liasax abo 3
iHLWMMK/HECNPaBHUMM AOMOMIXHUMM
NPUCTOCYBaHHAMM piBEHb BMNJIMBY BibpaLii MOe
3Hay4yHo MipBuULLLYyBaTUCA
-y nepioaun, KoM IHCTPYMEHT BUMUKHEHMIM abo
dyHKUioHYE 63 haKTUYHOro BUKOHaHHA po6oTH,
piBeHb BNAMBY Bibpaujii MOXe 3Ha4YHO 3HUKYBaTUCA
! s3axuwaiite cebe Big, BNAUBY Bibpauii,
NigTPUMYIO4M IHCTPYMEHT i MOro A ONOMiHHI
NPUCTOCYBaHHA B CpaBHOMY CTaHi,
NigTPUMYIOYU PYKU B TE€NJi, a TAKOXK NPaBU/IbHO
OrpaHMU30BYIO4U CBili po60ouKnit NpoLec

MAVCTIKO pUnxAvnua
uyYnAng mieong

EIZArQrH

¢ AuTO TO epYaAeio €xel oxedlaoTel yia Tov Kabaplopo
XWPWYV KAl AVTIKEIMEVWY EKTOG KATOLKIAG, yla oXNpata
KaL okaon

0760
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AUTO TO epYaAeio TIpoopileTal LOVO YLa OLKLOKT XPTIon
Kal &ev eival oxedlAoPEVO Yla Xprion Ke vEPO AAANG
TIPOEAEUONG EKTOG aTtd vePO Bpuong

AuTO TO epyaAeio Sev TipoopileTal Yla ETTAYYEAUATIKTY)
xpnon

AlaBACTE MIPOOCEKTIKA TIG O8NYiEQ TIPLV Ao TN
XpPrion kat pUAGETE TI§ Yia LEAAOVTIKY) avadopad (3)
AwoTte Blaitepn poooxn oTig 0dnyieg acpaieiag
KOl OTIG TIPOELSOTIOINCELG - N M1 TIPNOT AUTWYV TWV
odNylwv Kal mpoeLdomojoewyv 6a prnopovce va
TIPOKAAECEL GOPBAPEG CWHATIKEG BAABEG
BeBawwBeite 611N ouokevaoia ieplEx el OAA Ta
eEaptnata mov arnetkovifovtal oto oxedo (2)

‘Otav kdmnola eEaptrpata Aeirmouyv 1| €xouv GOoPEg,
TIAPAKAAOUUE ETIKOLVWVHOTE UE TOV AVTITPOCWTIO 0AG

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)

Mieon Aettoupyiag (P)
Mégyiotn mieon Aettoupyiag (Pmax)
Mieon elc060v

7 MPa
10 MPa
0-0,6 MPa

MEPH TOY EPIAAEIOY (2

A
B
Cc
D

E
F
G
H
J

K
L
M
N
P
Q
R
S
T

AodaAiela okavSAaAng

2kav&AAn

Pakop elcodou

Elcaywyn vepou

®OiATpo vepou

Ievikog SlaKoO™TING

AkpodUOLO0 YPEKACHOU

DLAAN amopPUTAVTIKOU
AKpPOPUOLO AMOPPUTIAVTIKOU
Aoyxn wekaotnpa

MoTtoAL xepodg

BeAova kabaplopou

Pdya anobrikeuong (6ev mapexovtal ol Bideq)
luavrag armobrikeuong (2)

Mavika uPnAng mieong

EEaywyn vepou

2XIOMEG AEPLOPOU

2uvdeon yla Ipdvteg anobrikeuong

AZOAAEIA
FENIKA

Xpnouortoleite To epyaAeio kat Ta eEApTANATA TOU
oUpdwva PE TIG 0dnyieg XpNoewg Kat KaTd ToV TPOTIo
TIOU TIPOPBAETIETAL VIO TO EQPYOAAEIO - N XP11oT TOU
€PYOaAEiov yla evepyeleg TIOU eival S1adOPETIKEG artd
QUTEG Yla TIG OTtoieg TipoopifeTal KAVOVIKA TO EPYAAEIO,
MTTOPEL Va TIPOKAAEDEL ETIIKIVOUVEG KATAOTACELG

MNoTt€ pn poudate Vypa IOV TIEPLEXOUV SLAAUTEG,
adiaAvta o&€a 1 StaAvuTika (T.X. Bevdivn, StaAvuTtika
XPWHATWYV, PWTLOTIKO METPEAALO), AUTA TA LYPA
EKAUOUV TIOAU EUDAEKTO, EKPNKTIKO KAl TOEIKO AEPLO KAl
€T1ioNG TIPOKAAoUV d1aBpwon ota eEQPTNATA TOU
epyaAeiou

Na xpnoi.oroleite To epyaleio povo étav n
Beppokpaoia iepBaAAovtog gival peta&l 0°C kat 40°C
Na &ekivate Tnv gpyacia cag pévo otav to
€PYAAEio Kal 0 EEOTALOUOG XELPLOUOV Eival o€
AploTn Karactaon kat acpain yia xprion
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Na TIPOCEXETE TO KAWTONUA TIOU TIPOKAAEITAL KATA TNV
EKKIVNOT TOU TTAUCTIKOU UNXAVNATOG UPNANG Ttieong.
Na Kpatdte yepd TO TIOTOAL XELPOG Kal TN AOYXN
PeKaoTrnpa Kal va oTEKEoTE 0Tabepd

MoTE unv ayKIoTpwveTe Tn okavddAn otn B€on
AelToupyiag kata tn Aettoupyia

MoTté uNV KaTeVOUVETE TN SE0HN VEPOU TIPOG AAA
aropa, {wa, pevpaToPopo EOTALGHO 1] TO idlo TO
epyaieio @

Mote unv agrvete To epYAAEio Xwpig emtripnon otav
TO MOTEP €ival og ActToupyia

Mn xelpileote TO EpYAAEiO O €V SUVAEL EKPNKTIKT
atpoodapa

Navra va oprivete to gpyaleio, va Byalete 1o Pig
amo tnv npida , kat va egacpalilete OTL Sev
UTIAPXEL TIIEGT) VEPOU GTO EPYAAEIO KL TO TILOTOAL
XELPOG TIPLV ATIO TN PUOLLOY, TOV KAOapIoHo 1 TNV
aAAayn MapeAKOEVWV

AZDAAEIA MPOZQMQN
* To epyaheio autd dev poopideTal yia Xprion ano Atoua

(ouumepAapBavopEvwy TTASIWY) PE HEWWUEVES
PUOIKEG, ALOONTIKEG 1] VONTIKEG IKAVOTNTEG, 1} ATIO
ATOMA XWPIQ eumeLpia 1) YVWOT), EKTOG KAl av
eMPBAETOVTALT) EAV TOUG EXOUV S0BEi 08NYieq OXETIKA
e TN Xprion Tou epyaieiov amod dtoua urtevbuva yia
v acddAeld Toug

BeBawwBeite otL Ta taidia dev naifouv pe To epyaieio
Na popdte KATAAANAN TIPOCTATEUTIKY EvOupacia yia
Tpootacia ano To TUToIAIGHA VEPOU

Mn xpnouuoroleite To epyaleio eav Bpiokovtal
AAAa ATopa KOVTd Tou, EKTOG av popouv
TIPOCTATEVTIKN EVOUHacia

Mnv YekaZeTe VAIKA TIOU TIEPLEXOUV AMIAVTO Kat AAAA
UAIKQ TIOU TIEPLEXOUV OUCIEG ETTIKIVOUVEG yla TNV UYEia
oaq

Na kaBapiete eAaoTika / BaABideq EAAOTIKWY ATIO
aréotaon Kat eAdyloto 30 cm yla va artodpeuxOein
TIPOKANON BAABNG 6’ autd (oL PAABEG e eAAOTIKA
OXNMATWYV PTOPEL Va TIPOKAAEGOUY Bavatndopa
atuxnuata)

Mnv katevBuveTE TOV TIidaka vEPOU TIPOG TO
HEPOG oag 1) iPog AAAoug yia va kabapicete
povxa i marovTola

MNAPOXH NEPOY
¢ XpNoIMOTIOOTE HOVO TN HAviKa VPNnANG Ttieong

Kal TO OUVSEGO IOV TTapExXeTal padi [ie To
€pyaAeio

Na avTikablotdte apeows PAvika UWNANG Ttieongq mou
exeL nuia (pe AAAN idlwv Tpodlaypadwv)

Mnv toakiCete Tn pdvika VWNANG Tiieong Kat pnv
TIATATE [E QUTOKIVNTO

Mnv aprivete T HAVIKA VPNANG THiEONG EKTEDEUEVT OE
KOPTEPEG AKUEG 1) YWVIEQ

BeBawwbeite 0TL 6A0L 0L cUVSETTPLOL CWAT|VEG SlaBETOUV
EVWOELG TIOU €ival arnMoOAUTWG OTEYAVEG

Na €xete utt’ 0Ym oag 6Tt To vePO TIou PeKAEL TO
gpyaleio dev mivetau

2UudwWVa PE TOUG LOXVUOVTEG KAVOVIOUOUG, TO EPYAAEIO
bev TpETEL Va AetToupyei 0To SIKTUO TTIOGIUOU VEPOU
Xwpig SlaxwploTr GuoTNHATOG (5) - va XPNOoLLoTIoLEiTaL
€vag KataAAnAog dlaxwplotng cuotnatog katd to EN
12729 tUnog BA
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HAEKTPIKH AZ®AAEIA

* BeBawbeite 0TI 1 TAON TOU TTIAPEXOUEVOU PEVLIATOG
elval idla pe tnv Tdon 1ou UnodEIKVUETAL TNV Tilvakida
bdedopuévwy Tou gpyaleiou (epyaAeia iou pEpouv TNV
€voelfn 230V 1 240V uropouv va ocuvdebouv ertiong oe
TipiCa 220V)

* 2UVOEDTE TO EPYAAEIO OTO PEVUMA XPNOLUOTIOUVTAG
€vav Slakortn acpaAeiag pe 0plo evepyortoinong 30
mA

* BeBawbeite 611 0Aa TO peupatoPopa PEPn oTnV
TIEPLOXT) EPYACIag £XOUV TIPOOTACIA OO TUTCOAICHATA
vepou

* PpoVTIOTE OL GUVSETELG TOU KOAWSIOU va gival OTEYVEG
Kal 0xL oto £€6adog

* EA€yxete TAKTIKA TO KAAWSIO KaL € TIEPITTTWON
BAGBNG, ppovTioTe va avTikaTaoctabouv amod
€EEIOIKEVEVO ATOO

e Mnv matdaTte, PNV cUMTIECETE KAl UNV TPABATE TO
KaAwd1o (TtpoéKTaong)

e [poctatéyte TO KAAWSIO (TIPOEKTAONG) Ao
BeppoTnTa, Ta Addla Kat Ta aunped akpa

e Xpnouoroleite POVO TIPOEKTAOT) KAAWSioU KATAAANAN
yla uttaibpla xprion kat eE0TAIOEVN e adlaBpoxo dIg
Kal Ttpi¢a ouvdeong

* Xpnowloroleite aopaAeig, TeAeiwg EETUALYUEVEG
TIPOEKTACELG KAAWSIOU e XwpNnTIKOTNTA 16 Amps

¢ Na xpnotuoroleite PoOVo UMAAAVTELES |IE PEYLIOTO MNKOG
20 pgtpwv (1,5 mm?) 1} 50 ugtpwv (2,5 mm?)

* Na embewpeite katd dlaotraTa TGV KAAWSIO
TIPOEKTAONG KAL VA TO AVTIKATACTACETE €AV €Xel {nud
(To akatAaAAnAo KaAwdLo TIPOEKTAONG KPUPBEL
KLlv8Uvoug)

e [lot€ unv ayyidete T0 PIg MAPOXNG PEVHATOG HE
Bpeyuéva xepla

e [ldvta va ofrjveTe TO EPYAAEIO KAl VO ATIOCUVOEETE TO
®1g aro Vv Tpododoaia peuATOG EAV TO KAAWSLO
Tpododociag peUATOG 1) N MIMAAAVTECQ Eival KOUUEVT,
$dOapuévn 1) KOUBAPLAGHEVT (MNV AKOUUTIATE TO
KAAWSI10 TPV amo TNV anocuvseon Tov Pig)

XPHZH

e Odnyieg ouvappoAdynong ()

- 1N apibunon tou SlaypAUUATOg AVTIOTOLXEL e TNV
apibunon Twv PnuUATwWV TIOU TIPETIEL VA
OKOAOUBNCOETE YLA TN GUVAPHOAOYNOT) TOU TIAUGTIKOU
UYNANG Tiieong

- oav podUAa&n acpaAeiag, matnoTe TNV achAAela
NG okavoaAng A yia va anodeuvxdei B katd Adabog
€VEPYOTIOINON TNG OKAVOAANG

e 2Uvdeon pe TNV apoxr vepou (7)

- Bdwote T0 oUVSETO elopong C oTnv eloaywyn
vepou D

! moTE pn Xpnoiornoleite cuvdeopo elgpong C
Xwpig ¢piAtpo vepov E

- TOTOOETNOTE TN HAVIKA TIAPOXNG vEPOU (dev
TIapEXeTaL) otn Ppuon Katl To pakop ewgpong C

| BeBawwBeite 0TI TN BEPHOKpPACia TOU
ELCEPYXOMEVOU VEPOU SV uTtepPaivel Toug 40°C
(o€ pia Bepun) nuUEPQ adrioTe va TPEEEL VEPO PEXPL VA
BYel KpUo, TipLV aro tn oUvdeon otn Bplon)
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Xetptouoq TOU epYaAeiou ()
BeBawwBeite 6TL TO epyaAeio eival TomtoBeTnUEVO OE
otabepn emidpdvela kat oe 6pOla BEon

- OuvbEoTeE TO gpyaAeio otnv Ttapoxr SiKTuou
(BeBawwBeite O0TL 0 YeViKOG dlakortng F eival otn
B¢on off)

- avoi&te ™ Bpuon

- matnote TV acddAela g okavSAdAng A yia va
aneAeuBepwOoTE TN oKavodAn B

- TIATAOTE TEPUA TN okavdodaAn B ya va
areAeuBePWOETE TUXOV AEPQ TIOU EXEL TIAYIOEVTEL
OTO EPYAAEIO 1) TN HAVIKA TIAPOXTG VEPOU

- ameAevBepwote TNV acpdAela B kal tatrote v
acPaAiela Tng okavéaing A

- avayTe To epyaieio TueCovTag To MANKTPO
YEVIKOU dlakorn F

- META TO Avappa To HOTEP apxidel va Aettoupyei yia
MEPIKA SEUTEPOAETITA PEXPL VA ETUTEUXOEL 1] HEYLOTN
Tiieon

- TatnoTe TNV aodAAELa TNG OKAVOAANG A, OTpEYTE
TO aKpodUGLo Yekaouou G Tpog TO oneio TTou
B€AeTe va MAUVETE Kal Katom Tpapn&te
okavddAn B

- 0AAGETE avAPECO O OUYKEVTPWHEVO TTidaka vepou
Kal papdid d€oun otpEPovtag To akpodpuoio G

- ME TNV areAeubepwon g okavddAng B n Aettoupyia
TOU MOTEP OTAPATA SEUTEPOAETITA OTAV ETUTEVXOEL N
MEYLOTN Tiieom

- opnote To gpyaAeio Tue¢ovtag To TANKTPo “O” Tou
yevikou dlakorm F

- KAeiote T Bplon vepou

- TIOTNOTE TEPMA TN OKAVSAAN B HEXPL va NV uttdpxet
KaBOAou Tiieon vePOU PECO OTO EPYAAEIO

- META TN XPNom MatnoTe TNV acddAela TNG
okavdAAng A yia va arodpeuxbei B katd Adbog
gvepyortoinon Tng okavdAaAng

- arroouv_oEETE TO LG Ao TNV TNyn PEUUATOG

- aroouVSEDTE TN MAVIKA TIOPOXTG VEPOU ard TO
gepyaAeio kaL tn Bpuon

Xpnon Tou Soxeiou amoppuTavTIKOU (9)
BepBawwOdeite 6TL N oKAVEAAN gival acPaAlopEvn
Kal OTL 0 YEVIKOG Slakomng gival otn 6€on off

- EeBdwoTe 10 doxeio H amod to akpoduolo
ATIOPPUTIAVTIKOU J KAl YEUIOTE [E PLOSIOCTIWUEVO
ATIOPPUTIAVTIKO KATAAANAO Yla TIAUGTIKO UYNANG
Ttieong (N Xpron AAAWYV ATIOPPUTTIAVTIKWY 1
XNHIKWYV MTIOPEL VA EMNPEATEL SUGUEVWG TNV
acdpaiela Tou gepyaieiov)

! MNV XPNOLILOTIOLEITE ASIAAUTA ATIOPPUTTIAVTLIKA

- Bdwote To yepdto doxeio H emdvw oto akpoduolo
QToPPUTIAVTIKOV J

- adapeote ™ Aoyxn K amo to TuotdAL Xelpog L kat
TomoBetnoTEe 0N B€0N NG TO AKPOPUCLO
ATIOPPUTIAVTIKOU J OTIWG eKovideTal

- TATNOoTE TNV aocPAAELd TNG OKAVOAANG A, OTpEYTE
TO aKPOdUGLO ATIOPPUTIAVTIKOU J TIPOG TO ONUEI0 IOV
BEAETE va TTIAUVETE Kal KaTotiy Tpafnéte
okavoaAn B

! To amoppumavtikd &€ Byaivel o vPnAn mtieon

uln

Tou
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OAHTIEZ E®APMOIHZ

Katd tn xprion tou doxeiov anoppumnavtikou H

! S1aBACTE TNV ETIKETA TOU ATIOPPUTIAVTIKOU Yla
npocOeTEG 0dNYieq

- TIAVTa va BPEXETE TIPWTO TO AVTIKEIUEVO

- va piXVETE AMOPPUTIAVTIKO OTO AVTIKEINEVO aTtd
KATW TIPOG TA ETIAVW

- apnroTE TO ATIOPPUTIAVTIKO APKETO XPOVO Yla va
Spdacel AAAQ UNV TO APriOETE VA OTEYVWOEL

- EeByddete amo endvw KAl TIPOXWPTOTE TIPOG TA KATW

lMNa neploocdTePeg cUMPBOUAEG Seite www.skil.com

2YNTHPHZzH / ZEPBIZ

AuTO TO gpyaleio Sev poopileTal yla EMAYYEALATIKNA

Xprion

Mpwv amoé Tn cuvTipnon mavta va GRNVETE To

epyaAeio, Bepaiwbdeite OTL Sev UTIAPXEL TIieon

VEPOU OTO EPYAAEIO KAl TO TIIOTOAL XELPOG, BYAATE

To $1g ano TNV Mpida, Kal AaTToGUVSECTE TO

epyaleio amo tnv napoxr vepou

Kpatdte mavtote To epyaAeio Kal To KaAwdlo kabapd

(kat Wlaitepa TIg Bupideg aeplopov S (2))

- MNV XPNOLOTIOLEITE VEPO, SIAAUTIKA 1] YUAALOTIKA

- va Kabapifete TAKTIKA TO akpogduoto Yekaouov G
XPNnotlorolwwvTag tn BeAdva kabaplopol M
(adpaipeote pwTa TN AdyX”N Wekaotpa K amno to
TILOTOAL XEIPOG L)

Na eA€yxeTe TaKTIKA yia dOapuEva 1y oTiacpeva

egaptrpaTa Kal va pPovTifeTe yla TNV EMOKEUN 1)

AVTIKATAOTOOT) TOUG €AV €ival arapaitnto

KaBapiopog piAtpou vepou

- adalpeote 10O PiATpo vepou E (2) and to pakdp
elopor|g C (2) pe putotoiumido

- EeBydATe to kKal EavapBdATe To oTn B€oM TOU
(avTikataoTtnoTe To av €xel tadel {nud)

! TOTE PN XPNOLLOTIOLEITE TO EPYAAEiO Eav TO
diAtpo vepou €xel {nua

Amofrikeuon )

- va GUAACCETE TO EPYAAEIO HOKPLA Ao Ttadld KaL o€
onueio o6mou n Ogpuokpacia TMEPPAAAOVTOG VA NV
Eemepvd Toug 40°C Kal va punv TEDTEL KATW arod Toug
0°C

- Mnv TomoBeTeite AAANQ aVTIKEuEVA EMAVW OTO
epyaAeio

- VO OTEPEWOTE KAAA OTOV TOiX0 TN pdya
artoBrikeuong N pe 4 Bideg (dev mapgxovTat) Kal va
TNV opLlOVTIWOETE

- Xpnoworomote I pdya arobrikeuong N kat Toug
[uAvTeG amnobrikeuong P onwg ewkovideTal

Av Tap’ OAeG TIQ ETIHEANUEVEG HEBOSOUG KATACKEUNG KL

EAEYXOU TO EPYAAEIO OTAUATNOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL,

TOTE 1) ETIOKEUY] TOU TIPETIEL VA avaTeDel 0” Eva

€E0UCL080TNUEVO CUVEPYEIO YA NAEKTPIKA EpYAAEia

™™g SKIL

- oteilte TO epyaleio Xwpig va To
ATIOGUVAPHUOAOYNOETE LAdi |IE TNV aTIOSEEN
ayopdq 0To KaTtAoTnua amno To oToio To ayopdoate 1y
OTOV TIANCLECTEPO OTABWO TEXVIKNG EEUTINPETNONG
™Q SKIL (Ba Bpeite Tig dleubuvoelg kat To diaypauua
OUVTI|PNONG TOU EPYAAEIOU OTNV LOTOOEAISA
www.skil.com)
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ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN
e 3TOV TIAPAKATW KATAAOYO Ttapatifevral CupmTwuata
BAaBwv, TIOAVEG AITIEQ KAL ETIAVOPOWTIKEG EVEPYELES
(edv pe autd Sev evToTUOTEL KAL ATTIOKATACTAOEL TO
TIPOPANMA, ETIKOVWVIOTE PE TOV AVTITPOCWTIO 1) TO
KEVTPO GEPPL])
! mpwv amo tn dlepevivnon Tov TIPOBANMATOG,
KAeioTe TO S10KOTITN TOU EpyaAeiov kal ByaATe
To amo v npida
* O midakag dev eival opolopopdog
- TO aKpodUOLo £XEL POVAWOTEL EV PEPEL -> KABapioTe
TO aKpodUGLO
* To potép Sev Eekivd 1) oTAUATA ATtOTONA
- umapxel mpoéBAnua otnv Tpila -> XPNOoLIoTIONoTE
AAAN Tpica
- 10 dI§ bev €xel ouvdebel -> ouvdeoTe TO DI
- TO MOTEP XL oPnoeL amod TN BepiKT) acPpaiela ->
adnoTE Va KPUWOEL TO EPYAAEIO yia 5 Aettta
* To potep gival oe Aettoupyia aAAd o idakag eival
aduvauog
- TO akpodUolo £Xel BouAwoel TeAeiwg -> kabapiote
TO aKpodUGLO
- 10 ®IATPO VEPOU gival BouAwEVO -> KaBapioTe TO
PiATpo veEPOU
- a€pag pEoa atnv avtAia -> BePawwdeite OTL TO paKOP
€L0PONG VEPOU EXEL KOUUTIWOEL YEPA
- QVETIOPKNG TIapoxr) vepou -> BeBalwbeite 6TLN
Bpuon eival TEAEiWG AVOIKTY)

NEPIBAAAON

¢ Mnv netdTte Ta NAEKTPIKA EpYyaAeia, eEapTnuata

KOl CUCKEUAGIA OTOV KASO OLKIAKWV

ATIOPPLHMATWYV (UOVO Yla TIG XWpeg TNG EE)

- ouudwva Pe TNV eupwriaikr) odnyia 2012/19/EK mepi
NAEKTPIKWY KAL NAEKTPOVIKWY CUCKEUWYV KAl TNV
EVOWUATWOMN TNG 0TO €OVIKO SiKalo, TA NAEKTPIKA
epyaAeia mpemnel va cUAAEYovVTaL EEXWPLOTA KaL va
ETIOTPEDOVTAL YA AVAKUKAWOT) LE TPOTIO PIAIKO
TIPOG TO TEPIBAAAOV

- To oUMPOAO (12 Ba oag To Buunoel auto otav EABeLN
wPA va TETAEETE TIQ

AHAQZH ZYMMOP®Q3HZ= C€

¢ AnAwWVouE UTIEVBUVWG OTL TO TIPOIOV TIOU
TieptypadeTal oTa" TEXVIKA XAPAKTNPLIOTIKA”
EKTTIANPWVEL TOUG €E11G KAVOVIOUOUG 1] KOTAOKEUAOTIKEG
ouotaoelg: EN 60335, EN 61000, EN 55014 cUuudpwva
Me TIg dlatdgelg Twv odnywwv 2006/95/EK, 2004/108/EK,
2006/42/EK, 2000/14/EK, 2011/65/EE

Texvikog pakeAog amnod: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
26.02.2014
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OOPYBO/KPAAAZMOYZ

Metpnuévn cupdwva pe EN 60704-1 n otddun
OKOUOTIKNG TTiEaNG AuToU TOU EPYAAEIOU AVEPXETAL OE
81dB(A) kaLn oTabun NXNTIKNG WoxVog oe 93 dB(A)
(kowvn) artdkAlon: 3 dB), kat 0 kpadaoudg ot < 2,5 m/s?
(ueBOBOG Xelpog/Bpaxiova - avacdaAeta K = 1,5 m/s?)
MéTpnon cupdwva pe To 2000/14/EC n eyyunueévn
OTABUN NXNTIKNAG loxvog LWA eivat xaunAdtepn twv 97
dB(A) (dadikacia a&loAdynong g AnAwong
oupBatotnrag cuudwva pe To apaptnua V)
To eminedo mapaywyng Kpadaouwv €xel HetpnBei
OUMOWVA LE [ TUTIOTIONEVT SOKIUT) TIoU avadEpETal
oto mipoturto EN/ISO 5349 - uropei va xpnoiuoromnOei
yla T oUyKpLon eVOG EPYAAEIOU e Eva AAAO, KaBwg Kalt
WG TIPOKATAPKTIKY) a§loAOYnaon TG €kBeomng oToug
KpadaouoUg 0Tav TO EPYAAEIO XprolUoTIolEiTAL YIA TIG
€PUPPOYEQG TIOU avapEpovTal
- 1N XPron Tou epYAAEiou yia SIaPOoPETIKES EDAPUOYES
1N pe SladopeTIKA 1] KaKoouvTnpENUEva eEaptruata
propel va avgnoet onpavtikda to eminedo €kBeong
- OTav TO EPYAAEIO €ival aTEVEPYOTIOINUEVO 1
SouAevel aAAa Sev ekTeAel TNV gpyaaia, To ermtinedo
€kBeong Uropei va HEWOEL onuavTika
! MPOOTATEVUTEITE AMO TIG EMSPACELG TWV
KPOSAOUWY CUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio
Kal Ta €EEAPTIMATA TOU, SlaTnpwvTag Ta XEpLla
oag {EOTA KAl OpYAVWVOVTAG TOV TPOTIO
gpyaociag ocag

Instrument de spalare

la inalta presiune

0760

INTRODUCERE

Acest instrument a fost proiectat pentru curatarea zonelor
si obiectelor din afara casei, vehicule si barci

Acest instrument este destinat exclusiv utilizarii casnice
si nu este proiectat pentru a functiona cu apa din alte
surse decat de la robinet

Aceasta scula nu este destinata utilizarii profesionale
Cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte
de utilizare si pastrati-l pentru consultare ulterioara
®

Acordati o atentie speciala instructiunilor de
securitate si avertizare; neglijarea acestora poate
duce la vatamari grave

Verificati daca ambalajul contine toate componentele asa
cum se ilustreaza in desenul (2)

in cazul in care lipsesc piese sau acestea sunt
deteriorate, contactati distribuitorul

DATE TEHNICE (0

Presiunea de lucru (P) 7 MPa
Presiunea maxima de lucru (Pmax) 10 MPa
Presiunea de admisie 0 — 0,6 MPa
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ELEMENTELE SCULEI (2

A

ZErXCIOMMOO®

P
Q
R

S
T

Buton de blocare a declangatorului
Declansator

Conector de admisie

Admisie de apa

Filtru de apa

Comutator de alimentare

Duza de pulverizare

Recipient de detergent

Duza de detergent

Lance de pulverizare

Pistol manual

Ac de curatare

Sinad de depozitare (nu se furnizeaza impreuna cu
suruburile)

Curea de depozitare (2)

Furtun de inalta presiune

lesire pentru apa

Fantele de ventilatie

Conexiune pentru curelele de depozitare

SIGURANTA
GENERALITATI

Folositi scula si accesoriile ei conform acestor instructiuni
si numai pentru operatiile pentru care este destinata;
folosirea sculei pentru operatii diferite de cele pentru care
scula a fost destinata ar putea duce la situatii de risc

Nu aspirati niciodata lichide cu continut de solventi,
acizi sau solventi nediluati (de ex. benzing, diluanti
de vopsea, ulei de incalzire); aceste lichide produc
vapori foarte inflamabili, explozivi si toxici, putand de
asemenea coroda componentele instrumentului

Utilizati instrumentul numai daca temperatura ambianta
se situeaza intre 0°C si 40°C

incepeti lucrul numai daca instrumentul i
echipamentul de operare sunt in stare perfecta si
pot fi utilizate in siguranta

Aveti grija la fortele de recul care apar la pornirea
instrumentului de spalare la inalta presiune; tineti ferm
pistolul manual si lancea de pulverizare si adoptati o
pozitie stabila

Nu fixati niciodata declansatorul in pozitie in timpul
utilizarii

Nu directionati niciodata jetul de apa catre alte
persoane, animale, echipamente electrice conectate
sau catre instrument (¥

Nu lasati niciodata instrumentul nesupravegheat cu
motorul pornit

Nu utilizati instrumentul in locatii cu risc de explozie
Opriti intotdeauna instrumentul, deconectati
stecherul de la sursa de curent electric si asigurati-
va ca nu exista presiune la nivelul apei in instrument
si pistolul manual inainte de a regla, curata sau
inlocui accesoriile

SECURITATEA PERSOANELOR

Aceasta scula nu este destinata utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati reduse fizice,
senzoriale sau mentale, sau fara experienta si cunostinte,
cu exceptia cazului in care sunt supravegheati sau
instruiti Tn privinta folosirii sculei de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor
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Asigurati-va ca copii nu se joaca cu scula

Purtati imbracaminte de protectie adecvata pentru a va
proteja impotriva stropirii cu apa

Nu utilizati instrumentul cu alte persoane in
apropiere, decat daca acestea poarta imbracaminte
de protectie

Nu pulverizati materiale care contin azbest si alte
materiale care contin substante periculoase pentru
sanatatea dumneavoastra

Curatati pneurile/supapele de pneuri numai de la o
distanta minima de 30 cm pentru a preveni deteriorarea
acestora (pneurile de vehicule deteriorate pot conduce la
accidente fatale)

Nu directionati jetul de apa spre dumneavoastra sau
alte persoane pentru a curata imbracamintea sau
incaltamintea

ALIMENTAREA CU APA

Utilizati numai furtunul cu inalta presiune si cuplajul
furnizate cu instrumentul

Inlocuiti imediat furtunul cu inalté presiune deteriorat (cu
unul cu specificatii identice)

Nu ndoiti sau treceti cu un vehicul peste furtunul cu
inalta presiune

Nu expuneti furtunul cu Tnalta presiune la margini sau
colturi ascutite

Asigurati-va ca toate furtunurile de conectare au
articulatiile etansate corespunzator

Retineti ca apa pulverizata generata de instrument
nu este potabila

Conform normelor in vigoare, instrumentul nu trebuie
exploatat niciodata fara un separator de sistem la
reteaua de apa potabila (5); utilizati un separator adecvat,
conform EN 12729 tip BA

SECURITATE ELECTRICA

Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare este
aceeasi cu tensiunea indicata pe placuta de identificare a
sculei (sculele cu o specificatie de 230V si 240V pot fi
conectate si la alimentare de 220V)

Conectati scula prin intermediul unui intrerupator de
curent de defect cu un curent de declansare de
maximum 30mA

Asigurati-va ca toate componentele conducatoare de
curent electric din zona de lucru sunt protejate impotriva
stropilor de apa

Mentineti conexiunile cu cablu uscate si la inaltime fata
de sol

Verificati periodic cordonul si daca este deteriorat cereti
unei persoane calificate sa le inlocuiasca

Nu calcati, nu striviti si nu trageti de cablul prelungitor
Protejati cablul prelungitor de caldura, ulei si contactul cu
muchii ascutite

Folositi doar un cablu prelungitor destinat utilizarii in aer
liber echipat cu un stecher si o priza protejate contra
stropirii

Folositi cabluri de prelungire derulate complet, protejate/
izolate, cu o capacitate de 16 amperi

Utilizati numai cabluri prelungitoare cu o lungime maxima
de 20 de metri (1,5 mm?) sau 50 de metri (2,5 mm?)
Verificati periodic cablul prelungitor si inlocuiti-l daca este
deteriorat (cordoanele de racord necorespunzatoare
pot fi periculoase)

Nu atingeti niciodata stecherul cu mainile ude
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¢ Opriti intotdeauna instrumentul si decuplati stecherul de
la sursa de alimentare in cazul in care cablul de
alimentare sau cablul prelungitor este taiat, deteriorat sau
incurcat (nu atingeti cablul inainte de a decupla
stecherul)

UTILIZAREA

¢ Instructiuni de asamblare (¢)

- succesiunea numerelor care apare in schita
corespunde succesiunii pasilor care trebuie urmati
pentru asamblarea instrumentului de spalare la Tnalta
presiune

- camasura de siguranta, apasati butonul de blocare a
declansatorului A pentru a evita ca declansatorul B sa
fie activat accidental

¢ Conexiunea la sursa de apa (7)

- Tnsurubati conectorul de admisie C in admisia de apa D

! nu utilizati niciodata conectorul de admisie C fara
filtrul de apa E

- atasati furtunul de alimentare cu apa (nu este furnizat)
la robinetul de apa si conectorul de admisie C

| asigurati-va ca temperatura apei care intra nu
depaseste 40°C (in zilele calduroase lasati apa sa
curga pana se raceste inaintea conectarii la robinetul
de apa)

e Utilizarea sculei

- asigurati-va ca instrumentul este asezat pe o baza
solida si se afla in pozitie verticala

- conectati instrumentul la priza (asigurati-va ca
comutatorul principal F se afla in pozitia oprit)

- deschideti robinetul de apa

- apasati butonul de blocare a declansatorului A pentru
a elibera declangatorul B

- apasati complet declansatorul B pentru a elibera aerul
captiv din instrument sau din furtunul de alimentare cu apa

- eliberati declansatorul B si apasati butonul de blocare
a declangatorului A

- porniti instrumentul apasand butonul “I” al
comutatorului principal F

- dupa pornire, motorul incepe sa functioneze cateva
secunde pana cand se atinge presiunea maxima

- apasati butonul de blocare a declansatorului A,
indreptati duza de pulverizare G spre zona de spalat si
apoi apasati declansatorul B

- comutati intre jet concentrat de apa si pulverizare
larga rotind duza G

- la eliberarea declansatorului B, motorul nu mai
functioneaza céteva secunde cand se atinge presiune
maxima

- opriti instrumentul apaséand butonul “O” al
comutatorului principal F

- inchideti robinetul de apa

- apasati complet declangatorul B pana cand nu mai
exista presiune la nivelul apei in instrument

- dupa utilizare apasati butonul de blocare a
declansatorului A pentru a evita activarea accidentala
a declangatoruluiB

- decuplati stecherul de la sursa de alimentare

- deconectati furtunul de alimentare cu apa de la
instrument si de la robinetul de apa
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 Utilizarea recipientului de detergent (9)

! asigurati-va ca declansatorul este blocat si
comutatorul principal se afla in pozitia oprit

- desurubati recipientul H de la duza de detergent J si
umpleti-l cu detergent biodegradabil adecvat pentru
utilizarea instrumentului de spalare la inalta presiune
(utilizarea altor detergenti sau substante chimice
poate afecta negativ siguranta instrumentului)

! nu utilizati detergenti diluati

- ingurubati recipientul umplut H pe duza de detergent J

- indepartati lancea K de pe pistolul manual L si montati
in loc duza de detergent J in modul indicat in imagine

- apasati butonul de blocare a declansatorului A,
indreptati duza de detergent J spre zona de spalat si
apoi apasati declansatorul B

! detergentul nu iese la inalta presiune

SFATURI PENTRU UTILIZARE

* La utilizarea recipientului de detergent H
! cititi eticheta detergentului pentru instructiuni
suplimentare
- udati intotdeauna obiectele mai inti
- aplicati detergentul pe obiecte de jos in sus
- lasati detergentul sa actioneze, dar nu il 1asati
niciodata sa se usuce
- clatiti de sus in jos si lucrati spre partea inferioara
* A se vedea alte recomandari la www.skil.com

INTRETINERE / SERVICE

* Aceasta scula nu este destinata utilizarii profesionale

* fnaintea intretinerii, opriti intotdeauna instrumentul,
asigurati-va ca nu exista presiune la nivelul apei in
instrument si pistolul manual si deconectati
instrumentul de la sursa de apa

* Pastrati aparatul si cablul curat (mai ales fantele de

ventilatie S (2))

- nu utilizati apa, solventi sau substante de lustruire

- curatati regulat duza de pulverizare G utilizand acul de
curatare M (o (Indepartati mai intai lancea de
pulverizare K de pe pistolul manual L)

 Verificati periodic daca exista componente uzate sau
deteriorate si reparati-le/inlocuiti-le atunci cand este
necesar

 Curatati filtrul de apa

- desprindeti filtrul de apa E (2) de conectorul de
admisie C (2) folosind un cleste cu varf lung

- clatiti-l si montati-I la loc (inlocuiti-l daca este
deteriorat)

! nu utilizati niciodata instrumentul cu un filtru de
apa deteriorat

* Depozitare 1)

- depozitati instrumentul in afara accesului copiilor intr-o
locatie in care temperatura ambianta nu depaseste
40°C sau nu scade sub 0°C

- nu agezatli alte obiecte deasupra instrumentului

- fixati bine sina de depozitare N pe perete folosind 4
suruburi (nu se furnizeaza cu instrumentul), pe
orizontala

- utilizati sina de depozitare N si curelele de depozitare
P in modul indicat in imagine

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

62

* Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control
riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se
va face numai la un atelier de asistenta service autorizat
pentru scule electrice SKIL
- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare

la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

DEPANAREA
¢ Urmatoarea lista prezinta simptomele problemelor,
cauzele posibile si operatiunile de corectare (daca
acestea nu pot fi identificate si problema nu poate fi
corectata, contactati furnizorul sau centrul de service)
! opriti si deconectati instrumentul de la priza
inainte de investigarea problemei
% Jetul nu este constant
- duza partial blocata -> curatati duza
% Motorul nu porneste sau se opreste brusc
- stecherul de alimentare este defect -> folositi un alt
stecher
- stecherul nu este conectat -> conectati stecherul
- protectia termica a oprit motorul -> lasati instrumentul
sa se raceasca timp de 5 minute
% Motorul functioneaza, dar jetul este slab
- duza complet blocata -> curatati duza
- filtru de apa infundat -> curatati filtrul de apa
- aerin pompa -> asigurati-va ca conectorul de admisie
pentru apa este montat in siguranta
- alimentarea neadecvata cu apa -> verificati daca
robinetul de apa este complet deschis

MEDIUL

* Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la
modul de aruncare a echipamentelor electrice i
electronice si modul de aplicare a normelor in
conformitate cu legislatia nationald; sculele electrice in
momentul in care au atins un grad avansat de uzura si
trebuiesc aruncate, ele trebuiesc colectate separat si
reciclate Tntr-un mod ce respecta normele de protectie
a mediului inconjurator

- simbolul G2) va va reaminti acest lucru

DECLARATIE DE CONFORMITATE C€

e Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful “Date tehnice” este in conformitate cu
urmatoarele standarde si documente normative: EN
60335, EN 61000, EN 55014 conform prevederilor
directivelor 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2000/14/CE, 2011/65/UE
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ZGOMOT/VIBRATII

Masurat in conformitate cu EN 60704-1 nivelul de

presiune a sunetului generat de acest instrument este de

81dB(A) iar nivelul de putere a sunetului 93 dB(A)

(abaterea standard: 3 dB), iar nivelul vibratiilor < 2,5 m/s?

(metoda mina-brat; incertitudine K= 1,5 m/s?)

Masurat in conformitate cu 2000/14/CE nivelul garantat

de putere a sunetului (LWA) este mai mic de 97 dB(A)

(procedeu de evaluare al conformitatii potrivit anexei V)

Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate

cu un test standardizat precizat in EN/ISO 5349; poate fi

folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare

preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula

pentru aplicatiile mentionate

- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu
accesorii diferite si prost intretinute poate creste
semnificativ nivelul de expunere

- momentele in care scula este oprita sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

! protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

BopocTpyinKka
yBO/

TO31 MHCTPYMEHT € NpefHa3HayeH 3a NOYUCTBAHE Ha
naown n npegmMmeT UsBbH JomMa, MOTOPHU NPEeBO3HU
CpeacTBa U TIoAKU

TO3M MHCTPYMEHT € NpeAHasHa4yeH camo 3a goMaluHa
ynoTpeba 1 He e KOHCTpyupaH ga paboTu ¢ Boga ot
M3TOYHULIM, KOWUTO Ca pas/IMyHK OT BOAOMPOBOAEH KpaH
TO3M MHCTPYMEHT He e NpeAHa3Ha4veH 3a
npodecuoHanHa ynotpeba

MpoyeTeTe BHUMaTE/IHO TOBA PbHKOBOACTBO Npeau
ynoTpe6a 1 ro 3anaseTte 3a cnpaBKu B 6bgelue (3)
O6bpHeTe cneuMasHO BHUMaHUE Ha UHCTPYKUUUTE
3a 6e30MacHOCT U NpeaynpeXAeHUATa;
Hecna3BaHeTO UM MOMe Aa goBeae A0 CEPUO3HO
yBpemwaaHe

MpoBepeTe fanv B OnakoBKaTta ce HammpaTt BCUYKHM
4yacTW, KaKTO e NoKasaHo Ha YepTexa (2)

Horato nma mncealin nnav nospegeHun 4actu, Mosd,
cBbpeTe ce ¢ Bawwusa annbp

0760
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TEXHUYECHU AAHHU (1)

Pa6oTtHo HansaraHe (P) 7 MPa
MakcumanHo paboTHo HansaraHe (Pmax) 10 MPa
BxoaHo HanaraHe 0-0,6 MPa

EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

A TpeagnasnTten Ha cnycbKa

CnycoK

BxogeH cbeguHuTen

Bxopg 3a Boga

dunTbp 32 BOAA

MNpeKkbcBay Ha efleKTpo3axpaHBaHETO
PasnpbcKkBaTenHa ato3a

ByTtunka 3a getepreHt

[o3a 3a getepreHTa

CTpyiHuK

Muctonet

MouncTBalwa urna

HoH30na 3a cbxpaHeHWe (B KOMMJIEKTa He ca
BKJIOYEHU BUHTOBE)

3aKkpenBalya ieHToBa CKoba (2)

MapKy4 3a BUCOKO HansiraHe

MN3xopn 3a Boga

BeHTunaumMoHHUTE 0TBOPH

CobegnHeHue 3a 3aKpenBsaLly 1EHTOBM CKOBU

BE3ONACHOCT

osWLU

e [lpu ynoTpeba Ha MHCTPYMEHTa M KOHCYMaTuBUTE Ce
CcbobpasnBanTe C MHCTPYKUMUTE 3a paboTa C TAX;
M3MN0/I3BaHETO HA MHCTPYMEHTa 3a M3BBbpLUBaHE Ha
onepaumm, pasinyHu OT ONMCaHUTE MOXe Aa JoBese A0
PUCKOBW CUTYyaLMn

HuKora He BCMyHKBaiiTe TEHHOCTHU, CbAbPHALLU
pasTBopuUTeNU, HepaspeaeHU KUCEJIMHU Un
pa3TBopuTenu (Hanp. 6eH3uH, pa3peguTesniv Ha
6ou, HadTa 3a OTON/IEHUE); Te3U TeYHOCTU Cb3aasar
CWJ/IHO 3anaiuma, EKCMI03MBHA U TOKCUYHA
pasnpbcHaTa napa, KaTto CblEBPEMEHHO Kopoaupat
€/1eMEeHTUTE Ha BOAOCTPYMHATA MalluuHa

M3nonsBarTe TO3M MHCTPYMEHT CaMo Korato
OKpBbiKaBawara temnepatypa e mexgy 0°C n 40°C
3anoy4yHeTe paboTa camo KOraTo ypeabT 1
paboTHOTO 06opyABaHe ca B U3PALHO CbCTOAHME U
ca 6e3onacHu 3a eKcnsioatauus

He 3abpassaiiTe 3a cuamMTe Ha 06paTHUA yaap, Korato
nycKaTe MalumMHaTa; ApbTe 34paBo NUCToNeTa U
CTpyMHMKa U 3aemeTe 6e3onacHa CToMKa

HuKora He 3acTonopsBaiTe CnycbKa no BpeMe Ha paboTa
HuKora He HacouBaiTe BogHaTa CTPYA KbM ApYru
Xopa, HUBOTHU, eJIeKTpoobopyaBaHe Nop,
HanpemeHue Win KbM camaTta maluuHa (4)

HuKora He ocTaBAnTe mawmHaTa 6e3 HabalaeHme,
[OKaTo eNneKTpoaBuraTenaT pabotm

He paboTeTe ¢ MalinHaTa B NOTEHLUAJTHO
B3pMBOONacHa cpega

Mpeau BcAKO perynvpaHe, NOYUCTBaHE UM CMAHA
Ha aKcecoapu BMHaru U3k/alo4BanTe MalluHaTa,
u3BampganTe LWencena oT 3axpaHBaliMa U3TOYHUK U
ce yBepsABaiiTe, 4e B MallMHaATa U NUCTONIeTa HAMA
BOAHO HanAraHe

ZECFXCIOTMTMOOW

P
Q
R

S
T
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BE3OMNACEH HA4YMH HA PABOTA

TO3M MHCTPYMEHT He e NpegHa3Ha4veH 3a ynotpebda ot
CTpaHa Ha simMua (BKIKYMTENHO Aela) ¢ HamaneHa
DU3NYECKH, CETUBHU UM YMCTBEHU CNOCOBHOCTH, NN
TaKMBa, KOUTO HAMAT HYXHUTE ONWUT U 3HaHUA, OCEH aKo
T€ He ca NoJ KOMNETEHTHO PbKOBOACTBO, W/IM aKo He ca
61 CbOTBETHO MHCTPYKTUPAHU MO OTHOLLEHME
ynoTpebaTa Ha MHCTPYMEHTa OT CTpaHa Ha JIMLETO -
OTroBapALLo 3a TAXHaTa 6e30nacHoOCT

He nossonaBaiTe feua fa urpasT ¢ MHCTPyMeHTa
HoceTe noaxogAwlo 3awmTHO 061eK10, 3a Ja ce
npeanasute OT HaNnpPbCKBaHe € BOAA

He n3anonaBaitte BogocTpyiikaTa, Korato Haba130
MMa Apyru xopa, OCBEH aKko Te He HOCAT 3aWUTHO
o6nekrno

He pasnpbcKBarTe asbecTochbabpHally MaTepmain 1
ApYyrv matepuanu, Cbabpallm onacHu 3a 34paBeTo
BellecTBa

MouuncTtBarite aBTOMOBUAHUTE N'YMU/BEHTUANTE Ha
rymMuTe OT Pa3CcTofHME He No-Manko oT 30 cM, 3a ga ru
npeanasute OT noBpeaa (noBpefeHUTe aBTOMOBUNHM
rymu MOXe a aoBeaaTt Ao haTasiHW 3/10N0JYKHN)

He HacouBaiiTe BogHaTa cTpysa KbM ce6e cu unm
KbM APYru Xxopa 3a NoYMcTBaHe Ha 06/1EK/I0 UK
06yBKH

NOJABAHE HA BOJA

MU3nonsBanTe camo MapHy4a 3a BUCOKO HanfAraHe 1
CbepUHUTENA, KOUTO ca A,0CTaBEeHU C MaluMHaTa
MoBpegeH mapKy4 3a BUCOKO HanAraHe Tpabsa
He3abaBHO Aa 6bae NOAMEHEH (C MapKyy C MAEHTUYHM
crneumnduKaunm)

He nperbBainTe MapKy4a 3a BUCOKO HasIiraHe 1 He ro
nperaseanTe C MOTOPHO NPEBO3HO CPEACTBO
MpepnasBariTe MapKyya 3a BUCOKO HasisiraHe OT Aonvp
[10 OCTpY pBbOOBE M BrIU

YBepeTe ce, Ye YNTbTHEHUATA Ha CbeANHUTENNTE Ha
BCWYKM CBbP3BaLLM MapKy4M He NPOMNycKaT Boaa

He 3abpaBsiiTe, 4e pasnpbCKBaHaTa Boja,
npousBefeHa OT MalluHaTa, e HerogHa 3a nNueHe
CbrnacHo BannaHWTe pasnopeadu He ce No3BonsaBa
M3no/Ji3BaHe Ha MallMHaTa B MpexaTa 3a nuTerHa Boaa
6e3 pasgenuten Ha cuctemara (5); U3nosi3BanTe
paspgenuten Ha cuctemaTta cbrn. EN 12729 tun BA

BE3OMACHOCT NPU PABOTA C EJIEKTPUYECKHU
TOK

Mpean BKAOYBAHE HA MHCTPYMEHTA B KOHTaKTa ce
yBepeTe, Ye MPEKOBOTO HaNpPeXeHMe OTroBapa Ha
HanpereHMeTo, 0603Ha4YeHO Ha upmeHaTa Tabenka Ha
WMHCTPYMEHTA (MHCTPYMEHTU C HOMUHA/IHO HaNpeKeHe
230V nnm 240V morart ga 6baaT BKIKYEHN U KbM
3axpaHBaHe ¢ HanpeeHue 220V)

BratoyeTe MHCTPYMEHTA C NOMOLLTA Ha e/IEKTPUYHECKM
npekbead (FI) ¢ makcumaneH Tok 30 mA

YBepeTe ce, Ye BCUYKM TOKOMPOBOAALLM YaCTH B 30HaTa
Ha paboTa ca OCUrypeHu CpeLLly HanpbCKBaHe C BOAA
ApbTe KabeHUTEe CbeAMHEHMA CyXU U HAZ 3emATa
MeproanyHo NpoBepaBanTe BPb3KUTE Ha Kabena u B
CNly4am, Ye ca noBpeAeHH, ce 06 bPHETE KbM
KBaM@ULMpaH cCneumanmcT 3a nogmaHa

He HacTbnBanTe, He NpemasBanTe U He gbpranTe
Kabena (yabarKuTens)
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e [laseTte Kabena (yabnKUTENA) OT ropeLLm NnpeameTy,
Macs10 1 oCcTpu pbboBe

¢ KM3nonsBariTe camo yabAKUTENN, NPpeAHA3HAYEHM 3a
ynotpeba Ha OTKPUTO M CHabAEHW C BOAOYCTONYMBH
Lencesiv u KOHTaKTH

* K3nonsBanTe Hanb/HO pas3B1TU 1 obe3onaceHu
pasKioHUTENU C KanaumTeT 16 A

¢ [lon3ganTe caMo YA BIHKUTENN C Ob/IKMHA 80 20 meTpa
(1,5 mm?) uam go 50 meTpa (2,5 mm?)

¢ [leproamyHO NPOBEPABANTE YA B/IKUTENA U FO
NogMEHETE, aKo € NoBpeaeH (HenoaxoaAawuTe
YABHUTE/IM MOMeE Aa ca onacHM!)

¢ HuKora He ce gonupaiTe fo wencena 3a
e/1eKTpOo3axpaHBaHeTO C MOKPH pbLe

* V3Kno4eTe MHCTPYMEHTa U U3BageTe wencena ot
KOHTaKTa, aKo 3axpaHBalUMAT Kaben Unn yobaUTenar
6bAe cpAsaH, NOBPeaeH WK 3ansieTeH (He nunamnTe
Kabena npeau pa n3BaguTe Liencesia OT KOHTAKTa)

YNOTPEBA

* WHCTpyKumn 3a crnobasaHe (6)

- nopeguuaTa oT undpu, nosiBABALLM Ce Ha
WAKCTpaunnTe, OTroBapa Ha nopeguuara oT CTbIKK,
KoWTO TpsAbBa Aa ce cneapart 3a crnobssaHe Ha
BOAOCTpYyMKaTa

- KaTo npegnasHa mApKa 3a 6e30nacHOCT, HaTUCHETE
npeanasuTens Ha cnycbKa A, 3a Aa He ce JonyCcHe
cnycbKbT B ga 6bae 3ageicTBaH No HEBHUMaHUe

¢ (CBbp3BaHe KbM BOAOMNpPOBOAHATA cucTema (7)

- 3aBuiTe BXxogHMA cbeauHnTen C BbB BXoAa 3a Boaa
D

! HUKora He usanonspaiTe BXogHUA cbeguHuten C
6e3 punTbLp 3aBopa E

- CBBpMETe MapKyya 3a Boga (He ce focTass C
MalumMHaTa) KbM BOAOMNPOBOAHMA KPaH 1 KbM
BXOAHMA cbeanHmTen C

| yBepeTe ce, 4e Temnepartypara Ha BxogAuwara
BoAa He npeBuwaBa 40°C (aKo AeHAT e ropeLy,
nycHeTe BojaTta Aa Teye, AoKaTO ce oxnagau, Nnpeau
[la CBbpeTe MapKyya KbM BOAONPOBOAHUA KpaH)

e PaboTa Cc MHCTpyMeHTa

- yBepeTe Ce, Ye BOAOCTPYMHaTa MalLMHa € NoCTaBeHa
Ha TBbpAAa OCHOBA M € BbB BEPTUKA/IHO MOJIOKEHWE

- CBDBPETE MaluHaTa KbM MPEKOBOTO 3axpaHBaHe
(yBepeTe ce, 4e NPeKbCBAYBLT Ha
eNlekTpo3axpaHBaHeTo F e B n3knoveHa nosmums)

- OTBOpETE BOAOMPOBOAHUA KPaH

- HaTUCHeTe NpegnasuTens Ha cnycbKa A, 3a ga
ocBoboguTe cnycbKa B

- HaTucHeTe AOKpawn cnycbKa B, 3a ga otcTpanute
BCAKAKBbB 3a4bpaH Bb34yX 0T MaluvHaTa Uam
MapKy4a 3a Boga

- HaTUCHeTe npeanasvTesia Ha cnycbKa B, 3a ga
ocBoboguTe crnycbKa A

- BKJIOYETE MalUMHaTa, KaTto HaTUCHeTe byToHa
npeKbCcBaya Ha eNlekTpo3axpaHsaHeTo F

- C/nef BHK/IOYBAHETO e/1IeKTPOABUraTeNAT 3anoyea aa
paboTH 3a HAKOJIKO CEKYHAMN, AOKATO 6bae
AOCTUrHaTO MaKCMMa/IHOTO HasAraHe

- HaTUCHeTe NpegnasuTens Ha cnycbKa A, HacodeTe
pasnpbcKBawara Ato3a G KbM y4acTbKa, KOWTO Lie
ce MoYMCTBa, U Cc/ef ToBa ApbhHeTe cnychKka B

uln

Ha
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- MpeBKIOYBaNTE MEKIY KOHLEHTpPUPaHa BoAHa CTpyS
W LUMPOKO pasnpbCKBaHe, KaTo BbpTUTe Ato3aTta G

- npu ocBoboXJaBaHe Ha cnycbka B
€/1eKTPOABUraTeNAT cnmvpa aa paboTu cneg HAKONIKO
CEKYHAM, KoraTo 6bae AOCTUrHATO MaKCUMa/IHOTO
HansaraHe

- WU3KJI0YeTe MawmHaTa, KaTo HaTucHeTe 6yToHa “O”
Ha NpeKbcBaya Ha efleKTpo3axpaHBaHeTo F

- 3aTBOpeTe BOAOMNPOBOAHMSA KpaH

- HaTWCKaMnTe JOKpaK cnycbKa B, gjokaTo B malumHaTa
He OCTaHe HMKAaKBO BOAHO HanAraHe

- cnep ynoTtpeba HaTUCHETE NpesnasuTensa Ha cnycbKa
A, 3a fa He ce gonycHe cnycbKbT B fa 6bae
3a/leMCTBaH No HEBHUMaHWeE

- M3K/OYBaMTE LWencena oT KOHTaKTa

- cBaJsieTe MapKy4a 3a Boja OT MalumMHaTta v oT
BOAOMPOBOAHUA KpaH

M3nonseaHe Ha 6yTunKaTa 3a getepreHTa (9)

! yBepeTe ce, Ye CNYCHKBLT € 6JI0KMpPaH U
NPeKbCBaYbT Ha €J/1IeKTPO3axpaHBaHETo € B
M3KIl04YEHa No3uLMA

- pasBuiTe 6yTunKaTa H oT gtosarta 3a getepreHta J u
fl HAMb/IHETE C GUOPa3rpaguM AeTepreHT, NoAXoAALL
3a ynotpeba ¢ BOJOCTPYMKM (M3NON3BAHETO Ha
APYryY feTepreHTU UWin XMMUKaau Moxe aa uma
He6naronpuaTeH eeKT BbpXy 6e3onacHocTTa
Ha MallMHaTa)

! He usnonseaiTe Hepa3peaeHU AeTepreHTH

- 3aBuiTe MbHaTa 6yTuiKa H Ha gto3aTa 3a
petepreHTta J

- cBaneTe CTpyMHuKa K oT nnuctoneta L M BMECTO Hero
nocTaBeTe Al03aTa 3a feTepreHTa J, Kakto e
WIIOCTPUPAHO

- HaTWCHeTe NpefnasuTensa Ha CnycbKa A, HacoyeTe
[lo3aTa 3a feTepreHta J KbM yyacTbKa, KOMTO Lue ce
no4ncTBa, U CNief ToBa ApbrHETe cnycbKa B

! peTepreHTHLT He U3/IM3a HaBbH NOJ BUCOKO
HanAaraHe

YKA3AHHUA 3A PABOTA

Horato nanonsearte 6ytuakarta 3a getepreHt H

! npouyeTeTe eTMHETa Ha AeTepreHTa 3a
AOMbJIHUTE/IHN UHCTPYKLUKN

- BMHarv NbpBO HAMOKPANTE 06EKTA HA NOYUCTBAHE

- HaHacsaWTe AeTepreHTa Bbpxy 06eKTa Ha NoyYncTBaHe
0oTAONY Harope

- [aiTe Ha JeTepreHTa BpeMe Aa NofencTea, HO
HWKOra He ro OCTaBAWTE Aa U3CbXHE

- 3ano4dyHeTe UaMmmBaHeETO OT Haﬁ-ropHaTa 4yacT un
NPOAB/HKETE HAA0NY

3a noseye Nosie3HU yKasaHua BX. www.skil.com

NoAAPBHKA / CEPBU3

e To03W MHCTPYMEHT He e NpeAHasHayeH 3a
npodecunoHanHa ynotpeba

MNpeau usBbpLUBaHE Ha NOAAPbIKKA BUHArU
M3KJIIOYBalTe MallMHaTa, yBepaBaiTe ce, Ye B
MallMHaTa U NUCTOoJIeTa HAMa BOAHO HanAraHe,
M3BampanTe Wencena oT 3axpaHBaliMa U3TOYHUK U
pasepuHABaNTe MallMHaTa OT M3TOYHMKA 3a Boja
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MoaabpanTe BUHArn eNeKTPOMHCTPYMEHTA M
3axpaHBaLLmAa Kaben YMcTm (0CO6EHO BEHTUIALMOHHUTE
oTBOpU S (2))

- He 13Mno/si3BanTe BOAA, pa3peamTenv uam noavpaiim
npenapaTwu

- pefoBHO NOYMCTBaMTE pasnpbCcKBaliaTa gtosa G,
KaTo u3nonseare noyncreawiata urna M @o (mbpso
cBaneTe cTpyrHuKa K ot nuctonetal)

PenoBHO npoBepsBaiTe 3a USHOCEHN WUJIM NMOBPEAEHU

4acTu U r1 ganTe 3a nonpaBKa/NogMsAHa, ako e

HeobxoauMo

MoyncTBaHe Ha dunTbpa 3a Boga

- cBaneTte dunTbpa 3a Boga E (2) oT BxogHWA
cbeanHuTen C (2) ¢ Knewm 4baroyCcTu/Wwmnum

- MPOMWKTE ro, 3a Aa ro NOYUCTUTE, U FO BbPHETE
06paTtHo (NogMeHeTe PUATbPa, KOraTo € NOBPEeEH)

! HMHOra He U3non3BsaiTe MalIMHaTa C NoBpeaeH
dunTbp 32 BOAA

CobxpaHeHue (1)

- CbXpaHfiBanTe malmHaTa Ha HeJOCTbMHM 3a geua
MecTa, KbAEeTO OKpbKaBallaTa Temneparypa HAma
Aa Hageuwasa 40°C unm HamMa ga naaa nog 0°C

- He nocTaBAnTe Apyrv NpegmMeTv Bbpxy MalumMHarta

- 3aKpeneTe 34paBo KOH301aTa 3a cbxpaHeHue N Ha
cTeHaTa C 4 BUHTa (He ca BRJIDYE€HU) XOPU3OHTA/THO
HUBENMpaHa

- 13noJsi3BaKTe NocTaBKaTa 3a cbxpaHeHune N n
JIEHTOBUTE CKOBM P, KakTo e nntocTpmpaHo

AKO BBMNPEKN NPELM3HOTO NPOMU3BOACTBO M BHUMATESIHO

N3nNuTBaHe Bb3HWKHE NoBpeaa, MHCTPYMeHTa Aa ce

3aHece 3a PEMOHT B OTOPU3NPaH cepBu3 3a

eN1eKTPoMHCTpyMeHTH Ha SKIL

- 3aHeceTe MHCTpPyMeHTa B Hepa3rnobeH B1g 3aefHo C
JoKasaTesICTBO 3a NOKynKaTa My B TbProBCKMUA
0BEKT, OTKBAETO CTE 0 3aKynuan, Uau B Hal-
6113Kkna cepsms Ha SKIL (agpecuTe, KaKTo M
cxemaTa 3a CepBU3HO 06CyHBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXETe Aa HamepuTe Ha
agpec www.skil.com)

OTKPUBAHE U OTCTPAHABAHE HA NPOBJIEMU
* B cnepgpalymaA cNMCHK ca BKIOYEHU NpUsHaumTe 3a
npo6semMu, BEPOATHUTE NPUYMHN U HAYUHUTE 3a
OoTCTpaHaBaHe (aKo ToBa He MOMOrHe 3a OTKPMBaHe U
oTCTpaHaBaHe Ha npobaema, ce 06bpHeTe KbM Balms
AVUCTPUOBYTOP WK CEPBM3)
! u3KAOuYeTe MHCTPYMEHTa U U3BageTe wencena
OT KOHTaKTa npegu ga npoy4sarte npobnema
% PasnpbcKBaHaTa CTpyA € HepaBHOMepHa
- [lo3arta e 4YaCTMYHO 3anyLleHa -> NoYucTeTe Aro3arta
* MOTOpPBT He TpbrBa UK CN1pa BHE3AMHO
- NOBPefeH KOHTaKT -> Nof3BanTe Apyr KOHTaKT
- LUencensbT He e BR/YEH -> BKJIIoYETE Lencena
- TemnepaTypHara 3aluTa e UsKa4mMna
efleKTpoaBuraTens -> octasaTe mMallnHaTa ja ce
oxn1agn 3a 5 MUHYTH
* Enektpogsuratenat paboTu, HO CTpyATa e cnaba
- [lo3ara e Hanmb/IHO 3anylueHa -> NoYMcTeTe aro3arta
- GuATBPBT 3a BOAA € 3anyLUeH -> noymcTteTe puatbpa
3a Bofa
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- Bb34yX B NoMnara -> ysepeTe ce, 4e BXOAHWSA
CbeaMH1TeN 3a BogaTa e Crio6eH NpaBuHO

- HeJoCTaTbyHO NojaBaHe Ha Boja -> NpoBepeTe Aam
BOZONPOBOAHMWAT KpaH € OTBOPEH JoKpat

OMNMA3BAHE HA OHOJIHATA CPEJA

He naxBbpaaiiTe enekTpoypegure,
npUcnocobsiIeHUATa U ONAaKOBKUTE 3aefHO C OUTOBU
oTnagbLM (camo 3a cTpaHu oT EC)

- cbobpasHo AupektmBaTta Ha EC 2012/19/EG 0THOCHO
M3HOCEHW EJIEKTPUYECKU U EJIEKTPOHHM YPEeau U1
0TpasABaHeTO W B HALUMOHAIHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
M3HOCEHWTE eNIEKTPOYpean cnenpa aa ce cboupaT
OTAE/IHO U a Cce NpefasaT 3a peumKIvpaHe cropes
M3UCKBaHWUATA 3a Ora3BaHe Ha OKo/IHaTa cpeja

- 3aToBa yKasBa CMMBOLT (12 TOraBa Korato Tpsbea
[a 6baaT YHULLLOKEHU

AERJIAPAUUA 3A CbOTBETCTBUE
ce

e C nb/Ha OTFOBOPHOCT HWE AeKnapupame, Ye onucaHuAT
B “TexHMUYeCKM faHHW” NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha
cllefHuUTe cTaHdapTy AN HOPMaTUBHU AOKYMeHTU: EN
60335, EN 61000, EN 55014 cbrnacHo smMckeaHuATa
Ha avpekTmneKn 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG, 2011/65/EC

Moapo6HU TEXHUYECKU ONUCAHUA NPHU:

SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
26.02.2014

Ce10
LymMm/BUBPALUN
* KWsamepeHo B cboTBeTcTBME € EN 60704-1 HMBOTO Ha
3BYKOBO HasiAraHe Ha To3u MHCTpyMeHT € 81dB(A) a
HWBOTO Ha 3BYyKOBa MOLLHOCT € 93 dB(A) (cTaHaapTHO
OTH/IOHeHuWe: 3 dB), a BubpauumuTe ca < 2,5 m/c? (MeTog
pbKa-pamo; HeonpegeneHocT K = 1,5 m/c?)
M3mepeHa B cvoTBeTCcTBME ¢ 2000/14/EG
rapaHTupaHata cuna Ha wyma LWA e no-HucKa ot 97
dB(A) (MeTo4bT 3a OLEHKa Ha CbOTBETCTBMETO €
cbrnacHo lMpunoxeHue V)
HuBOTO Ha NpegageHUTe BUGpaLUMK € USMEPEHO B
CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTM3UPAHNA TECT, ONpeaeseH
B EN/ISO 5349; To MOXe aa ce n3non3sa 3a CpaBHEHWE
Ha eAuH MHCTPYMEHT C APYr U KaTo npeasapuTesiHa
OLIEeHKa Ha noA/iaraHeTo Ha BUbpaumu npu
M3M0N3BaAHETO Ha MHCTPYMEHTA 32 MOCOYEHUTE
NPUIOKEHUA
- WM3MN0/JI3BAHETO Ha MHCTPYMEHTA 3a pas/inyHu OT TE3U
NPUAOKEHMA UAK C APYTH, UK OO NOAABPIKAHN
aKcecoapu MOXe 3Ha4YMTeIHO Aa NOBULLW HUBOTO Ha
KOETO CTe NOAJIOKEHM
- nepuoauTe OT BPEME, KOraTo MHCTPyMEHTa e
M3K/I0YEH UM CHOTBETHO BKJIKOYEH, HO C HErO He ce
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pa60TVI B MOMEHTa Morat 3Ha4MTe/IHO ga HaManAaT
HMBOTO Ha KOETO CTE MNOAJIOKEHN

! npepnasBaiTe ce oT edeKTUTe OT BUbpauuuTe,
KaTo nopabpiaTte MHCTPYMEHTa U aKcecoapuTte
My, na3uvTe pbLeTe CU TOMNJIU U opraHusupare
BallMTe MoAesiu Ha paboTa

GO

Vysokotlakovy ¢istic¢
uvoD

¢ Tento nastroj bol navrhnuty pre Cistenie oblasti a
predmetov mimo domu a Cistenie vozidiel a ¢Inov

Tento nastroj je ur€eny iba na domace pouzitie a nie je
navrhnuty na pouzitie s vodou z inych zdrojov ako
vodovodného kohutika

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouZzitie
Pred pouzitim si dokladne pre¢itajte tento navod a
uchovaijte ho pre pripad potreby v budicnosti (3)
Zvlast venujte pozornost bezpecnostnym pokynom
a upozorneniam; nedodrzanie tychto pokynov méze
sposobit vazne zranenie

Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vSetky sucasti podla
obrazka (2)

Ak su niektoré sucasti poSkodené, alebo chybaju, obratte
sa na svojho predajcu

TECHNICKE UDAJE (")

Pracovny tlak (P)
Maximalny pracovny tlak (Pmax)
Vstupny tlak

CASTI NASTROJA (2)

A Poistka vypinaca

Vypina¢

Privodny konektor

Privod vody

Vodny filter

Sietovy vypinaé

Striekacia dyza

Néadoba na Cistiaci prostriedok
Dyza na Cistiaci prostriedok
Striekacia trubica

Ruéna pistol

Cistiaca ihla

Drziak na uskladnenie (skrutky nie su suc¢astou
dodavky)

Ulozny pas (2)

Vysokotlakova hadica

Vystup vody

Vetracie Strbiny

Pripojka pre ulozné pasy

BEZPECNOST

VSEOBECNE

¢ Pouzivajte nastroj a jeho doplnky v sulade s touto
priruckou a na Ucely, na ktoré je nastroj uréeny;
pouzivanie nastroja na ¢innosti iné, nez na akeé je
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normalne nastroj uréeny méze mat za nasledok rizikové
situacie

e Nikdy nevtahujte do nastroja kvapaliny obsahujtice
rozpustadla, nezriedené kyseliny a rozpustadla
(napr. benzin, riedidla, vykurovaci olej); tieto
kvapaliny produkuju vysoko horlavu, vybusnu a toxicku
striekanu paru a tiez rozleptavaju sucasti nastroja

* Nastroj pouzivajte len pri teplote okolia od 0 °C do 40 °C

e Zacnite pracovat len vtedy, ak je nastroj a pracovné
vybavenie v dokonalom stave a ich pouzitie je
bezpecné

* Davaijte pozor na sily spatného odrazu, ktoré vznikaju pri
spustani vysokotlakového Cisti¢a; pevne drzte ruénu
pistol a striekaciu trubicu a zaujmite bezpe€ny postoj

* Nikdy neuchytavajte vypina¢ na miesto pocas prevadzky

* Nikdy nesmerujte prud vody na l'udi, zvierata,
elektrické zariadenia pod pradom alebo na samotny
nastroj (¥

* Nikdy nenechavajte nastroj so spustenym motorom bez
dozoru

* Nepouzivajte nastroj na miestach, kde méze dojst k
vybuchu

* Pred nastavenim, €istenim alebo vymenou
prisluSenstva nastroj vzdy vypnite, odpojte zastréku
2o zasuvky a ubezpedte sa, ze v nastroji a ruénej
pistoli nie je ziadny vodny tlak

BEZPECNOST 0SOB

¢ Tento nastroj nie je ur€eny na pouzitie osobami (vratane
deti), ktoré maju znizené fyzické, zmyslové alebo
mentélne schopnosti, alebo maju nedostatok skusenosti
a vedomosti, pokial nad nimi nie je dozor alebo im neboli
poskytnuté pokyny zahfiajlce pouzitie tohto nastroja
osobou, ktora je zodpovedna za ich bezpecnost

o Uistite sa, Ze sa deti s nastrojom nehraju

* Majte oble¢eny vhodny ochranny odev na ochranu pred
striekajucou vodou

* Nepouzivajte nastroj, ked su v blizkosti iné osoby,
ktoré nemaju oble¢eny ochranny odev

* Nestriekajte na materialy obsahujuce azbest alebo iné
materialy obsahujuce latky, ktoré su nebezpecné pre
vaSe zdravie

* Pneumatiky/ventily pneumatik Cistite len z minimalnej
vzdialenosti 30 cm, aby ste predisli ich poSkodeniu
(poskodené pneumatiky vozidla mézu sposobit smrtelné
nehody)

* Nesmerujte prud vody na seba alebo iné osoby, aby
ste odistili oble¢enie alebo obuv

PRIVOD VODY

* Pouzivajte len vysokotlakovu hadicu a spojku
dodané s nastrojom

* Poskodenu vysokotlakovu hadicu okamzite vymerite (za
hadicu s rovnakymi $pecifikaciami)

* Nezauzlujte vysokotlakovu hadicu a neprechadzajte cez
nu motorovym vozidlom

* Nevystavuijte vysokotlakovu hadicu ostrym hranam alebo
rohom

* Ubezpedte sa, ze vietky spojovacie hadice maju spravne
utesnené spojky

* Majte na pamiti, ze voda striekana z nastroja nie je
pitna
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¢ Podla platnych predpisov sa nesmie zariadenie
prevadzkovat v sieti pitnej vody bez systémového
oddel'ovacieho zariadenia (5); je nutné pouzit systémové
oddelovacie zariadenie podla EN 12729 typ BA
ELEKTRICKA BEZPECNOST
* Vzdy skontrolujte €i je napajacie napatie rovnaké ako
napatie uvedené na Stitku nastroja (nastroj s menovitym
napatim 230V alebo 240V mdbzete pripojit aj do siete s
napatim 220V)
Pripojte nastroj cez stykacovy isti¢ poruchového prudu
(F1) s maximalnym spustacim pradom 30 mA
Ubezpecte sa, ze vSetky elektricky vodivé sucasti v
pracovnej oblasti su chranené pred striekajucou vodou
Udrzuijte pripojenia sietového kabla suché a nad zemou
Pravidelne kontrolujte Snuru a ak je poskodena, Snuru
musi vymenit kvalifikovana osoba
Neprechadzajte cez (predizovaci) sietovy kabel a ani ho
nepritlacajte alebo netahajte
Chrante (predizovaci) sietovy kabel pred teplom, olejom
a ostrymi hranami
Pouzivajte len také predlzovacie sietové kable, ktoré su
ur¢ené na vonkajsie pouzitie a maju vodotesnu
spojovaciu zasuvku
Pouzivajte uplne odmotanu a bezpecnu predizovaciu
Snuru s kapacitou 16 A
Pouzivajte len predizovacie siefové kable s maximalnou
dizkou 20 metrov (1,5 mm?) alebo 50 metrov (2,5 mm?)
Pravidelne kontrolujte predizovaci sietovy kabel a
vymerite ho, ak je poskodeny (nevhodné predizovacie
siefové kable moézu byt nebezpecné)
Nikdy sa nedotykajte sietovej zastrécky mokrymi rukami
VZzdy vypnite nastroj a odpojte zastréku zo zasuvky, ak je
napajaci sietovy kabel alebo predizovaci sietovy kabel
prerezany, poSkodeny alebo zamotany (nedotykajte sa
sietového kabla pred odpojenim zastrcky)

POUZITIE

e Navod na montaz (¢

- poradie Cisel zobrazenych na nakrese zodpoveda
poradiu krokov potrebnych na montaz
vysokotlakového Cisti¢a

-z dovodu bezpecnosti stlacte poistku vypinaca A, aby
sa predislo nahodnému zapnutiu vypinaca B

PrlpOjenle k privodu vody (7)
zaskrutkujte privodny konektor C do privodu vody D

! nikdy nepouzivajte privodny konektor C bez
vodného filtra E

- pripojte privodnu vodnu hadicu (nie je su¢astou
dodavky) k vodnému kohutiku a privodnému
konektoru C

| ubezpecte sa, ze teplota privadzanej vody
nepresahuje 40 °C (poc¢as horuceho dna najskér
nechajte vodu odtiect, kym nebude studena, a az
potom pripojte k vodnému kohutiku hadicu)

Prevadzka nastroja

- ubezpecte sa, zZe nastroj je umiestneny na pevny
podklad a vo zvislej polohe

- pripojte nastroj k napajaniu zo siete (ubezpecte sa, ze
sietovy vypinac F je vo vypnutej polohe)

- otvorte vodny kohutik

- stlagenim poistky vypinaca A uvolnite vypina¢ B
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uplnym stlacenim vypinaca B uvolnite z nastroja a
privodnej vodnej hadice vSetok uzatvoreny vzduch
uvolnite vypina¢ B a stlaéte poistku vypinaca A
zapnite nastroj stlacenim tlacidla “I” sietového
vypinaca F

po zapnuti za¢ne motor bezat na niekolko sekund,
kym sa nedosiahne maximalny tlak

stlacte poistku vypina¢a A, nasmerujte striekaciu dyzu
G na miesto, ktoré sa ma umyt, a potom potiahnite
vypina¢ B

oto¢enim dyzy G mdzete prepinat medzi sustredenym
prudom vody a Sirokym pradom

po uvolneni vypina¢a B motor prestane bezat po
niekolkych sekundach, ked’ sa dosiahne maximalny
tlak

vypnite nastroj stlaéenim tlacidla “O” siefového
vypina¢a F

zatvorte vodny kohutik

uplne stla¢te vypina¢ B dovtedy, kym uz v nastroji
nezostane Ziadny vodny tlak

po pouziti stlacte poistku vypina¢a A, aby sa predislo
nahodnému zapnutiu vypinaca B

odpojte zastr¢ku zo zasuvky

odpoijte privodnu vodnu hadicu od nastroja a vodného
kohutika

* Pouzitie nadoby na Cistiaci prostriedok (9)

ubezpecte sa, Ze vypinac je zaisteny a sietovy
vypina¢ je vo vypnutej polohe

odskrutkujte nadobu H od dyzy na Cistiaci prostriedok
J a naplnite ju biologicky odburatelnym Cistiacim
prostriedkom, ktory je vhodny na pouzitie s
vysokotlakovym gisti¢om (pouzitie inych Cistiacich
prostriedkov alebo chemikalii m6ze mat
nepriaznivy vplyv na bezpe¢nost nastroja)
nepouzivajte nezriedené Cistiace prostriedky
naskrutkujte naplnend nadobu H na dyzu na Eistiaci
prostriedok J

odmontujte trubicu K z ruénej pistole L a namontujte
namiesto nej dyzu na Cistiaci prostriedok J podl'a
obrazka

stlacte poistku vypina¢a A, nasmerujte dyzu na Cistiaci
prostriedok J na miesto, ktoré sa ma umyt, a potom
potiahnite vypina¢ B

Cistiaci prostriedok nevychadza z dyzy pod
vysokym tlakom

RADU NA POUZITIE

* Pri pouziti nddoby na Cistiaci prostriedok H

precitajte si d’alSie pokyny uvedené na Stitku
Cistiaceho prostriedku

Cisteny predmet vzdy najprv navihCite

nanasajte Cistiaci prostriedok na predmet odspodu
nahor

nechajte Cistiaci prostriedok nejaky ¢as pdsobit, nikdy
ho v§ak nenechajte vyschnut

oplachujte odvrchu nadol

* Viac rad najdete na www.skil.com
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UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie

Pred vykonavanim udrzby vzdy vypnite nastroj,

skontrolujte, €i v nastroji a ruénej pistoli nie je

ziadny vodny tlak, odpojte zastréku zo zasuvky a

odpojte nastroj od privodu vody

Nastroj a sietovu Snuru udrzujte stale Cistu (zvlast

vetracie Strbiny S (2))

- nepouzivajte vodu, rozpustadla ani lestiace
prostriedky

- pravidelne Cistite striekaciu dyzu G pomocou Cistiacej
ihly M @o) (najprv odmontujte striekaciu trubicu K od
ru¢nej pistole L)

Pravidelne kontrolujte, ¢i nie su opotrebované alebo

poskodené niektoré sucasti, a v pripade potreby ich

opravte/vymente

Cistenie vodného filtra

- vyberte vodny filter E (2) z privodného konektora C (2)
pomocou kliesti s dlhym nosom

- docista ho oplachnite a nasadte ho spét (v pripade
poskodenia ho vymerite)

! nikdy nepouzivajte nastroj s poSkodenym
vodnym filtrom

Uskladnenie (1)

- nastroj skladujte mimo dosahu deti na mieste, kde
teplota okolia neprekroc¢i 40 °C a neklesne pod 0 °C

- neukladajte na nastroj iné predmety

- drziak na uskladnenie namontujte napevno N na stenu
pomocou 4 skrutiek (nie s su¢astou dodavky) do
vodorovnej polohy

- pouzite ulozny drziak N a ulozné pasy P podl'a obrazka

Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole

predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu

vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického

naradia SKIL

- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dékazom
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)

RIESENIE PROBLEMOV

Nasledujuci zoznam obsahuje priznaky problémov,

mozné pri¢iny a opravné postupy (ak pomocou nich nie

je mozné problém urcit a odstranit, obratte sa na svojho

predajcu alebo servisné stredisko)

! pred skiimanim problému vypnite nastroj a
odpojte zastrcku

% Striekany prud nie je konzistentny

- Ciasto¢ne zablokovana dyza -> vygistite dyzu

* Motor nestartuje alebo sa nahle zastavi

- chybna napajacia zasuvka -> pouzite inu zasuvku

- nepripojena zastrcka -> pripojte zastréku

- tepelna ochrana vypla motor -> nechajte nastroj 5
minut vychladnut

* Motor bezi ale striekany prud je slaby

- uplne zablokovana dyza -> vy istite dyzu

- upchany vodny filter -> vycistite vodny filter

- vzduch v Cerpadle -> skontrolujte, Ci je privodny
konektor vody pevne namontovany

- nedostato¢ny privod vody -> skontrolujte, €i je vodny
kohutik uplne otvoreny
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ZIVOTNE PROSTREDIE

e Elektrické naradie, prisluSenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunalneho odpadu (len pre Staty
EU)

- podla eurdpskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol G2), ked' ju bude treba
likvidovat

VYHLASENIE O ZHODE C€

* Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok “Technické udaje” sa zhoduje s nasledujucimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60335,
EN 61000, EN 55014 podla ustanoveni smernic 2006/95/
EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG, 2011/65/
EU

Subor technickej dokumentacie sa nachadzaju na
adrese: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),

4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
26.02.2014

ce10
HLUKU/VIBRACIACH
e Merané podla EN 60704-1 je uroven akustického tlaku
tohto nastroja 81dB(A) a uroven akustického vykonu je
93 dB(A) (Standardna odchylka: 3 dB), a vibracie su < 2,5
m/s? (metdda ruka - paZa; nepresnost K = 1,5 m/s?)
Garantovana hladina akustického vykonu LWA,
namerana v sulade s normou 2000/14/EG je nizSia ako
97 dB(A) (spdsob hodnotenia konformity podla prilohy V)
Hladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN/ISO
5349; m6ze sa pouzivat na vzajomné porovnavanie
naradi a na predbezné posudenie vystavenia U¢inkom
vibracii pri pouzivani naradia pre uvedené aplikacie
- pouzivanie naradia na r6zne aplikacie, alebo v spojeni
s roznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi
doplnkami méze znac¢ne zvysit Uroven vystavenia
- Casoveé doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skuto¢nosti
nevykonava pracu mozu znacne znizit Groven
vystavenia
! chrante sa pred uc¢inkami vibracii tak, Ze budete
naradie a jeho prislusenstvo spravne udrziavat,
tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami a
tak ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

69

Visokotlaéni perac¢
UvoD

¢ Ovaj je uredaj namijenjen za ¢iS¢enje povrsina i objekata
oko kuéa, vozila i brodova

Uredaj je namijenjen isklju€ivo za upotrebu u ku¢anstvu i
predviden je za rad samo s vodom iz slavine

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

Prije uporabe pazljivo procitajte ovaj prirucnik s
uputama i spremite ga za kasniju uporabu (3
Posebnu paznju obratite na sigurnosne uputei i
upozorenja; pridrzavajte ih se kako ne bi doslo do
ozbiljnih ozljeda

Provijerite sadrzi li paket sve dijelove prema nacrtu (2)
Ako vam dijelovi nedostaju ili su osteéeni, obratite se
svom dobavljacu

TEHNICKI PODACI (0

Radni tlak (P)
Maksimalni radni tlak (Pmax)
Ulazni tlak

DIJELOVI ALATA (2

A Blokada okidaca
Okida¢

Ulazni priklju¢ak

Ulaz za vodu

Filtar za vodu

Glavni prekida¢

G Milaznica

Bodica s deterdZzentom
Mlaznica deterdZenta
Otvor za prskanje

Rucni pistolj

Iglica za CiSéenje
Vodilica za odlaganje (vijci nisu isporuéeni)
Traka za odlaganje (2)
Visokotlaéno crijevo
Izlaz za vodu

Otvori za strujanje zraka
Priklju¢ak za odlaganje
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SIGURNOST

OPCENITO

e Uredaj i njegov pribor koristiti u skladu s ovim uputama
za uporabu i na nacin propisan za uredaj; koristenje
uredaja za radove koji se razlikuju od radova predvidenih
za uredaj, moze vas doci u opasnu situaciju

Nikada ne usisavajte tekuéine koje sadrzavaju
otopine, nerazrijedene kiseline ili otapala (npr.
benzin, razrjedivace za boju, ulje za grijanje); takve
tekuéine stvaraju visokozapaljive, eksplozivne i toksi¢ne
pare i mogu izazvati koroziju komponenata

Uredaj koristite samo kada je vanjska temperatura
izmedu 0°Ci40 °C

Zapocnite s radom tek kada su uredaj i radna
oprema u savr§enom stanju i sigurni za rad
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Morate biti svjesni povratnih sila koje se pojavljuju pri
pokretanju visokotlacnog peraca; ¢vrsto drzite pistolj i
otvor za prskanje podalje od svog tijela

Nikada nemojte blokirati okida¢ u radnom polozaju
Nikada ne usmjeravajte mlaz vode prema drugim
ljudima, zivotinjama, elektricnoj opremi pod
naponom ili samom uredaju ()

Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok motor radi
Ne radite s uredajem na potencijalno eksplozivnim
lokacijama

Prije podeSavanja, ¢iS¢enja ili zamjene pribora
uvijek iskljucite uredaj, izvucite utikac iz izvora
napajanja i uvjerite se da nema vode pod tlakom u
uredaiju ili pistolju

SIGURNOST LJUDI

Nije predvideno da se ovim alatom koriste osobe
(uklju€ujuéi i djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, neiskusne i neobu¢ene
osobe, osim ako se nalaze pod nadzorom osobe koja
odgovara za njihovu sigurnost ili su od nje dobile upute o
nacinu koriStenja alata

Pobrinite se da se djeca ne igraju ovim alatom

Nosite odgovarajucu zastitnu odjecu da biste se zastitili
od prskanja vode

ne koristite uredaj dok su druge osobe u blizini ako
ne nose zastithu odjecu

Ne prskajte materijale koji sadrzavaju azbest i druge
materijale koji sadrzavaju tvari opasne za zdravlje
Gume/ventile guma Cistite samo s najmanje udaljenosti
od 30 cm da biste sprijecili oStecivanje (ostecene gume
na vozilima mogu izazvati ozbiljne nesrece)

Ne usmjeravajte mlaz vode u sebe ili druge ljude da
biste odistili odjecu ili obuéu

DOVOD VODE

Koristite samo visokotlaéno crijevo i spojku koje ste
dobili s uredajem

Ako je visokotla¢no crijevo oste¢eno, odmah ga
zamijenite (crijevom jednakih karakteristika)

Nemoijte savijati visokotla¢no crijevo ili prelaziti preko
njega motornim vozilom

Ne izlazite visokotlaéno crijevo oStrim rubovima ili
kutovima

Sva prikljuéna crijeva moraju imati ispravno zabrtvljene
spojnice

Morate biti svjesni toga da voda koja se generira u
uredaju nije pitka

Sukladno vazeéim propisima uredaj nikada ne smije
raditi na vodovodnoj mrezi bez odvajaca (5); potrebno je
koristiti odvajac koji je u skladu s EN 12729 tip BA

ELEKTRICNA SIGURNOST

Uvijek provjerite je li napon napajanja isti kao onaj
naveden na tipskoj plocici uredaja (uredaji oznaceni s
230V ili 240V mogu raditi i na 220V)

Uredaj prikljuciti preko zastitne sklopke struje kvara (Fl),
s okidackom strujom od max. 30 mA

Sve provodljive komponente u podru¢ju rada moraju biti
zasti¢ene od prskanja vode

Priklju¢ci kabela moraju biti suhi i ne smiju biti na tlu
Kabel redovito kontrolirati u slu¢aju oSteéenja zatraziti
zamjenu od kvalificiranog elektriCara

Nemoijte prelaziti, stiskati ili povlagiti (produzni) kabel
Zastitite kabel od topline, ulja i ostrih rubova
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Koristite samo produZzni kabel predviden za primjenu na
otvorenom i s priklju¢nim mjestom zasti¢enim od
prskanja

Upotrebljavajte samo neodmotane i zasti¢ene produzne
kabele kapaciteta 16 ampera

Koristite samo produzne kabele maksimalne duljine 20
metara (1,5 mm?) ili 50 metara (2,5 mm?)

Povremeno pregledajte produzni kabel i zamijenite ga
ako je osteéen (neodgovarajuci produzni kabeli mogu
biti opasni)

Nikada ne dodirujte glavni prekida¢ mokrim rukama
Uvijek iskljucite alat i izvucite utika¢ iz izvora napajanja
ako je kabel za napajanje ili produzni kabel prerezan,
ostecen ili zapetljan (ne dodirujte kabel prije
isklju€ivanja utikaca)

POSLUZIVANJE

Upute za sklapanje (6)

- redoslijed brojeva na nacrtu odgovara redoslijedu
koraka za sklapanje visokotla¢nog perac¢a

- kao mjeru opreza pritisnite blokadu okida¢a A da biste
izbjegli slu¢ajno aktiviranje okida¢a B

Priklju¢ak na dovod vode (7)

- privijte ulazni priklju¢ak C u ulaz za vodu D

! nikada ne koristite ulazni prikljucak C bez filtra za
vodu E

- priklju¢ite dovodno crijevo za vodu (ne isporucuje se)
na slavinu za vodu i ulazni priklju¢ak C

I temperatura dovodne vode ne smije premasivati
40°C (ako je dan vru¢, pustajte vodu dok se ne ohladi
prije priklju¢ivanja na slavinu)

Posluzivanje uredaja

- uredaj se mora postaviti na ¢vrsto postolje u okomitom
polozaju

- prikljuite uredaj na napajanje (prekida¢ napajanja F
mora biti u isklju¢enom polozaju)

- otvorite slavinu za vodu

- pritisnite blokadu okida¢a A da biste oslobodili okida¢
B

- do kraja pritisnite okida¢ B da biste oslobodili zrak iz
uredaja ili dovodnog crijeva

- pritisnite okida¢ B i blokadu okidaca A

- ukljucite uredaj pritiskom gumba “I” glavnog prekidaca
F

- nakon uklju€ivanja motor se pokrec¢e na nekoliko
sekundi dok se ne postigne maksimalni tlak

- pritisnite blokadu okida¢a A, usmijerite mlaznicu G na
podrucje koje treba oprati i zatim povucite okida¢ B

- prebacivanje izmedu koncentriranog mlaza vode i
Sirokog prskanja mozete obaviti okretanjem mlaznice G

- nekoliko sekundi nakon otpustanja okida¢a B motor se
zaustavlja kada se postigne maksimalni tlak

- iskljucite uredaj pritiskom gumba “O” glavnog
prekidac¢a F

- zatvorite slavinu

- do kraja pritisnite okidac B i pricekajte da se uredaj
potpuno isprazni

- nakon koristenja pritisnite blokadu okida¢a A da biste
izbjegli slu¢ajno aktiviranje okidaca B

- iskljucite utika¢ iz izvora napajanja

- iskopc€ajte dovodno crijevo iz uredaja i slavine za vodu
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Koristenje bocice s deterdzentom (9)

! okida¢ mora biti blokiran, a glavni prekidac u
iskljuéenom polozaju

- odvijte bo¢icu H s mlaznice deterdzenta J i napunite je
biorazgradivim deterdZzentom, prikladnim za primjenu
u visokotlaénim perac¢ima (koriStenje drugih
deterdzenata ili kemikalija moze negativno
utjecati na sigurnost uredaja)

! ne koristite nerazrijedene deterdzente

- privijte napunjenu bocicu H na mlaznicu deterdzenta J

- uklonite otvor K s pistolja L i umjesto njega montirajte
mlaznicu deterdzenta J prema prikazu na slici

- pritisnite blokadu okida¢a A, usmijerite mlaznicu
deterdzenta J na podrucje koje treba oprati i zatim
povucite okida¢ B

! deterdzent ne izlazi pod visokim tlakom

SAVJETI ZA PRIMJENU

Pri koriStenju bocice deterdzenta H

! procitajte dodatne upute na oznaci deterdzenta

- uvijek najprije namocite predmet

- nanesite deterdzent na predmet odozdo prema gore

- pustite deterdZent da radi, ali ga nikada nemojte
ostavljati toliko da se osusi

- ispirite odozgo prema dolje

Dodatne savjete mozete naci na adresi www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

Prije odrzavanja uvijek iskljucite uredaj, uvjerite se

da nema tlaka vode u uredaju i pistolju, izvucite

utikaé iz izvora napajanja i otkop¢ajte uredaj iz

dovoda vode

Odrzavaijte Cistim uredaj i kabel (osobito otvore za

hladenje S (2))

- ne koristite vodu, otapala ili sredstva za poliranje

- redovito &istite mlaznicu G iglicom za ¢i§éenje M
(najprije skinite otvor za prskanje K s pistolja L)

Redovito provjeravajte ima li ishabanih i oSteéenih

komponenata i po potrebi ih popravite/zamijenite

Cigéenje filtra za vodu

- skinite filtar za vodu E (2) s ulaznog priklju¢ka C (2)
klijeStama s dugim nosom

- isperite ga i vratite na mjesto (zamijenite ga ako je
oStecen)

! nikada ne koristite uredaj s oste¢enim filtrom

Odlaganje a1

- odlozite uredaj podalje od dohvata djece, na mjestu
gdje temperatura ne premasuje 40°C i ne pada ispod
0°C

- ne stavljajte druge predmete na uredaj

- sigurno montirajte vodilicu za odlaganje N na zid
pomocu 4 vijka (nisu isporuéeni) i horizontalno je
poravnajte

- koristite vodilice N i remenje P za odlaganje prema
prikazu na slici

Ako bi uredaj unato¢ briZljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovlastenom servisu za SKIL elektricne alate

- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s
racunom o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu
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radionicu (popise servisa, kao i oznake rezervnih
dijelova uredaja mozete naci na adresi www.skil.com)

RJESAVANJE PROBLEMA
* Na sljedeéem popisu prikazani su simptomi problema,
moguci uzroci i korektivne mjere (ako na taj nacin ne
otklonite problem, obratite se dobavljacu ili servisu)
! iskljucite uredaj i izvucite utikac¢ prije pokusaja
otkrivanja uzroka problema
% Sprej nije sukladan
- mlaznica je djelomi¢no blokirana -> ocistite je
* Motor se iznenada ne pokrece ili ne zaustavlja
- kvar mrezne uti¢nice -> pokuSajte prikljuciti uredaj u
neku drugu uti¢nicu
- utikac nije priklju¢en -> prikljucite utikac
- toplinska zastita iskljucila je motor -> pustite da se
uredaj ohladi 5 minuta
* Motor radi, ali je prskanje slabo
- mlaznica je potpuno blokirana -> ocistite je
- zacepljen filtar za vodu -> odistite filtar za vodu
- zrak u pumpi -> provjerite je li ulazni priklju¢ak vode
sigurno priklju¢en
- nedovoljan dovod vode -> provijerite je li slavina za
vodu dokraja otvorena

ZASTITA OKOLISA

¢ Elektriéne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u
kuéni otpad (samo za EU-drzave)
- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektriénoj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istroSeni elektri¢ni

alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne

pogone za reciklazu
- nato podsjec¢a simbol 12 kada se javi potreba za
odlaganjem

DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI C€

¢ |zjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
opisan u “Tehni¢ki podaci” uskladen sa slijedec¢im
normama ili normativnim dokumentima: EN 60335, EN
61000, EN 55014 prema odredbama smjernica 2006/95/
EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG, 2011/65/
EU

¢ Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:
SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
26.02.2014

Ce10

BUCI/VIBRACIJAMA

¢ Mijereno prema EN 60704-1 prag zvu¢nog tlaka ovog
elektri¢nog alata iznosi 81dB(A) a jakost zvuka 93 dB(A)
(standardna devijacija: 3 dB), a vibracija < 2,5 m/s?
(postupkom na $aci-ruci; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
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* Pri mjerenju izvedenom u skladu s 2000/14/EG

zajam€ena razina buke LWA manja je od 97 dB(A)

(postupak vrednovanja uskladenosti prema Dodatku V)

Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno

normiranom testu danom u EN/ISO 5349; ona se moze

koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te

preliminarnu procjenu izloZzenosti vibracijama pri uporabi

alatke za navedene namjene

- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili
slabo odrzavanim nastavcima, moze u zna¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izloZzenosti

- vrijeme tokom kojega je alatka iskljuena, ili je
uklju¢ena ali se njome ne radi, moze znac¢ajno
umanijiti razinu izlozenosti

! zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

Masina za pranje pod
visokim pritiskom

UPUTSTVO

0760

Ovaj alat projektovan je za €iScenje prostora i predmeta
van kuce, vozila i éamaca

Ovaj alat namenijen je iskljucivo za upotrebu u
domacinstvu i nije projektovan za rad sa vodom koja ne
potiCe iz slavine

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
Pazljivo proéitajte ovo uputstvo za upotrebu i
sacuvajte ga za kasnije potrebe (3)

Posebno obratite paznju na uputstva o bezbednosti
i upozorenija; ukoliko ih ne sledite, moze da dode do
ozbiljnih povreda

Proverite da li ambalaza sadrzi sve delove prikazane na
Semi (2)

U slucaju da delovi nedostaju ili su ostec¢eni, molimo
kontaktirajte svog prodavca

TEHNICKI PODACI (O

Radni pritisak (P)
Maksimalni radni pritisak (Pmax)
Ulazni pritisak

ELEMENTI ALATA (2

Brava okidaca

Okida¢

Ulazni priklju¢ak
Dovod za vodu

Filter za vodu

Prekida¢ napajanja
Mlaznica za rasprSivanje
Boca sa deterdzentom
Mlaznica za deterdzent
Cev za rasprsivanje
Pistolj

M Igla za ¢iSc¢enje

7 MPa
10 MPa
0-0,6 MPa

FRXCIOTMMOO W >
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N Sina za odlaganje (zavrtnji nisu prilozeni)
P Remen za odlaganje (2)

Q Crevo pod visokim pritiskom

R Odvod za vodu

S Prorezi za hladenje

T Priklju¢ak za remenove za odlaganje

SIGURNOST

OPSTA

e Alatinjegov pribor koristite prema ovom uputstvu za

upotrebu i na nacin koji je propisan za ovaj alat; upotreba

alata za radnje koje nisu uobi¢ajene za ovaj alat moze

dovesti do opasnosti

Nikada ne dozvolite da u alat dospeju te¢nosti koje

sadrze rastvarace, nerazblazene kiseline ili

rastvaraci (npr. benzin, razredivaci za boju, ulje za

lozenje); ove te€¢nosti izazivaju veoma zapaljivu,

eksplozivnu i otrovnu rasprsujucu paru i takode izazivaju

koroziju komponenti alata

Aparat koristite samo kada je temperatura u okruzenju

izmedu 0°C i 40°C

Sa radom poc¢nite tek kada su alat i radna oprema u

besprekornom stanju i bezbedni za rad

Imajte u vidu sile trzaja koje se javljaju prilikom

pokretanja masine za pranje pod visokim pritiskom;

pistolj i cev za rasprSivanje drzite ¢vrsto i zauzmite

stabilan polozaj

Okida¢ nikada ne stavljajte u polozaj tokom rada

Nikada ne usmeravajte vodeni mlaz ka drugim

licima, zivotinjama, elektricnoj opremi koja je pod

naponom ili samom alatu (¥

Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora dok motor radi

Ne koristite alat na potencijalno eksplozivnim lokacijama

Aparat uvek iskljuéite, izvucite utikac iz izvora

napajanja i obezbedite da pre vrSenja podesavanja,

¢iSéenja ili zamene pribora ne bude vodenog

pritiska u alatu i pistolju

SIGURNOST OSOBA

¢ Ovaj alat namenijen je za upotrebu osobama (ukljucujudi i

decu) sa smanjenim fizi¢kim, senzorskim ili mentalnim

sposobnostima ili sa manjkom iskustva i znanja, a ako im

osoba zaduzena za njihovu bezbednost nije pruzila

odgovaraju¢a pomoc i uputstvo kako koristiti alat

Vodite raCuna da se deca ne igraju sa alatom

Nosite odgovarajucu odecu kao zastitu od prskanja

vodom

Ne koristite alat dok se u blizini nalaze druga lica,

osim ukoliko ona nose zastithu odecu

Ne prskajte materijale koji sadrze azbest i druge

materijale koji sadrze supstance Stetne po zdravlje

Gume/ventile na gumama Cistite sa udaljenosti od

najmanje 30 cm da biste sprecili njihovo ostecivanje

(oStec¢ene gume na vozilima mogu izazvati fatalne

nesrece)

Vodeni mlaz ne usmeravajte ka sebi ili drugima da

biste Cistili odecu ili obucu

SNABDEVANJE VODOM

¢ Koristite iskljucivo crevo za visok pritisak i spojnicu
prilozenu uz alat

* OSteceno crevo za visok pritisak zamenite odmah
(crevom sa istim specifikacijama)
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* Crevo pod visokim pritiskom ne uvijajte i ne prelazite
preko njega motornim vozilom

* Crevo pod visokim pritiskom ne dovodite u dodir sa
ostrim ivicama ili uglovima

* Spojevi svih creva moraju biti adekvatno zaptiveni

¢ Imajte u vidu da rasprSena voda koju stvara alat nije
za picée

* Prema vazecim propisima alat nikada ne sme da radi na
vodovodnoj mrezi bez separatora (5); treba da se koristi
separator koji je u skladu sa EN 12729 tip BA

ELEKTRICNA SIGURNOST

* Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon
naveden na plocici sa nazivom alatu (alati na kojima je
naveden napon od 230V ili 240V mogu da rade i na
220V)

* Prikljucite elektri¢ni alat pomoc¢u automatskog prekidaca
za ispad struje (FI) jace od 30 mA

¢ Neka sve komponente u radnom prostoru koje provode
elektriénu energiju budu zasti¢ene od prskanja vodom

* Neka svi kablovi budu suvi i iznad tla

* Povremeno proverite kabl i u slu¢aju ostecenja, odnesite
ga kvalifikovanom licu da ga zameni

* Nemoijte gaziti, gnjeciti ili potezati (produzni) kabl

e Zastitite (produzni) kabl od toplote, ulja i ostrih ivica

* Iskljucivo koristite produzni kabl koji je namenjen za
kori¢enje na otvorenom i opremljen vodonepropusnim
utika¢em i dvostrukom uti€énicom otpornom na kvasenje

e Produzni kabl koiji koristite mora da bude sasvim
odmotan i siguran, sa kapacitetom od 16 A

» Koristite isklju€ivo produzne kablove maksimalne duzine
20 metara (1,5 mm?) ili 50 metara (2,5 mm?)

* Povremeno pregledajte produzni kabl i zamenite ga u
slu¢aju oste¢enja (neodgovarajuéi produzni kablovi
mogu predstavljati opasnost)

* Nikada ne dodirujte utika¢ napajanja mokrim rukama

e Uvek iskljucite alat i izvucite utika¢ iz izvora napajanja
ukoliko je kabl napajanja ili produzni kabl presecen,
ostecen ili zapleten (kabl ne dodirujte pre nego sto
izvucete utikac)

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

* Uputstvo za sastavljanje (6)

- redosled brojeva prikazanih na crtezu odgovara
redosledu koraka kojih se valja pridrzavati prilikom
sklapanja masine za pranje pod visokim pritiskom

- iz predostroznosti, pritisnite bravu okida¢a A da biste
izbegli B slu¢ajno aktiviranje okidaca

¢ Veza za snabdevanje vodom (7)

- zavrnite dovodni priklju¢ak C na dovod vode D

! nikada ne koristite dovodni priklju¢ak C bez
filtera za vodu E

- spojite crevo za snabdevanje vodom (nije priloZzeno)
sa slavinom za vodu i dovodnim priklju¢ékom C

| obezbedite da temperatura ulazne vode ne
premasuje 40°C (ukoliko je dan topao, pre spajanja
sa slavinom pustite vodu da teCe dok se ne ohladi)

* Rukovanije alatom

- neka alat bude postavljen na ¢vrstu podlogu i u
vertikalnom polozaju

- prikljucite alat na izvor napajanja (neka prekida¢
napajanja F bude u polozaju “isklju¢eno”)

- otvorite slavinu za vodu
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- pritisnite bravu okida¢a A da biste otpustili okida¢ B

- pritisnite okida¢ do kraja B da biste ispustili vazduh
koji je eventualno zarobljen u alatu ili crevu za dovod
vode

- otpustite okida¢ B i pritisnite bravu okidaca A

- ukljucite alat pritiskom na dugme “I” na prekidacu
napajanja F

- posle uklju€ivanja, motor pocinje da radi, da bi posle
nekoliko sekundi bio dostignut maksimalni pritisak

- pritisnite bravu okida¢a A, usmerite mlaznicu za
rasprSivanje G ka prostoru predvidenom za pranje,
zatim pritisnite okida¢ B

- prebacivanje izmedu koncentrisanog mlaza vode i
Sirokog mlaza vrSite okretanjem mlaznice G

- po otpustanju okida¢a B, motor prestaje da radi posle
nekoliko sekundi, nakon postizanja maksimalnog
pritiska

- iskljucite alat pritiskom na dugme “O” na prekidacu
napajanja F

- zatvorite slavinu za vodu

- okidac¢ drzite pritisnutim do kraja B dok alat ne ostane
bez vodenog pritiska

- posle upotrebe, pritisnite bravu okidaca A da biste
izbegli B slu¢ajno aktiviranje okidaca

- izvucite utika¢ iz izvora napajanja

- odspojite crevo za dovod vode od alata i slavine za
vodu

¢ Upotreba boce za deterdzent (9)

! obezbedite da je okida¢ zabravljen, a prekida¢
napajanja u poziciji “isklju¢eno”

- odvrnite bocu H sa mlaznice za deterdzent J i
napunite je biodegradabilnim deterdzentom podesnim
za primenu u masinama za pranje pod visokim
pritiskom (upotreba drugih deterdzenata ili
hemikalija moze negativno uticati na bezbednost
koriSéenja alata)

! nemojte koristiti nerazblazene deterdzente

- zavrnite napunjenu bocu H na mlaznicu deterdzenta J

- uklonite cev K sa pistolja L i umesto nje montirajte
mlaznicu za deterdzent J kako je prikazano na
ilustraciji

- pritisnite bravu okida¢a A, usmerite mlaznicu za
deterdzent J ka prostoru predvidenom za pranje, zatim
pritisnite okida¢ B

! deterdzent ne izlazi pod visokim pritiskom

SAVETI ZA PRIMENU

¢ Prilikom upotrebe boce za deterdzent H
! proditajte etiketu na deterdzentu za dodatna
uputstva
- uvek najpre pokvasite predmet
- nanesite deterdzent na predmet odozdo nagore
- ostavite deterdzent da deluje, ali nikada ne dozvolite
da se osusi
- isperite od vrha nadole
e ZaviSe saveta pogledajte www.skil.com
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ODRZAVANJE / SERVIS

* Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
* Pre radova na odrzavanju, uvek iskljucite alat,
obezbedite da alat i piStolj budu bez vodenog

pritiska, iskljucite utika¢ iz izvora napajanja, i

odspojite alat od dovoda vode

* Alatikabl uvek odrzavajte €istim (posebno otvore za

hladenje S (2))

- nemoijte koristiti vodu, razredivace ili sredstva za
poliranje

- redovno Cistite mlaznicu za rasprSivanje G pomocu
igle za CiS¢éenje M (o (najpre uklonite cev za
rasprSivanje K sa pistolja L)

* Redovno proveravajte da liima pohabanih ili oste¢enih
delova i izvrSite popravku/zamenu kada je to potrebno
« Ciséenije filtera za vodu

- skinite filter za vodu E (2) sa dovodnog priklju¢ka C (2)
pomocu dugih klesta

- potpuno ga isperite i vratite na mesto (zamenite ga
ukoliko je oStecen)

! nikada ne koristite alat ¢iji je filter za vodu
ostecen

» Skladistenje 1)

- alat ¢uvajte van domas$aja dece, na mestu gde
temperatura okoline nece prelaziti 40°C niti padati
ispod 0°C

- na alat nemoijte stavljati druge predmete

- Sinu za odlaganje dobro pri¢vrstite N za zid pomocu 4
zavrtnja (nisu prilozeni) u horizontalnom polozaju

- koristite Sinu N i remenove za odlaganje P na nacin
prikazan na ilustraciji

* Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektri¢ne alate

- poSaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vaSem nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naci na
www.skil.com)

RESAVANJE PROBLEMA
* Na spisku koji sledi dati su simptomi problema, moguci
uzroci i postupci namenjeni njihovom otklanjanju (ukoliko
ovim putem problem ne bude otkriven, obratite se
prodavcu ili servisu)
! iskljuéite alat i izvucite utika¢ pre nego Sto se
posvetite istrazivanju problema
* Mlaz nije ujednacen
- mlaznica delimi¢no zapuSena -> progistiti mlaznicu
* Motor se ne pokrece ili se naglo zaustavlja
- neispravna uti¢nica napajanja -> upotrebite drugu
utinicu
- utikac nije uklju¢en -> ukljucite utika¢
- temperaturna zastita iskljucila motor -> ostaviti alat da
se hladi 5 minuta
* Motor radi, ali je mlaz slab
- mlaznica potpuno zapu$ena -> procistiti mlaznicu
- filter za vodu zapu$en -> o istiti filter za vodu
- vazduh u pumpi -> obezbediti da je priklju¢ak za
dovod vode ¢Evrsto postavljen
- neodgovarajuée snabdevanje vodom -> proveriti da i
je slavina za vodu sasvim otvorena
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ZASTITA OKOLINE

¢ Elektriéne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u
kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektricnoj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol @2 ¢e vas podsetiti na to

DEKLARACIJA O USKLAPENOSTI C€

¢ lzjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod “Tehnicki
podaci” opisani proizvod usaglasen sa sledec¢im
standardima ili normativnim aktima: EN 60335, EN
61000, EN 55014 prema odredbama smernica 2006/95/
EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG, 2011/65/
EU

¢ Tehnic¢ka dokumentacija kod: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

26.02.2014 Ce10

BUKA/VIBRACIJE
e Mereno u skladu sa EN 60704-1 nivo pritiska zvuka ovog
alata iznosi 81dB(A) a jagina zvuka 93 dB(A) (normalno
odstupanije: 3 dB), a vibracija < 2,5 m/s? (mereno
metodom na $aci-ruci; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
e Garantovani nivo jacine zvuka LWA, izmeren u skladu sa
2000/14/EG nizi je od 97 dB(A) (postupak ocene
usaglaSenosti prema Dodatku V)
* Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN/ISO 5349; on se
moze Koristiti za uporedenje jedne alatke sa drugom, kao
i za preliminarnu procenu izlozenosti vibracijama pri
koris¢enju ove alatke za pomenute namene
- koriSéenje alatke u drugacije svrhe ili sa drugadijim ili
slabo odrZavanim nastavcima mozZe znadajno
povecati nivo izloZenosti

- vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,
ali se njome ne radi, moze znacajno smanijiti nivo
izloZzenosti

! zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca
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Visokotlacni Cistilnik

0760

UvoD

To orodje je oblikovano za ¢iS¢enje povrsin in predmetov
zunaj his, vozil ter plovil

Orodje je namenjeno izklju¢no uporabi doma in zgolj z
vodo iz vodovoda

Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

Pred uporabo pozorno preberite navodila za
uporabo in jih shranite, da jih boste lahko
uporabljali tudi v prihodnosti (3

Posebno pozornost namenite navodilom in
opozorilom o varnosti; ¢e jih ne boste upostevali,
lahko pride do hudih poskodb

Preglejte, ali embalaza vsebuje vse dele, prikazane na
skici (2)

V primeru manjkajocih ali okvarjenih delov se obrnite na
prodajalca

TEHNICNI PODATKI (0

Delovni tlak (P) 7 MPa
Najvedji delovni tlak (Pnajv.) 10 MPa
Vhodni tlak 0—0,6 MPa

DELI ORODJA (2

A
B

C
D
E
F

o

H
J
K

Z2=r

P
Q
R
S
T

Zaklep sprozilne rocice
Sprozilna ro€ica

Vhodni prikljuéek

Dovodna odprtina

Vodni filter

Omrezno stikalo

Razprsilna Soba

Posoda za Eistilo

Soba za &istilo

Razprsilna sulica

Roc¢na pistola

Cistilna igla

Obesalnik za shranjevanije (vijaki niso vkljuéeni v
obseg dobave)

Trak za shranjevanje (2)
Visokotlana cev

Odvodna odprtina
Ventilacijske reze

Sponka za trak za shranjevanje

VARNOST
SPLOSNO

Uporabljajte orodje in pribor ustrezno z navodili za
uporabo in glede na namen uporabe orodja; uporaba
orodja za dela, ki so raz€i¢na od normalne uporabe lahko
pripeljejo do nevarnih situacij

V posodo ne vlivajte tekoc¢in, ki vsebujejo topila,
nerazredcéenih kislin ali topil (npr. bencin,
razredcevalci barve, kurilno olje), saj ti proizvajajo
visoko vnetljive, ekplozivne in strupene razprSene hlape
ter povzrocajo rjavenje komponent orodja
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Orodje uporabljajte zgolj pri temperaturi okolice med
0—40°C

Orodje in prikljuéeno opremo uporabljajte zgolj, ¢e
so ti v brezhibnem stanju ter varni za uporabo
Bodite pozorni na reakcijske sile ob vklopu
visokotlaénega Cistilnika; mo¢no primite ro¢no pistolo in
razprsilno sulico ter zavzemite varen polozaj

Sprozilne rocice med delovanjem orodja ne zaklepajte
Vodnega curka ne usmerijajte v ljudi, Zivali,
vklopljeno elektriéno opremo ali orodje @

Orodja nikoli ne pustite brez nadzora med delovanjem
motorja

Orodja ne uporabljajte na morebitnih eksplozivnih mestih
Orodje vselej izklopite, vti€ izkljuéite iz napajalnika
dodatkov zagotovite, da voda v orodju ter roéni
pistoli ni pod tlakom

OSEBNA VARNOST

To orodje ni namenjeno uporabi s strani oseb (vkljuujo¢
tudi otroke) z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori€nimi ali
mentalnimi sposobnostmi, 0z. s premalo izku$enj ali
znanja, edino, ¢e sledniji niso bili primerno usposobljeni iz
inStruirani za uporabo tovrstnega orodja, s strani osebe,
ki je odgovorna za njihovo varnost

Zagotovite, da se otroci ne bodo igrali z orodjem

Nosite ustrezna zas¢itna oblacila, ki vas bodo S¢itila pred
pljuski vode

Orodja ne uporabljajte v blizini drugih oseb, razen
¢e te nosijo zas¢itna oblacila

Ne prsite materialov z vsebnostjo azbesta ali drugih
materialov, ki vsebujejo zdravju Skodljive snovi

V izogib poskodbam pnevmatik/ventilov pnevmatik jih
Cistite na oddaljenosti vsaj 30 cm (poSkodovane
pnevmatike lahko vodijo v nezgode s smrtnim izzidom)
Oblacil ali obuval ne Cistite z usmerjanjem vodnega
curka vase ali v druge osebe

DOVOD VODE

Uporabljajte zgolj visokotlacno cev in spojke,
prilozene orodju

Poskodovano visokotla¢no cev takoj nadomestite z novo
(z enakimi tehni¢nimi zahtevami)

Ne zapletajte visokotlaéne cevi oz. je ne povozite z
vozilom

Visokotlaéne cevi ne priblizujte ostrim robovom
Preverite, ali imajo vse prikljuéne cevi ustrezno
zatesnjene spoje

Pomnite, da z orodjem razprSena voda ni pitna

V skladu z veljavnimi predpisi orodje ne sme nikoli
delovati brez lo&ilnika sistemov na omrezju za pitno vodo
(8); uporabiti je potrebno lo€ilnik sistemov v skladu z EN
12729 tip BA

ELEKTRICNA VARNOST

Vedno preverite, e je napetost omrezja enaka napetosti,
ki je navedena na tablici orodja (orodje z nazivno
napetostjo 230V ali 240V lahko prikljucite tudi na
napetost 220V)

Prikljucite orodje preko tokovnega zas¢itnega stikala (FI)
z obdutljivostjo toka najve¢ 30 mA

Vse prevodne komponente na delovnem obmocju
zasc¢itite pred pljuski vode

Priklju¢ki naj bodo suhi in naj se ne dotikajo tal
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* Periodi¢no preverjajte kabla in naj ga zamenja
strokovnjak v primeru poSkodbe

* Ne vozite ¢ez kabel (podaljSka) in ga ne zvijajte ali vlecite

e Kabel (podaljsek) zascitite pred vrocino, oljem in ostrimi
robovi

e Uporabljajte samo podaljSke kabla, ki so namenjeni
zunaniji uporabi ter so opremljeni s vti€em in vti€nico,
odpornima proti vlagi

* Uporabljajte povsem iztegnjene in varne elektricne
podaljske, z jakostjo 16 amperov

* Uporabljajte zgolj podaljske dolzine najve¢ 20 metrov
(preseka 1,5 mm?) ali 50 metrov (preseka < 2,5 mm?)

* Redne pregledujte podaljSek kabla, poSkodovane
podaljSke pa menjajte (uporaba neustreznega
podaljska je lahko nevarna)

* Omreznega stikala se ne dotikajte z mokrimi rokami

e Vselej izklopite orodje in izvlecite elektri¢ni vti€ iz
vti€nice, Ce je napajalni kabel ali podaljSek prerezan,
posSkodovan, ali e se zaplete (kabla se ne dotikajte,
dokler ne izvlecete vtic¢a iz vtinice)

UPORABA

* Navodila za sestavljanje (o)

zaporedje Stevilk na sliki se ujema z zaporedjem
korakov za izvedbo pri sestavljanju visokotlacnega
Cistilnika

zaradi varnosti pritisnite zaklep sprozilne ro€ice A, da
preprecite njen B nenamerni vklop

* Prikljucitev dovoda vode (7)

vhodni priklju¢ek C privijte v dovodno odprtinoD
vhodnega prikljucka ne namescajte C brez
vodnega filtra E

vodovodno cev (ni prilozena) prikljucite v vodovodno
pipo in vhodni prikljucek C

temperatura dovajane vode naj ne presega 40 °C
(ob visokih temperaturah pred prikljucitvijo na
vodovodno pipo pustite vodo teci, da se ohladi)

e Upravljanje orodja

orodje navpi¢no postavite na trdno povrsino

orodje priklju€ite v omrezno napajanje (preverite, ali je
omrezno stikalo F izklopljeno)

odprite vodovodno pipo

sprozilno rocico B sprostite s pritiskom njenega
zaklepa A

za izpust morebitnega ujetega zraka iz orodja ali
vodovodne cevi povsem pritisnite sprozilno rocico B
sprozilno rocico B sprostite in pritisnite njen zaklep A
orodje vklopite s pritiskom gumba “I” omreznega
stikala F

po vklopu motor te€¢e do dosega najvecjega tlaka, ;.
nekaj sekund

pritisnite zaklep sproZzilne roCice A, razprsilno Sobo G
usmerite na mesto €is€enja ter povlecite sprozilno
rocico B

z obra¢anjem Sobe G preklapljajte med usmerjenim in
Siroko razprsSenim curkom vode

ob sprostitvi sprozilne roCice B motor po dosegu
najvecjega tlaka, tj. po nekaj sekundah, preneha teci
orodje izklopite s pritiskom gumba “O” omreznega
stikala F

zaprite vodovodno pipo
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povsem pritisnite sprozilno rocCice B, dokler voda v
orodju ni ve¢ pod tlakom

po uporabi pritisnite zaklep sprozilne roCice A, da
preprecite njen B nenamerni vklop

izvlecite elektri¢ni vti€ iz vtinice

vodovodno cev izklju€ite iz orodja in vodovodne cevi

Uporaba posode za Cistilo (9)

preverite, ali je sprozilna ro€ica zaklenjena,
omrezno stikalo pa izklopljeno

posodo H odvijte iz Sobe za Cistilo J in jo napolnite z
biolosko razgradljivim Cistilom, primernim za uporabo
v visokotlaénih Eistilnikih (druga ¢istila lahko
negativno vplivajo na varnost orodja)

ne uporabljajte nerazredcenih Cistil

napolnjeno posodo H privijte v Sobo za istilo J
sulico K odstranite iz ro¢ne pistole L in namesto nje
namestite Sobo za Cistilo J, kot je prikazano
pritisnite zaklep sprozilne ro€ice A, Sobo za istilo J
usmerite na mesto ¢iS¢enja in povlecite sproziino
ro€ico B

¢istilo ne bo razprSeno pod visokim tlakom

UPORABNI NASVETI

Za ve¢ informacij ob uporabi posode za €istilo H

si oglejte etiketo cistila

vselej najprej zmocite predmet

Cistilo za¢nite nanasati na predmet od spodaj navzgor
pocakaijte toliko ¢asa, da Cistilo pri¢ne u€inkovati,
vendar ne toliko, da se posusi

zaCnite spirati od zgoraj navzdol

e Zavec€ nasvetov glejte pod www.skil.com

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

* Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

Pred vzdrzevanjem vselej izklopite orodje,
zagotovite, da voda v orodju in roéni pistoli ni pod
tlakom, izkljuéite vti¢ iz napajalnika ter orodje
izkljucite iz vodovoda

Priklju¢ni kabel in orodje naj bosta vedno Cista (posebej
Se prezracevalne odprtine S (2))

L]

ne uporabljajte vode, topil ali los¢il

razprsilno Sobo G redno Cistite s Cistilno igloM
(razprsilno sulico K najprej odstranite iz roéne pistole
L)

Redno pregledujte rabljene ali poSkodovane delov in jih
po potrebi posreduijte v popravilo ali jih menjajte
Cis&enje vodnega filtra

vodni filter E (2) s ploS¢atimi kleS§€ami odstranite iz
vhodnega priklju¢kaC (2)

sperite ga in ga znova namestite (poSkodovane pa
menjajte)

ne uporabljajte orodja z okvarjenim vodnim
filtrom

Shranjevanje (1)

orodje shranjujte zunaj dosega otrok in na mestu, kjer
temperatura okolice ne presega 40 °C ali pade pod 0
°C

na orodje ne polagajte nobenih predmetov
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- s §tirimi vijaki (niso vklju¢eni v obseg dobave)
obesalnik za shranjevanje N previdno pritrdite
vodoravno na steno

- obesalnice N in kaveljcek za shranjevanje P
uporabljajte, kot prikazano

+ Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizkusanja priSlo do izpada delovanja orodja, naj
popravilo opravi servisna delavnica, pooblaséena za
popravila SKILevih elektri¢nih orodij

- posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih
delov se nahaja na www.skil.com)

ODPRAVLJANJE NAPAK

e V naslednjem seznamu navedeni znaki teZav, mozni
vzroki in ustrezni ukrepi za odpravljanje tezav (Ce to ne
pripomore k odkrivanju in odpravljanju tezav, se obrnite
na vaSega prodajalca ali servisno delavnico)

! preden raziScete tezavo, izklopite orodje in
izvlecite vti€ iz vtiCnice

* Prsenje s prekinitvami
- delno zamasena Soba -> Sobo o istite

* Motor se ne zazene ali pa se nepri¢akovano ustavi

- vti€nica je poSkodovana -> uporabite drugo vti€nico

- kabel ni prikljuéen -> prikljucite kabel

- toplotna za&¢ita je izklopila motor -> orodje naj se
ohlaja pet minut

* Motor tece, prSenje pa je kljub temu neustrezno

- povsem zamaSena Soba -> Sobo o istite

- zamasen vodni filter -> ocistite vodni filter

- zrak v Erpalki -> preverite, ali je dovodni priklju¢ek
varno pritrjen

- nezadostna oskrba z vodo -> preverite, ali je
vodovodna pipa povsem odprta

OKOLJE

* Elektricnega orodja, pribora in embalaze ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaiji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nacinu
spomni simbol (2

IZJAVA O SKLADNOSTI C€

* Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da proizvod pod
“Tehni¢ni podatki” ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60335, EN 61000, EN
55014 v skladu z dologili direktiv 2006/95/ES, 2004/108/
ES, 2006/42/ES, 2000/14/ES, 2011/65/EU
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¢ Tehniéna dokumentacija se nahaja pri:
SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
26.02.2014

ce10
HRUP/VIBRACIJA
* Izmerjeno v skladu s predpisom EN 60704-1 je raven
zvoc€nega pritiska za to orodje 81dB(A) in jakosti zvoka
93 dB(A) (standarden odmik: 3 dB), in vibracija < 2,5 m/
s? (metoda dlan-roka; netoénost K = 1,5 m/s?)
Zagotovljeni ravni zvo¢ne moci in zvo¢nega tlaka (LWA),
izmerjeni skladno z direktivo 2000/14/ES sta manijsi od
97 dB(A) (postopek ocene skladnosti izdelka je bil
opravljen ustrezno prilogi V)
Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN/ISO 5349;
uporabiti jo je mogo€e za primerjavo razliénih orodij med
seboj in za predhodno primerjavo izpostavljenosti
vibracijam pri uporabi orodja za namene, ki so omenjeni
- uporaba orodja za drugacne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveéa raven izpostavljenosti
- Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar z njim
ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti
! pred posledicami vibracij se zascitite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajocih nastavkov,
ter tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci
pa organizirani

EsD

Korgsurvepesur
SISSEJUHATUS

¢ See tdoriist on moeldud alade ja objektide
puhastamiseks valjaspool maja, sdidukeid ja paate
See t66riist on moeldud kasutamiseks
kodumajapidamises ning pole moeldud kasutamiseks
muude veeallikate, kui kraaniveega

T&0riist pole moeldud professionaalseks kasutamiseks
Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend
hoolikalt labi ja hoidke see edaspidiseks alles (3)
Pdorake téahelepanu ohutusjuhistele ja hoiatustele;
nende eiramine voib pohjustada raskeid vigastusi
Kontrollige, kas pakend sisaldab koiki joonisel (2)
naidatud osi

Kui komplektist puudub moni osa, votke thendust
kohaliku edasimuijaga

0760
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TEHNILISED ANDMED (1)

T66rohk (P)
Maksimaalne t66rohk (Pmax)
Sisselaskerohk

SEADME OSAD (2

A Paastiku lukk

B Paastik

C Sisselaskeotsik

D Vee sissevott

E Veefilter

F Toitellliti

G Pihusti dlis
Pesuaine pudel
Pesuaine dlilis
Pihustamisotsik
Veeplstol
Puhastusndel

Hoidik (kruvid ei kuulu komplekti)
Hoiurihm (2)
Kdrgsurvevoolik

Vee véljalase
Ohutusavad
Hoiurihmade Ghendus

7 MPa
10 MPa
0-0,6 MPa

H
J

K
L
M
N
P
Q
R

S
T

OHUTUS

ULDIST

Kasutage seadet ja selle lisatarvikuid ainult vastavalt

kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatule ning seadme

jaoks ettenahtud viisil; seadme kasutamine

téGoperatsioonideks, mille teostamiseks see pole ette

nahtud, voib pohjustada ohtliku olukorra

Arge tdmmake sisse lahusteid sisaldavaid

vedelikke, lahjendamata happeid v6i lahusteid (nt

bensiin, varvivedeldid, kitteodli); need vedelikud

véljastavad kergesti sittivaid, plahvatusohtlikke ja

murgiseid gaase ning korrodeerivad t6oriista

komponente

Kasutage t6driista vaid umbritsevas

temperatuurivahemikus 0 °C kuni 40 °C

Alustage t66d ainult siis, kui téoriist ja vahendid on

suurepérases korras ja neid on ohutu kasutada

Arvestage korgsurvepesuri kivitamisel

tagasil6dgijoududega; hoidke veepustolit ja pihustiotsikut

tugevalt kdes ja votke kindel té6asend

Arge kinnitage paastikut tddasendisse

Arge suunake veejuga teistele inimestele,

loomadele, voolu all olevatele elektriseadmetele ega

téoriistale endale (»

Arge jatke td6tava mootoriga téériista jarelvalveta

Arge kasutage toériista plahvatusohtlikus keskkonnas

Liilitage t6oriist vélja, eraldage see toiteallikast ja

veenduge, et toériistas ega veepiistolis pole

veesurvet enne, kui tooriista reguleerite, puhastate

voi tarvikuid vahetate

INIMESTE TURVALISUS

* Seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikutele (sh lastele),
kellel on puudulikud flUsilised, sensoorsed vdi vaimsed
voimed voi kellel puudub kogemus ja teadmised, vélja
arvatud juhul, kuid nad t66tavad nende ohutuse eest
vastutava isiku jarelvalve voi juhendamise all
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Kindlustage, et lapsed ei méngiks seadmega

Kandke veepritsmete eest kaitsevaid rdivaid

Arge kasutage tooriista korvaliste isikute laheduses,
kui nad ei kanna kaitserdivaid

Arge pihustage asbesti ja muid tervisele ohtlikke aineid
sisaldavaid materjale

Puhastage rehve/rehvide ventiile minimaalselt 30 cm
kauguselt, et valtida nende kahjustamist (kahjustatud
sdidukirehvid vdivad pdhjustada surmavaid dnnetusi)
Arge suunake veejuga rdivaste voi jalatsite
puhastamiseks otse endale ega teistele
VEEALLIKAS

* Kasutage ainult koos téériistaga tarnitud
korgsurvevoolikut ja liitmikke

Vahetage kahjustatud kdrgsurvevoolik viivitamatult vélja
(samadele spetsifikatsioonidele vastava voolikuga)
Arge sbitke mootorsdidukiga kdrgsurvevoolikule ega
keerake seda s6lme

Arge puutuge kdrgsurvevoolikuga vastu teravaid servi véi
nurkasid

Veenduge, et kdigi lhendusvoolikute Ghendused on
korralikult tihendatud

Pidage meeles, et téoriista poolt véljastatav veejuga
pole joodav

Vastavalt kehtivatele eeskirjadele ei tohi seadet kunagi
kasutada ilma joogiveevdrgu juurde paigaldatud
susteemieraldajata (5); kasutada tuleb standardile EN
12729 tuup BA vastavat sisteemieraldajat
ELEKTRIOHUTUS

» Kontrollige alati, kas vorgupinge Uhtib t6ériista andesildil
toodud pingega (andmesildil toodud 230V voi 240V
korral voib t6driistad kasutada ka 220V vorgupinge
puhul)

Kasutage maksimaalselt 30 mA kéivitusvooluga
rikkevoolu-kaitselulitit (FI)

Veenduge, et koik téoalal elektrit juhtivad komponendid
on vee vastu kaitstud

Hoidke juhtmelhendused kuivad, arge laske neil vastu
maapinda puutuda

Kontrollige juhet regulaarselt ja laske kahjustatud juhe
ilmnemisel vastava kvalifikatsiooniga isikul vélja
vahetada

Arge komistage (pikendus)juhtme otsa, muljuge ega
venitage seda

Hoidke (pikendus)juhe eemal kuumusest, dlidest ja
teravatest servadest

Kasutage Uksnes valitingimustes kasutamiseks ette
nahtud pikendusjuhet, mis on varustatud veekindla
pistikupesaga

Pikendusjuhtmete kasutamisel jalgige, et juhe oleks
I6puni lahti keritud ja vastaks 16 A voolutugevusele
Kasutage ainult kuni 20 meetri (1,5 mm?) vi kuni 50
meetri (2,5 mm?) pikkuseid pikendusjuhtmeid
Kontrollige pikendusjuhet regulaarselt ja kui juhe on
vigastatud, vahetage see vélja (mittevastavad
pikendusjuhtmed voéivad olla ohtlikud)

Arge puudutage pistikupesa margade kitega

Lilitage alati seade vélja ja Uhendage see vooluvdrgust
lahti, kui toitejuhe voi pikendusjuhe on I&bildigatud,
kahjustatud voi solme lainud (drge puudutage juhet
enne pistiku lahti ihendamist)
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KASUTAMINE

e Paigaldusjuhised ()

- joonisel esitatud numbrite jarjekord vastab sammude
jarjekorrale, mida tuleb kdrgsurvepesuri
kokkupanemisel jérgida

- ohutusabinduna vajutage péastiku lukku A, et véltida
paastiku B tahtmatut aktiveerimist

Veeallikaga Gihendamine (7)

- Uhendage sisselaskeotsik C vee sisselaskega D

! &rge kasutage sisselaskeotsikut C veefiltrita E

- Uhendage veeallika voolik (ei kuulu komplekti)
veekraani ja sisselaskeotsikuga C

I veenduge, et siseneva vee temperatuur ei lileta
40 °C (kuumal paeval laske veel joosta, kuni see
jahtub, enne kui veekraaniga Gihenduse loote)

Seadme kasutamine

- veenduge, et t&driist on paigaldatud kindlale alusele ja
pusib vertikaalselt

- Uhendage tddriist toiteallikaga (veenduge, et toiteldliti
F on vélja lulitatud asendis)

- avage veekraan

- vajutage paastiku lukku A, et paastik B vabastada

- vajutage péaastik B taielikult alla, et vabastada
tooriistast voi veevoolikust sinna jadnud 6hk

- vabastage paastik B ja vajutage paéastiku lukk A alla

- lUlitage tdoriist sisse, milleks vajutage nuppu “I”
toitelulitil F

- paérast sisselllitamist kéivitub mootor méneks
sekundiks, kuni saavutatakse maksimaalne surve

- vajutage paastiku lukku A, suunake pihusti diitis G
pestavale alale, seejarel vajutage paéastikut B

- vahetage suunatud veejoa ja vee laia piserdamise
vahel, selleks keerake duusi G

- paastiku vabastamisel B mootor seiskub moneks
sekundiks, kui saavutatakse maksimaalne surve

- lulitage t60riist valja, milleks vajutage nuppu “O”
toitelulitil F

- sulgege veekraan

- vajutage paéstik B téielikult alla, kuni tboriistas pole
enam veesurvet

- péarast kasutamist vajutage péaastiku lukku A, et véltida
paastiku B tahtmatut aktiveerimist

- eemaldage pistik vooluvorgust

- eraldage veevoolik tdoriista ja veekraani kiljest

Pesuvahendi pudeli kasutamine (o)

! veenduge, et paastik on lukustatud ning toiteluliti
vélja lulitatud

- keerake pudel H pesuainediiusi J kuljest lahti ja taitke
see biolaguneva pesuainega, mis sobib
kdrgsurvepesuriga kasutamiseks (muude
pesuvahendite voi kemikaalide kasutamine v6ib
téoriista ohutust mojutada)

! &rge kasutage lahjendamata pesuvahendeid

- keerake téidetud pudel H pesuvahendis duisi J kiilge

- eemaldage otsik K veepustoli L kiljest ja paigaldage
selle asemele pesuvahendi dids J, nagu joonisel
naidatud

- vajutage paastiku lukku A, suunake pesuvahendi diis
J pestavale alale, seejarel vajutage paastikut B

! pesuvahend ei vilju suure surve all
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TOOJUHISED

¢ Pesuvahendi pudeli H kasutamine
! taiendavad juhised leiate pesuvahendi sildilt
- tehke pestav objekt esmalt alati marjaks
- suunake pesuvahend pestavale objektile altpoolt Ules
- andke pesuvahendile aega mdjumiseks, kuid arge
laske sel kuivada
- loputage ulevalt allapoole
* Rohkem nduandeid leiate aadressil www.skil.com

HOOLDUS/TEENINDUS

e T&6riist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks
* Enne hooldamist lilitage t6oriist alati véilja,
veenduge, et tooriistas ja veeplistolis pole
veesurvet, eraldage pistik toiteallikast ja eraldage
tooriist veeallikast
* Hoidke seade ja toitejuhe alati puhtad (eriti 6hutusavad S (2))
- arge kasutage vett, lahusteid ega poleerimisvahendeid
- puhastage pihustidlisi G puhastusnéelaga M
regulaarselt (eraldage esmalt pihustiotsik K veepustoli
L kaljest)
¢ Kontrollige regulaarselt, kas komponendid on kulunud voi
kahjustatud; vajadusel parandage vdi asendage need
e Veefiltri puhastamine
- eemaldage veefilter E (2) pikkade népitstangidega
sisselaskeotsiku C (2) killjest
- loputage see puhtaks ja asetage tagasi (kui see on
kahjustatud, vahetage see vélja)
! &rge kasutage tooriista, kui veefilter on kahjustatud
¢ Hoiustamine 1)
- hoiustage t6driista lastele ligipdadsematus kohas, kus
temperatuur ei tduse Ule 40 °C ega lange alla 0 °C
- arge paigutage todriistale muid objekte
- kinnitage hoidik horisontaalselt N nelja kruviga seina
kilge (kruvid ei kuulu komplekti)
- kasutage hoidikut N aja hoiurihmasid P, nagu joonisel
naidatud
e T&oriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui t66riist
sellest hoolimata rikki I&heb, tuleb see lasta parandada
SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud
remonditddkojas
- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale voi Iahimasse SKILI
lepingulisse tddkotta (aadressid ja tdoriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

TORKEOTSING
¢ Jargmises loendis on toodud probleemide tunnused,
voimalikud pohjused ja lahendused (kui jargnevad
lahendused probleemi ei tuvasta ega lahenda, votke
Uhendust edasimuija voi tddkojaga)
! enne probleemi uurimist lilitage t6o6riist vélja ja
eemaldage see vooluvorgust
% Pritsimine pole Uhtlane
- duls on osaliselt ummistunud -> puhastage diits
* Mootor ei kéivitu voi seiskub ootamatult
- toitepistikupesa on vigane -> kasutage teist
pistikupesa
- pistik pole hendatud -> Ghendage pistik
- soojuskaitse lulitas mootori valja -> laske t&driistal 5
minutit jahtuda
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* Mootor t6étab, kuid pihustamine on kehv
- dlds on téielikult ummistunud -> puhastage duls
- veefilter on ummistunud -> puhastage veefilter
- pumbas on 8hku -> veenduge, et vee sisselaskeotsik
on kindlalt kinnitatud
- vee tarnimine on ebapiisav -> veenduge, kas
veekraan on taielikult avatud

KESKKOND

« Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
téoriistu, lisatarvikuid ja pakendeid &ara koos
olmejaatmetega (Uksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi nuete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised téoériistad koguda eraldi ja
keskkonnaséaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile simbol G2

VASTAVUSDEKLARATSIOON C€

* Kinnitame ainuvastutajana, et punktis “Tehnilised
andmed” kirjeldatud toode vastab jargmistele
standarditele v6i normdokumentidele: EN 60335, EN
61000, EN 55014 vastavalt direktiivide 2006/95/EU,
2004/108/EU, 2006/42/EU, 2000/14/EU, 2011/65/EL
nouetele

Tehniline toimik saadaval aadressil: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
26.02.2014

ce10
MURA/VIBRATSIOON
* Vastavalt kooskdlas normiga EN 60704-1 Iabi viidud
mootmistele on tddriista helirohk 81dB(A) ja helitugevus
93 dB(A) (standardkdrvalekalle: 3 dB), ja vibratsioon <
2,5 m/s? (kée-randme-meetod; médtemasramatus
K=1,5m/s?)
Garanteeritud miratase LWA, mis on moodetud
vastavalt standardile 2000/14/EU on vaiksem kui 97
dB(A) (vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V)
Tekkiva vibratsiooni tase on méddetud vastavalt
standardis EN/ISO 5349 kirjeldatud standarditud testile;
seda voib kasutada todriistade vordlemiseks ja tooriista
kasutamisel ettenédhtud t60deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks
- tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi teiste/
halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel voib
vibratsioon markimisvaarselt suureneda
- ajal, kui tddriist on valjalllitatud voi on kall
sisselUlitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, vib
vibratsioon markimisvaarselt vaheneda
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! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kaed soojad ja tagage sujuv to6korraldus

)

Augstspiediena mazgatajs
IEVADS

« Sis instruments ir paredzéts laukumu un priek$metu
mazgasanai majas arpuse€, ka art transportlidzekliem un
laivam

Sis instruments ir piemérots tikai majas lieto$anai un
darbinasanai ar udeni no denskrana nevis citiem tdens
avotiem

Sis instruments nav paredzéts profesionalai lieto$anai
Pirms lietoSanas rupigi izlasiet $os noradijumus un
saglabajiet to velakai uzzinai (3

Stingri ievérojiet drosibas instrukcijas un
bridinoSos noradijumus, jo pretéja gadijuma jus
riskejat gut smagu savainojumu

Parbaudiet vai iepakojums satur visas dalas, ka tas
paradits ziméjuma (2)

Ja kada no plavéja dalam trukst vai ir bojata, ltdzu,
sazinieties ar savu izplatitaju

TEHNISKIE PARAMETRI (1)

7 MPa
10 MPa
0-0,6 MPa

0760

Darba spiediens (P)
Maksimalais darba spiediens (Pmax)
lepludes spiediens

INSTRUMENTA ELEMENTI (2

A Spriuda atsléga

Sprids

lepludes savienotajs

Udens ieplide

Udens filtrs

Stravas slédzis

Smidzinasanas sprausla
Mazgasanas lidzekla

Mazgasanas lidzekla sprausla
Smidzinasanas caurule

Rokas pistole

Tiri8anas adata

Uzglabasanas statni (skriives netiek piegadatas)
UzglabasSanas siksna (2)
Augstspiediena Slutene

Udens izplude

Ventilacijas atveres

Savienojums uzglabaSanas siksnam

DOV ZErXRCITOTMOOW

S
T

DROSIBA

VISPAREJIE DROSIBAS NOTEIKUMI

¢ Lietojiet instrumentu un ta papildpiederumus saskana ar
§o Pamacibu un atbilstosi paredzétajam uzdevumam;
neizmantojiet instrumentu darbiem, kas nav aprakstiti
LietoSanas pamaciba, jo tas var radit bistamu situaciju
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neatSkaiditas skabes vai Skidinatajus (piem.,
benzinu, krasu atSkaiditajus, Skidro kurinamo); Sie
Skidrumu rada viegli uzliesmojoSu, spradzienbistamu un
toksisku izsmidzinasanas tvaiku, un tie ari saéd
instrumenta detalas

Instrumentu lietojiet tikai pie temperaturas no 0°C lidz
40°C

Saciet stradat tikai tad, kad instruments un darba
aprikojums ir laba stavokli un dross darbibai
Nemiet véra atsitiena spéku, kas rodas, ieslédzot
augstspiediena mazgataju; turiet rokas pistoli un
smidzinasanas cauruli stingri un ienemiet droSu poziciju
Darbibas laika sprudu nedrikst nofiksét pozicija
Neraidiet tieSu udens striklu pret citiem cilvekiem,
dzivniekiem, ieslegtam elektroiericem vai pasu
instrumentu (2

Neatstajiet instrumentu bez uzraudzibas, kamér dzingjs
darbojas

Nedarbiniet instrumentu potenciali spradzienbistamas
vietas

Pirms regulésanas, tiriSanas vai piederumu mainas,
vienmer izsleédziet instrumentu, atvienojiet
kontaktdaksu no stravas avota un parliecinieties, ka
instrumenta un rokas pistolé nav udens spiediena

PERSONISKA DROSIBA

Sis instruments nav paredzéts ekspluatét personam
(tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai
garigam spé€jam, ka ari tiem, kuriem nav vajadzigas
pieredzes un zina$anu, ja vien persona, kas atbild par
droSibu, vinus neuzrauga vai nesniedz noradijumus par
8T instrumenta lietoSanu

Uzmaniet, lai bérni nespélétos ar So instrumentu
Valkajiet piemérotu aizsargapgérbu, lai aizsargatos pret
udens Slakatam

Nelietojiet instrumentu, ja tuvuma ir citas personas,
ja vien vini valka aizsargtérpus

Neizsmidziniet azbestu saturodus materialus un citus
materialus, kuri satur vielas, kas apdraud jusu veselibu
Riepas/riepu varstus mazgajiet tikai no minimali 30 cm
attaluma, lai novérstu to bojasanu (bojata
transportlidzekla riepas var izraisit fatalu nelaimes
gadijumu)

Neveérsiet udens struklu pret sevi vai citiem, lai
mazgatu drebes vai apavus

UDENSAPGADE

Izmantojiet tikai augstspiediena Slutenes un
sakabes, kas ietilpst instrumenta komplekta
Aizstajiet bojato augstspiediena Sluteni nekavéjoties (ar
identisku specifikaciju)

Nesamezglojiet augstspiediena $|utenes vai nebrauciet
tam pari ar automasinu

Izvairieties no augstspiediena Slutenes saskares ar asam
malam vai sturiem

Parliecinieties, ka visi §lutenes savienojumi ir atbilstosi
noslégti

Nemiet véra, ka ar instrumentu izsmidzinatais udens
nav dzerams

Saskana ar speka esosajiem noteikumiem instruments
nedrikst izmantot bez dzerama udens sistémas dalitaja
(8); jaizmanto piemeérots sistémas dalitajs atbilstosi EN
12729 tipam BA
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ELEKTRODROSIBA

e Vienmeér parliecinieties, ka spriegums, kas uzradits uz
instrumenta markéjuma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla (230V vai 240V spriegumam
paredzétie instrumenti var darboties art no 220V
elektrotikla)

¢ Jainstruments tiek izmantots arpus telpam, pievienojiet
to elektriskajam spriegumam, izmantojot nopludes
stravas aizsargreleju, kas nostrada, ja strava instrumenta
aizsargzeméjuma kéde parsniedz 30 mA

* Parliecinieties, ka visas stravu vadosas detalas darba
zona ir aizsargatas pret udens Slakatam

e Vadu savienojumus turiet sausus un virs zemes

* Periodiski parbaudiet kabeli un, atklajot bojajumu, ta
nomainu drikst veikt tikai pieredzéjis specialists

* Nedrikst (pagarinajuma) vadam braukt pari, nedrikst to
saspiest vai izvilkt

* Sargajiet (pagarinajuma) vadu no karstuma, ellas un
asam apmalém

e Lietojiet tikai pagarinataja vadu, kas paredzéts
izmantoSanai arpus telpam un aprikots ar
udensnecaurlaidigu spraudni un sakabes kontaktligzdu

¢ Lietojiet pilnigi attitus un droSus pagarinatajkabelus, kas
paredzéti 16 A stravai

* Izmantojiet tikai pagarinajuma auklas ar maksimalo
garumu 20 metri (1,5 mm?) vai 50 metri (2,5 mm?)

e Periodiski parbaudiet pagarinataja vadu un nomainiet to,
ja tas bojats (nepiemeérots pagarinajuma vads var but
bistams)

¢ Nedrikst pieskarties elektribas kontaktdaksai ar mitram
rokam

e Vienmér izslédziet instrumentu un atvienojiet
kontaktdakSu no stravas avota, ja baro$anas vads vai
pagarinatajs ir sagriezti, bojati vai sapinusies
(nepieskarieties kabeli pirms atvienota
kontaktdaksa)

DARBS

* Montazas noradijumi (e)

- attélos redzamo skaitlu seciba atbilst veicamo
pasakumu secibai augstspiediena mazgataja
montazas laika

- droSibas piesardzibai nospiediet sprida atslégu, A lai
izvairitos no spruda B nejausas aktiviz€éSanas

¢ PievienoSana udensapgadei (7)

- ieskravéjiet iepludes savienotaju C tdens ieplude D

! nelietojiet iepliides savienotaju C bez udens filtra
E

- pievienojiet udensapgades $|uteni (nav komplekta)
udens kranam un iepltdes savienotajam C

I parliecinieties, ka ieplistosa udens temperatiura
neparsniedz 40 ° C (karsta diena pirms
savienoS$anas ar tdens kranu, teciniet tideni, I1dz tas
atdziest)

¢ Instrumenta darbinasana

- parliecinieties, ka instruments ir novietots uz cietas
pamatnes un vertikala stavoklt

- savienojiet instrumentu ar elektribas piegadi
(parliecinieties, ka stravas slédzis F ir izslégta stavokln)

- atgrieziet udens kranu

- nospiediet spruda atslegu A, lai atlaistu sprudu B
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- pilniba nospiediet sprudu B, lai izvaditu no instrumenta
vai udensapgades S|utenes tur eso$o gaisu

- atlaidiet sprudu B un nospiediet spruda atslégu A

- ieslédziet instrumentu, nospiezot pogu “I” uz stravas
sledza F

- peéc ieslegSanas dzinéjs sak darboties dazas
sekundes, 1dz tiek sasniegts maksimalais spiediens

- nospiediet spruda atslegu A, versiet smidzinasanas
sprauslu G uz mazgasanas zonu un tad pavelciet
spradu B

- pagriezot sprauslu var parslégties no koncentrétas
udens struklas uz plasa apjoma smidzinasanu G

- péc spruda atlaiSanas B dzinéjs beidz darboties péc
dazam sekundém, ja tiek sasniegts maksimalais
spiediens

- izsledziet instrumentu, nospiezot pogu
sledza F

- aizgrieziet udens kranu

- pilniba nospiediet sprudu B, l1dz tdens spiediena
instrumenta vairs nav

- péc lietoSanas nospiediet spruda atslegu A, lai
izvairitos no spruda B nejausas aktiviz€éSanas

- atvienojiet kontaktdakSu no stravas avota

- atvienojiet idens §|uteni no instrumenta un adens
krana

Mazgasanas lidzekla pudeles lietoSana (9)

! parliecinieties, ka spruds ir noslegts un stravas
sledzis ir izslegta stavokli

- noskruvejiet pudeli H no mazgasanas lidzekla
sprauslas J un uzpildiet to ar mazgasSanas lidzekli, kas
biologiski sadalas un ir piemérots lietoSanai
augstspiediena mazgataja (citu mazgasanas
lidzeklu un Kimisku vielu izmantoSana var
nelabveligi ietekmét instrumenta drosibu)

! nelietojiet neatSkaiditus mazgasanas lidzeklus

- uzskraveéjiet pilno pudeli H uz mazgasanas lidzekla
sprauslas J

- nonemiet struklu K no rokas pistoles L un uzstadiet
mazgasanas lidzekla sprauslu J tas vieta, ka paradits

- nospiediet spruda atslegu A, versiet mazgasanas
lldzekla sprauslu J uz mazgasanas zonu un tad
pavelciet sprudu B

! mazgasanas lidzeklis neplist ara zem augsta
spiediena

uln

uz stravas

PRAKTISKI PADOMI

Lietojot mazgasanas lidzekla pudeli H,

! izlasiet papildu instrukcijas uz mazgasanas
lidzekla uzlimes

- vienmér priekSmetu vispirms saslapiniet

- mazgasanas lidzekli priekSmetam lietojiet no apaksas
uz augSu

- laujiet mazgaSanas lidzeklim iedarboties, bet nelaujiet
tam izzat

- noskalojiet no aug$as un stradajiet leju

Papildu ieteikumi ir sniegti datortikla vietné www.skil.com
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APKALPOSANA / APKOPE

Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietosanai
Pirms apkopes vienmer izslédziet instrumentu,
parliecinieties, ka instrumenta un rokas pistolé nav
udens spiediena, atvienojiet kontaktdakSu no stravas
avota un atvienojiet instrumentu no tdensapgades
Uzturiet firu instrumentu un elektrokabeli (1pasi
ventilacijas atveres S (2))

- nelietojiet deni, Skidinatajus vai spodrinasanas lidzeklus

- regulari tiriet smidzinaSanas sprauslu G, lietojot
tiriSanas adatu M Go) (nonemiet smidzinaSanas cauruli
K no rokas pistoles L vispirms)

Regulari parbaudiet, vai kadas detalas nav bojatas un, ja

nepiecieSams, tas salabojiet/nomainiet

Udens filtra tiri$ana

- nonemiet tdens filtru E (2) no iepludes savienotaja C
(2) ar garam plakanknaiblém

- izskalojiet to tiru un ievietojiet to atpakal (nomainiet, ja
tas ir bojats)

! nelietojiet instrumentu ar bojatu udens filtru

Uzglabasana (1)

- uzglabajiet instrumentu bérniem nepieejama vieta, kur
apkarteja temperatira neparsniedz 40°C vai nokritas
zem 0°C

- nenovietojiet uz 8T instrumenta citus priekSmetus

- nostipriniet uzglabasanas statni N pie sienas ar 4
skrivém (netiek piegadatas) un horizontali [iment

- lietojiet uzglabasanas statni N un uzglabasanas
siksnas P, ka paradits

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un

rupigo pécrazoSanas parbaudi, instruments tomer

sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica

- nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta vai
firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpoSanas un
remonta iestadé (adreses un instrumenta apkalpo$anas
shéma ir sniegta interneta vietné www.skil.com)

TRAUCEJUMU NOVERSANA

Saja saraksta ir uzskaititas problémas, iespéjamie céloni

un korektivie pasakumi (ja tas nevar atklat un novérst So

problému, sazinieties ar izplafitaju vai tehniskas apkopes

staciju)

! pirms sakt problémas izpéti, izsledziet
instrumentu un atvienojiet spraudni

SmidzinasSana nav vienada

- sprausla dal€ji blokéta -> iztiriet sprauslu

Motors nesak darboties vai peksni apstajas

- bojata stravas padeves kontaktligzda -> lietojiet citu
kontaktligzdu

- nav savienojuma ar kontaktligzdu -> savienojiet ar
kontaktligzdu

- termiska aizsardziba izslédz dzinéju -> laujiet
instrumentam 5 minutes atdzist

Dzingjs darbojas, bet smidzinasana ir vaja

- sprausla pilniba blokéta -> iztiriet sprauslu

- 0dens filtrs nosprostojies -> iztiriet tdens filtru

- slknrtir gaiss -> parliecinieties, ka udens iepludes
savienotajs ir drosi uzstadits

- nepietiekama udensapgade -> parbaudiet, vai tdens
krans ir pilniba atgriezts


http://www.manualslib.com/

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai ES
valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéejai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

- TpaSs simbols (12 atgadina par nepiecieSamibu
izstradajumus utilizet videi nekaitiga veida

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA C€

* Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala “Tehniskie
parametri” aprakstitais izstradajums atbilst $adiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60335,
EN 61000, EN 55014, ka ari direktivam 2006/95/EK,
2004/108/EK, 2006/42/EK, 2000/14/EK, 2011/65/ES
Tehniska dokumentacija no: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
26.02.2014

ce10

TROKSNIS/VIBRACIJA

* Saskana ar standartu EN 60704-1 noteiktais instrumenta

radita trokSna skanas spiediena [lmenis ir 81dB(A) un

skanas jaudas limenis ir 93 dB(A) (pie tipiskas izkliedes 3

dB), un vibracijas paatrinajums ir < 2,5 m/s? (roku-delnu

metode; izkliede K = 1,5 m/s?)

Meérits saskana ar Direktivu 2000/14/EK garantétais

skanas jaudas limenis LWA ir zemaks neka 97 dB (A)

(atbilstiba ir noteikta saskana ar pielikumu V)

Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta EN/

ISO 5349 paredzéto proceduru; to var izmantot, lai

salidzinatu instrumentus un provizoriski izvértétu

vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu miné&tajiem

mérkiem

- instrumenta izmantoSana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ievérojami
palielinat kopé€jo vibracijas iedarbibas pakapi

- laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arf ir
ieslégts, tacu darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopé€jo vibracijas iedarbibas pakapi

! pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
noversot roku atdziSanu un pareizi organizejot
darbu
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G

Aukstaslégé plovyklé
JVADAS

« Sis prietaisas skirtas lauke esantiems plotams ir
daiktams, automobiliams ir valtims plauti

Prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui, jo negalima
jungti prie jokiy kity vandens tiekimo Saltiniy, iSskyrus
vandentiekio ¢iaupa

Sis prietaisas neskirtas profesionaliam naudojimui
Atidziai perskaitykite Sj vartotojo vadova ir
iSsaugokite jj ateiciai (3)

Ypatinga démesj atkreipkite j saugos instrukcija
nuorodas bei jspéjamuosius uzrasus; jei nepaisysite
Siy nuorody, gali kilti sunkiy suzeidimy pavojus
Tikrinkite, ar pakuotéje yra visos dalys, vaizduojamos (2)
pav

Jei triksta daliy arba jos yra pazeistos, susisiekite su
savo pardavéju

TECHNINIAI DUOMENYS (1)

0760

Darbinis slégis (P) 7 MPa
Didziausias darbinis slégis (Pmax) 10 MPa
Tiekimo slégis 0-0,6 MPa

PRIETAISO ELEMENTAI (2

A Jungiklio fiksatorius

B Jungiklis

C Tiekimo jungtis

D Vandens tiekimo anga
E Vandens filtras

F Maitinimo jungiklis

G Purkstukas

H Ploviklio buteliukas

J Ploviklio purkstukas

K Purskimo ietis

L Pistoletas

M Valymo adata

N Pakaba (varztai nepateikiami)
P Dirzelis (2)

Q Auksto slégio Zzarna

R Vandens isleidimo anga
S Ventiliacinés angos

T Dirzeliy kilpa

SAUGA

BENDROJI DALIS

¢ Prietaisg ir papildoma jranga naudokite tik tiems darbams
ir tik tokiu budu, kaip yra apraSyta eksploatacijos
instrukcijoje; méginti Siuo prietaisu atlikti instrukcijoje
nenumatytus darbus gali bati pavojinga

Draudziama j prietaisa tiekti bet kokius skys¢€ius,
kuriy sudétyje yra tirpikliy, neskiesty rugséiy arba
tirpikliy (pavyzdziui, benzino, dazy skiedikliy,
skysto kuro); naudojant Siuos skysc€ius, purskiami itin
degus, sprogus ir nuodingi garai, be to, gali bati
sugadintos prietaiso dalys

* Prietaisa naudokite tik 0-40 °C aplinkos temperatiroje
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Dirbti pradékite tik tada, jei prietaisas ir darbiné
jranga yra nepriekaistingos buklés ir saugi naudoti
Nepamirskite, kad paleidus aukstaslége plovykle
atsiranda atatrankos jégos, todél tvirtai laikykite pistoletg
ir purk§imo ietj ir stabiliai stovékite

Dirbant draudziama uzspausti jjungta jungiklj
Draudziama vandens srove nukreipti j zmones,
gyvunus, jjungta elektros jranga arba patj prietaisg
®

Varikliui veikiant nepalikite prietaiso be prieziuros
Draudziama prietaisa naudoti vietose, kur yra sprogimo
pavojus

Pries reguliuodami, valydami ar keisdami priedus
batinai iSjunkite prietaisg, iStraukite maitinimo laido
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo ir jsitikinkite, kad
prietaise nebéra vandens slégio

ZMONIY SAUGA

Sis prietaisas néra skirtas naudotis asmenims (jskaitant
vaikus), kurie turi menkus fizinius, jutimy ar psichikos
sugebéjimus arba kurie stokoja patirties ir ziniy; tokius
asmenis turi priziuréti uz jy saugg atsakingas asmuo arba
jis turi jiems suteikti instrukcijas dél prietaiso naudojimo
PasirGpinkite, kad vaikai nezaisty su prietaisu

Kad apsisaugotumeéte nuo vandens pursly, vilkekite
tinkamg apsaugine apranga

Jei Salia yra Zmoniy, prietaisu galima dirbti tik tada,
jeigu jie vilki apsaugine apranga

Nepurkskite medziagu, kuriy sudétyje yra asbesto ar kity
sveikatai pavojingy cheminiy medziagy

Kad nesugadintuméte, padangas ir jy ventilius plaukite i$
ne mazesnio kaip 30 cm atstumo (dél sugadinty
automobilio padangy gali jvykti avarija ir Zati Zmonés)
Nenukreipkite vandens srovés j save ar kitus
zmones, net jeigu norite iSplauti drabuzius ar
avalyne

VANDENS TIEKIMAS

Naudokite tik su prietaisu pateiktg auksto slégio
Zarna ir jungtj

Sugadintg auksto slégio Zzarng nedelsdami keiskite
analogiSky parametry nauja zarna

Auksto slégio zarnos nelankstykite, nepersukite ir per ja
nevazinékite motorinémis transporto priemonémis
Auksto slégio zarng saugokite nuo astriy briauny ir
kampy

Pasirtpinkite, kad visy jungiamujy zarny jungtys baty
sandarios

Nepamirskite, kad i$ prietaiso pur§kiamo vandens
negalima gerti

Jokiu budu nenaudokite prietaiso geriamojo vandens
tiekimo sistemoje be sistemos atskyriklio (5); naudokite
sistemos atskyriklj, atitinkantj EN 12729 BA tipo
reikalavimus

ELEKTROSAUGA

Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa sutampa su
jtampos dydziu, nurodytu prietaiso vardinéje lenteléje
(prietaisus su nurodyta jtampa 230V ir 240V galima jungti
j 220V jtampos elektros tinkla)

Prietaisa prijunkite prie elektros tinklo per nuotékio
srovés apsauginj iSjungiklj (FI-), kurio minimali suveikimo
srové yra ne didesneé kaip 30 mA

Pasirupinkite, kad visos darbo vietoje esancios dalys,
kuriomis teka elektros srové, buty apsaugotos nuo
vandens pursly
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Maitinimo laido jungtys turi bati sausos ir pakeltos nuo
Zemeés

Periodiskai tikrinkite kabelius ir pazeistus kabelius turi
pakeisti kvalifikuotas elektrikas

Laido (ir ilginamojo kabelio) nespauskite, netraukite, ant
jo nelipkite ir nevaziuokite

Laidg (ir ilginamajj kabelj) saugokite nuo karscio, tepaly ir
astriy briauny

Naudokite tik lauko darbams skirtus ilginamuosius
kabelius su vandeniui nelaidZiais kiStukais ir lizdais
Naudodami ilginamuosius kabelius atkreipkite démes;j j
tai, kad kabelis buty iki galo iSvyniotas ir buty pritaikytas
16 A elektros srovei

Naudokite ne ilgesnius kaip 20 metry (1,5 mm?) arba 50
metry (2,5 mm?) ilginamuosius kabelius

Periodiskai tikrinkite ir, jei sugadintas, keiskite ilginamajj
kabelj (naudoti netinkamos buklés ilginamuosius
kabelius gali buti pavojinga)

Draudziama Slapiomis rankomis liesti maitinimo laido
kiStuka

Jei maitinimo laidas arba ilginamasis kabelis jpjautas,
pazeistas arba susipainiojes, batinai iSjunkite prietaisg ir
iStraukite maitinimo laido kiStuka i$ elektros tinklo lizdo
(pries iStraukdami kiStuka nelieskite kabelio)

NAUDOJIMAS

Surinkimo instrukcijos (¢)

- brézinyje pateikty skaiciy seka atitinka aukstaslégés
plovyklés surinkimo veiksmy seka

- kad netyc€ia nenuspaustuméte jungiklio B, nuspauskite
jungiklio fiksatoriy A

Jungimas prie vandentiekio (7):

- jvandens tiekimo anga D jsukite tiekimo jungtj C

! draudziama naudoti tiekimo jungtj C be vandens
filtro E

- prie vandentiekio ¢iaupo ir tiekimo jungties prijunkite
vandens tiekimo zarng (jsigyjama atskirai) C

| pasirapinkite, kad tiekiamo vandens temperatura
nevirSyty 40 °C (karstg dieng prie$ jungdami atsukite
Ciaupa ir palaukite, kol ims tekéti Saltas vanduo)

Prietaiso naudojimas

- pasirupinkite, kad prietaisas bity statmenas
pastatytas ant stabilaus pavirSiaus

- jjunkite prietaisg | elektros tinklg (pasirtpinkite, kad
maitinimo jungiklis F baty iSjungtas)

- atsukite vandentiekio ¢iaupa

- nuspausdami jungiklio fiksatoriy A, atleiskite jungiklj B

- kad paSalintuméte prietaise ar vandens tiekimo
zarnoje likusj org, iki galo nuspauskite jungiklj B

- atleiskite jungiklj B ir nuspauskite jungiklio fiksatoriy A

- nuspausdami maitinimo jungiklio mygtuka “I” F, jjunkite
prietaisg

- jjungus prietaisa, variklis keletg sekundziy veikia, kol
sudaromas didzZiausias slégis

- nuspauskite jungiklio fiksatoriy A, nukreipkite
purkstuka G j plauting vieta ir nuspauskite jungiklj B

- sukdami purkstukg G, galite tolygiai perjungti
koncentruota ir placig purSkiamo vandens srove

- atleidus jungiklj B variklis iSsijungia po keleto
sekundziy, kai sudaromas didziausias slégis

- nuspausdami maitinimo jungiklio mygtuka “O” F,
iSjunkite prietaisg
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- uzsukite vandentiekio Ciaupa

- iki galo nuspauskite jungiklj B, kol prietaise nebeliks
vandens slégio

- baige darbg, kad netycia nenuspaustumeéte jungiklio
B, nuspauskite jungiklio fiksatoriy A

- itraukite kiStukg i$ elektros tinklo lizdo

- nuo prietaiso ir vandentiekio ¢iaupo atjunkite vandens
tiekimo zarng

* Ploviklio butelio naudojimas (9):

! pasirapinkite, kad buty uzfiksuotas jungiklis ir
iSjungtas maitinimo jungiklis

- nuo ploviklio purkstuko J nusukite butelj H ir
pripildykite biologiSkai skaidaus ploviklio, tinkamo
naudoti aukstaslégése plovykliése (naudojant
kitokius ploviklius arba chemikalus gali pablogéti
prietaiso sauga)

! nenaudokite neskiesty plovikliy

- pripildyta butelj H uzsukite ant ploviklio purkstuko J

- nuo pistoleto L nuimkite purskimo ietj K ir vietoje jos
prijunkite ploviklio purkstuka J, kaip vaizduojama
paveiksle

- nuspauskite jungiklio fiksatoriy A, nukreipkite ploviklio
purkstuka J j plauting vietg ir nuspauskite jungiklj B

! ploviklis nepurSkiamas aukstu slégiu

NAUDOJIMO PATARIMAI

* Naudodami ploviklio butelj H:
! perskaitykite ploviklio etiketéje pateikiamas
papildomas instrukcijas
- plaunama daiktg batinai iS pradziy suslapinkite
- plaunama daiktg plovikliu apdorokite i§ apacios j virSy
- kad ploviklis buty veiksmingesnis, juo apdoroje
plaunama daiktg Siek tiek palaukite, tadiau ne tiek, kad
ploviklis uzdzidty
- pradékite skalauti nuo virSaus ir leiskités zemyn
e Daugiau patarimy rasite internete www.skil.com

PRIEZIURA / SERVISAS

« Sis prietaisas neskirtas profesionaliam naudojimui
* PrieS pradédami prieziura butinai iSjunkite prietaisa,
pasirupinkite, kad jame ir pistolete nebuty vandens
slégio, iStraukite maitinimo laido kiStukg i$ elektros
tinklo lizdo ir atjunkite prietaisg nuo vandentiekio
» Periodiskai valykite prietaisg ir kabelj (ypa¢ ventiliacines
angas S (2))
- nenaudokite vandens, tirpikliy ar poliravimo priemoniy
- valymo adata M (9 reguliariai valykite purkstuka G
(visy pirma nuo pistoleto L nuimkite purskimo ietj K)
* Reguliariai tikrinkite, ar néra nusidévéjusiy ar sugadinty
daliy, prireikus atiduokite taisyti arba keisti
* Vandens filtro valymas:
- ilgomis replémis nutraukite vandens filtrg E (2) nuo
tiekimo jungties C 2
- Svariai iSplaukite ir vél uzdékite (jei sugadintas,
keiskite)
! draudziama naudoti prietaisa, jei sugadintas
vandens filtras
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e Laikymas ()

- prietaisa laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje,
kurios temperatura nevir$ija 40 °C ir nenukrenta
Zemiau 0 °C

- ant prietaiso nedékite jokiy kity daikty

- keturiais varztais (nepateikiami) prie sienos patikimai
pritvirtinkite pakaba N, kad ji buty horizontali

- kaip vaizduojama paveiksle, naudokite pakabg N ir
dirzelius P

* Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruopStaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése

- neiSardyta prietaisg kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnyba (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)

TRIKCIY DIAGNOSTIKA
* Toliau pateiktame saraSe apraSomi sutrikimy pozymiai,
galimos priezastys ir Salinimo veiksmai (jei naudojantis
Siais patarimais nepavyko nustatyti ir pasalinti sutrikimo,
kreipkités j prekybos atstova arba techninés prieziuros
punktg)
! pries$ tirdami sutrikima, iSjunkite prietaisa ir
iStraukite kiStuka is elektros lizdo
* Netolygiai purSkiamas vanduo:
- i§ dalies uzsikimSes purkstukas -> valykite purkStuka
* Neuzsiveda arba staiga iSsijungia variklis
- sugedes elektros tinklo lizdas -> junkite j kitg lizda
- kiStukas nejjungtas j lizdg -> jjunkite kiStuka
- variklj iSjungé Siluminés apsaugos sistema ->
palaukite 5 minutes, kol prietaisas ataus
* Variklis veikia, bet prastai pur§kiamas vanduo:
- visiSkai uzsikimSes purkStukas -> valykite purkStukag
- uzsikim$es vandens filtras -> valykite vandens filtrg
- siurblyje yra oro -> pasirtpinkite, kad baty sandariai
prijungta vandens tiekimo jungtis
- tiekiama nepakankamai vandens -> tikrinkite, ar iki
galo atsuktas vandentiekio Ciaupas

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir
pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybéms)

- pagal ES Direktyvg 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami
antriniy zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati
sunaikinami ar perdirbami aplinkai nekenksmingu
budu

- apie tai primins simbolis (2, kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg

ATITIKTIES DEKLARACIJA C€

* Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje “Techniniai
duomenys” apraSytas gaminys atitinka Zzemiau pateiktus
standartus ir norminius dokumentus: EN 60335, EN
61000, EN 55014 pagal direktyvy 2006/95/EB, 2004/108/
EB, 2006/42/EB, 2000/14/EB, 2011/65/ES reikalavimus
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* Techniné byla laikoma: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
26.02.2014
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TRIUKSMINGUMAS/VIBRACIJA

* Sio prietaiso triuk§mingumas buvo iSmatuotas pagal EN

60704-1 reikalavimus; keliamo triuk8mo garso slégio

lygis siekia 81dB(A) ir akustinio galingumo lygis 93 dB(A)

(standartinis nuokrypis: 3 dB), ir vibracijos pagreitis

rankos plastakos srityje tipiniu atveju yra mazesnis, kaip

< 2,5 m/s? (paklaida K = 1,5 m/s?)

ISmatavus pagal 2000/14/EB reikalavimus, garantuotas

garso galingumas LWA yra mazesnis nei 97 dB(A)

(atitikties vertinimas atliktas pagal V prieda)

Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN/

ISO 5349 iSdéstytus standartizuoto bandymo

reikalavimus; §i verté gali buti naudojama vienam jrankiui

palyginti su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui

jvertinti, kai jrankis naudojamas paminétais budais

- naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei
poveikio lygis

- laikotarpiais, kai jrankis i§jungtas arba yra jjungtas,
taCiau juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio
lygis

! apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziarédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

(e

Mepay nop BUCOK NPUTUCOK
YNATCTBO

0760

OBoj anat e gu3ajHupaH 3a YUcTere 06/1acT U
npeaMeT HaaBOpP Of KyKaTa, BO3WI0TO UK NJIOBHUTE
006jeKkTH

OBoj anat e HaMeHeT camo 3a AomMallHa ynotpeba u He
€ HaMeHEeT Ja Ce KOPMCTU CO BoAa LUTO He € 0 Yelma
OBoj anat He e HameHeT 3a npodecroHanHa ynotpeba
BHuMaTesIHO NPoYUTajTe ro ynaTcTBoTO 3a paboTta
npep, ynotpe6a u 3ayyBajTe ro 3a UAHU OCBPTH (3)
O6pHeTe ocobeHO BHUMaHUe Ha 6e366egHOCHUTE
ynatcTBa v npepynpefyBatba; HegocsegHocTa
MOMe Aa aoBefe A0 cepuo3Ha nospeaa
MNpoBepeTe fanv nakyBareTO M COAPHU CUTE Ae10BU
KOMLUTO Ce MpUKaMaHW Ha cavKaTa (2)

HoHTaKTnpajTe co npogaBavoT ako HegocTacysaar
[LeNI0BU WJIM UCTUTE CE OLUTETEHM
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TEXHWUYKMU NOAATOLMU (D

Pa6oTteH nputmcok (P) 7 MPa
MakcumaneH pa6oteH nputncok (Pmax) 10 MPa
JloBoaeH nNpUTHUCOK 0-0,6 MPa

EJIEMEHTHU HA AJIATOT (2

A 3aknyyyBare 3a NPEKUHYBAYOT

B lNpeknHyBay

C HoHeKkTop 3a foBog

D [oBopg Ha Boaa

®duntep 3a Boga

MNpexnHyBay 3a cTpyja

MNpcranka

LLivwe 3a peTepreHt

PacnpcKyBay 3a feTepreHToT
PaspenHuk 3a mnasotr

PayeH nuwTon

Mrna 3a yncteme

LLinHa 3a cknagupare (wpacgoBUTe He ce
AocTaByBaar)

Hauwka 3a vyBarbe (2)

LipeBo nog BUCOK NPUTUCOK

OpBop Ha Boga

OTBOpM 3a BEHTUNALM]A

MNMoBp3yBame Ha KauLKKTe 3a YyBahe

E
F
G
H
J

K
L
M
N

P
Q
R

S
T

BE3GEAQHOCT

onwTtu

¢ HopucTeTe rv anatoTt 1 JonosHUTENHATa onpema
COracHoO Co 0Ba ynaTCTBO M Ha HA4YMH COOABETEH 3a
anaToT; ynotpebarta Ha anaToT 3a paboTu KOULLTO ce
MOWHAaKBW Of} OHWE LUTO BOOBGMYAEHO ce paboTar co OBOj
anat Moxe Aa foBeje [0 pU3nyHa cocToj6a
HuKoraw He NosIHeTe TEYHOCTU LUTO COApHaT
pacTBopyBa4u, HepacTBOpeHa KUCEeJIMHa UJIH
pacTtBOopyBauu (Ha np. HadTa, pacTBOpyBauu 3a
60ja, macno 3a rpeeme). OBME TEYHOCTM COAPHAT
JIECHO 3anasiMBo, EKCM/I03MBHO U TOKCUYHO
ucnapyBsarbe, HO MOXE U a r Kopoaupaart Ae/I0BUTe
Ha anaTtoT

HopwucTeTe ja MmawmnHaTa caMo ako TemneparypaTa Ha
BO3ayxoT e mery 0°C 1 40°C

3anouHete co paboTa camo Kora anaroT U
paboTHaTa onpema ce BO COBpLUEHa cocToj6a u
6e36eaHu 3a paboTa

BHuMaBajTe Ha cunarta Ha NoBpaTHWOT yAap LUTO MOXe
[a ce nojaBu Npu BKJIy4yBahe Ha NepayoT noj BUCOK
NPUTUCOK; APHETE M PAYHUOT MULLTON U
pacnpcKyBayoT 3a CrpejoT UBPCTO M 3a3eMeTe LBPCTO
cTojanuwiTe

HuKoraw He cTaBajTe ro NPeKnHyBa4voT Ha HeroeBaTta
nosuuuja gogeKa pabortute

Hukroraw He Haco4yBajTe ro BOAEHUOT MJ1a3 KOH
APYry nyfFe, HMBOTHU, U3BOPU Ha e/IEKTPUYHA
€eHepruvja u KoOH camuoT anart (4)

HuKoraw He ocTaBajTe ro anaToT 6e3 Haf30p A0AEKA
paboTn MOTOPOT

HuKoraw He paboTeTe CO anaTtoT Ha NOTEHUMjaNIHO
€KCMN/JI03MBHU MecTa


http://www.manualslib.com/

CeKoraw UCK/y4YyBajTe ro anaTtoT, u3Bagere ro
NPUKAYYOKOT Of, LITEKEp U 06e36eaeTe aa Hema
BOAEH NPUTUCOK BO a/1aTOT U Pa4YHUOT NULLTO
npea Aa rv YMCcTUTe, NpUnarogysarte U MeHyBarte
[OMNOJIHUTEJIHUTE Ae/I0BU

JIN4HA 3ALUTUTA

il

OBoj anat e HameHeT 3a ynoTpeba 3a mua (BKy4yBajKu
W feua) co HamasieH PU3NYKKM, CEH30PCKU WK
MEHTaJIHX CMOCOBHOCTH MM CO NMOMAJIO UCKYCTBO U
3Haere, U AOKOJIKY IMLETO 3aJ0/1HKEHO 32 HMBHA
6e36e4HOCT He UM faje COO4BETHA NOMOLL M YNaTCTBO
3a 3a Toa Kako Ja Ce KOpUCTHK anatoT

O6e3bepneTe Aeuara Aa He cv urpaaT co anaTot
HoceTe coopBeTHa 3alWTMTHA 0b6/1eKa 3a ga ce
3aluTUTUTE O BOAATA LUTO NpcKa

He KopucTeTe ro anator Kora uma gpyru ivua Bo
6/1M31HaA OCBEH aKO M TUe He HocaT 3alluTUTHa
obneka

He npcKajTe matepuu WTO cogpat a3becT n apyru
MaTepujanv WTO COAPIKAT CYNCTaHLM KOULITO ONacHM
no 3gpa.jeTo

YucreTe rm rymmte/BEHTUANTE HA FTYMUTE Camo 0f,
MWHMMa/IHO pacTojaHue og 30 UM 3a ga He I owTeTuTe
(owTeTeHM rymn Ha Bo3nnaTa Moxe ga fosegat 4o
daTanHu HecpeKkn)

He HacouyBajTe ro BOAEHUOT MJ1a3 KOH ce6e uau
KOH Apyru 3a fa rm UCHMCTUTE obiexraTa uim
06yBHUTE

0BOJ, HA BOJA

HopucTeTte ru camo LpeBOTO Noj, BUCOK NPUTUCOK U
CrnojKaTa WTOo ce AocTaByBaaT Co anaToTt

3ameHeTe ro BegHall OLITETEHOTO LPEBO MO BUCOK
NPUTUCOK (CO MAEHTUYHM cneumdrKaLmm)

He BUTKajTE ro UpeBOTO NOZ BUCOK NPUTUCOK U HE
MWHYBajTe CO MOTOPHO BO3WJI0 BP3 HEro

He nanoxysajTe ro LpeBoTO NOA BUCOK NPUTMUCOK Ha
OCTpW pabosu 1 arnm

MNpoBepeTe Aanu cute NOBpP3aHU Lpesa nvaat
COOABETHO 3aLUTUTEHU CNOEBHU

Umajte npepBup AeKa pacnpcKkaHaTa Boja LTo ja
McnyLwTa anaToT He € 3a Nueke

CornacHo npumeHAnBUTE 0Apeabu, anaToT HUKOrall He
CMee Ja ce KOpMCTU BO MpeXa Ha Boaa 3a nuerse 6e3
pasaesiHuK 3a CUCTEMOT (5); KOPUCTETE COOABETEH
pasaesiHUK 3a CUCTEMOT KaKo LITO € HaBeAeHo Bo EN
12729, Tun BA

EJIEKTPUYHA BE3BEAHOCT

CeKorall npoBepyBajTe HANOHOT Aa € UCT CO OHOj KOj €
HasHayeH Ha nJioYKaTa Ha anaToT (aflaTuTe 3a HamnoH of,
230V nnm 240V 1CTO TaKa MOXKe Aa Ce NoBp3ar U Ha
HanoH og 220V)

MpuKAyyeTe ro eNeKTPUIHMOT anat co NoMoLL Ha
aBTOMAaTCKMOT NPEKMHYBaY 3a U3NieryBarbe Ha cTpyjata
(F) nocmunHo og 30 mA

lMpoBepeTe Aann CUTE KOMMOHEHTM LUTO CnpoBeayBaaT
CTpyja BO paboTHaTa 061acT ce 3alTUTEHM 0 BoAa
OppyBajTe M’ KOHEKTOPUTE 3a KAbesIoT CyBU U
noaurHaTv of 3emjata

MpoBepyBajTe ro KabenoT o4 Bpeme Ha Bpeme 1
NOBMKajTe KBaIMDUKYBAHO NNLEe ia r0 CMEHU aKo e
owTeTeH
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¢ He npemuHyBajTe npeKy KabenoT (NPOAO/IKHUOT) He
NPeBUTKYBajTE UM HE BIeYeTE ro

e 3awTuTeTe ro (NPOAO/IKHMOT) Kaben of, TOM/IMHA,
Macso n ocTpu pabosu

* HopwucTtete camo Nnpogo/mKeH Kabes KojLITO € HaMeHeT
3a paboTa Ha OTBOPEHO M € ONPEMEH CO BOAOOTMNOPEH
MPUKYHOK M WITEKep BO hopMa Ha 3anaska

¢ [lpoao/iKEHNOT Kabes KOj ro KOpUCTUTE, Mopa Aa buae
cocemMa oamoTaH U 6e3beaeH, co KanaunteT og 16 A

¢ HKopwucTeTe camo NpofoIKHM Kaban co MakecumasnHa
AosmunHa og 20 meTpu (1,5 Mm?) nnm 50 meTpm (2,5 Mm?)

e [lpoBepyBajTe ro NPOAO/MKHNOT Kaben of BpeMe Ha
BPEMe U CMEHETE o aKo e oWTeTeH (HecooaBeTHUTE
NPOAOJIHKHU Kab/iu ce onacHM)

* HuKoraw He gonupajte ro NpMKAY4YOKOT 3a CTpyja co
MOKpM paue

e CeKoraw UCKyYeTe ja MalmHaTa v UCKAy4YeTe ro
MPUKIYHOKOT OZ, LUTEKEPOT aKo KabesoT 3a HanojyBare
CO €J1. eHEpruja Uan NPOAOJIIKHNOT Kaben ce NpeceyeHH,
OWTETEHU UM 3anaeTKaHu (He gonupajte ro Kaéenor
npep, ga ro UCKAy4YMUTe NPUKIYHOKOT)

YNOTPEBA

* YnarcTBo 3a crnojyBarse (6)

- pepocnefoT Ha 6poeBM LITO Ce nojaByBaar Ha
C/IMKaTa CoOABETCTBYBA CO PeA0CNeA0T Ha YeKopHTe
wTro Tpeba Ja rv cnegute 3a Aa ro cCoctaBuTe
nepayoT Nof BUCOK MPUTUCOK

- KaKko 6e36egHOCHa MepKa, NPUTUCHETE Mo
3aK/ly4yBaHeTO 3a NPEKNHYBa4oT A 3a Aa cnpeuunTe
T0j B ga ce aKTMBMpa cayyajHo

¢ [loBp3yBame 3a foBOA Ha Boaa (7)

- 3alwpadeTe ro KOHeKTopoT 3a gosofd C Ha foBOAOT
3aBoga D

! HUHKoOraw He KopucTeTe KOHEKTop 3a poBop C 6e3
¢unTtep 3aBoga E

- MPWKAyYeTe ro LpeBoTO 3a A0BOA Ha BoAa (He ce
[O0CTaByBa) 3a CnaBuMHaTa U 3a KOHEKTOPOT 3a A0BOj
C

| npoBepeTe Aanu TemnepatypaTa Ha goBogHaTta
BoAa HagMmuHyBa 40°C (Kora e eLKo, nywTeTe ja
BOAaTa fa Teye AOAEKA He ce onaam npeg aa ro
noBp3eTe LpeBOTO 3a C/laBnHaTa)

e Pab6oTta co anatot

- npoBepeTe Jasv anaTtoT e NocTaBeH Ha LBpcTa
noasiora 1 BO BEpPTUKaAHa nosuuuja

- NOBp3€eTe ro anarToT 3a M3BOP Ha HanojyBarbe
(npoBepeTe fanu NpexknHyBa4voT 3a HanojyBare F e
NCKYYEH)

- OTBOpETE ja cnaBuHaTa

- MPWUTUCHETE o 3aKJly4yBaHETO 3a NPEKMHYBa4oT A
3a garo ocnobognte B

- MpUTUCHETE ro NPEeKNHyBa4voT AOKpPaj B 3a aa ro
ocnoboguTe BO34yxOT BO asaToT UK BO LPEBOTO 3a
[0BOA Ha BOAA

- MNPUTUCHETE ro NPeKknHyBa4voT B 1 nputucHeTe ro
3aK/ly4yBaHeTO 3a NPEeKMHyBa4oT A

- BHKJIyYeTe ro anaTtoT CO NPUTUCHYBaHe Ha Kon4veTo “I”
Ha NpeKMHyBayoT 3a HanojyBame F

- 0 BKJIydyBahe, MOTOPOT 3arno4yHyBsa ga pabotu
HEKOJIKY CEKYHAM 3a Aa ro NOCTUrHE MaKCUMaJTHUOT
NPUTUCOK
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- MPUTUCHETE o 3aKJly4yBaHEeTO 3a NPEKMHYBaYoT A,
Haco4eTe ro pacnpckysadot G KOH obsiacTa Wwro
Tpeba fa ce ucnepe 1 notoa nosnieyeTe ro
npekunHysayoT B

- MEeHyBajTe Mery KOHLEHTPMpPaH Mia3 BoAa U LLMPOK
pacnpcKyBare CO BpTere Ha MnasHnKoT G

- @Ko ro NyLT1Te NPEKNHYBaYoT, B MmoTopoT
npectaHyBa co paboTa HEKOJIKY CEKYHAM OTKaKO Ke
C€e NOCTUrHe MaKCUMaNHUOT NPUTUCOK

- WCKJyYeTe ro anatoT CO NPUTUCHYBaHE Ha KONYeTo
“O” Ha NpeKMHyBa4voT 3a HanojyBarse F

- 3aTBopeTe ja cnaBMHaTa

- [ApIeTe ro NpeKknHyBa4voT NpUTUCHAT JoKpaj B
JoAeKa He cHema BoAa noj NPUTUCOK BO anatoT

- no ynoTtpe6ara, NPUTUCHETE ro 3aKny4yBaHeTO 3a
NPeKMHyBa4yoT A 3a ga cnpeuunTe T0j B ga ce
aKTMBMpa CayyajHo

- WCKJy4yBajTe ro MPUKIYHOKOT Of LUTEKEP

- u“3BageTe ro LpeBOTO 3a A0BOA Ha BoAa o4 anartoT U
0f, cnaBuHaTa

YnoTtpeba Ha WnLWeTo 3a AeTepreHT (9)

! npoBepeTe fanun NPEKMHYBa4YoT € 3aK/1y4YeH U
rnaBHUOT NPEKMHYBay e BO No3uvuuja 3a
MUCKIy4eHOCT

- oTwpaderTe ro wuweto H og npckaskara 3a
JeTepreHT J 1 HanosIHeTe ro co 6uopasrpas/ive
[leTepreHT CooABETEH 3a NMPUMEHa Co BOAA Moy,
BMCOK NPUTUCOK (ynoTpebarta Ha aApyru
[eTepreHTU UavM XeMUKaJIMu MOe HEMoBOJIHO Aa
B/SivjaaT Bp3 6e36eaHOCTa Ha anaToT)

! He KopucTeTe HepacTBOPEHU AeTepreHTH

- 3awpadeTe ro HanoaHeTo WuLle H Ha npcKanKkaTa 3a
aetepreHT J

- u3BageTe ro pasgenHuKoT K og payHuoT nuwTon L m
nocTaBeTe ja NpcKaskaTta 3a AeTepreHT J Kako wro e
NPUKamaHo Ha camMKaTa

- MPWUTUCHETE o 3aKJly4yBaHETO 3a NPEKMHYBAYOT A,
HaCco4eTe ja NpCKasiKaTa 3a AeTepreHT J KOH obnacrta
wTo Tpeba Ja ce ncrnepe 1 NoToa NoB/EYETE IO
npexknHysayoT B

! peTepreHTOT HeMa pa usnerysa nog, BUCOK
NPUTUCOK

COBETHU 3A NPUMEHA

Hora ro KopucTuTe WwnweTo 3a getepreHT H

! npouuTajTe ja eTMKeTaTa 3a A,eTepreHToT 3a
[ONOJIHUTENIHU ynaTCcTBa

- CeKorall NpBO HAMOKpPETe M NnpegmMeTuTe 3a nepere

- CTaBajTe AeTepreHT Bp3 NpeAMeToT 0440/1y Harope

- OCTaBeTe My BpeMe Ha AeTepreHToT ja AejcTByBa, HO
He ocTaBajTe ro Aa ce UCyLuu

- NnaKkHeTe ogrope Hagony

MHory apyrv coBeTu MoxeTe Ja HajaeTe Ha www.skil.com

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAE

OBoj anaT He e HameHeT 3a NpodecuoHaHa ynotpeéa
Mpep, oppHyBame, CeKorall UCKy4YyBajTe ro
anaToT, NpoBepeTe AaU MMa BoJa BO HEro U BO
payHUOT NULLTON, U3BAJETEe Fo NPUKJTYYOKOT Op,
LUTeKep U U3BageTe ro aNaToT of, A0BOAOT 3a Boja
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AnaTtoT n KabenoT ceKorall Aa ce ogpxyBaar Y1CTH

(ocobeHo oTBOpUTE 3a Nnagere S (2))

- He KopucTeTe BoAa, pacTBOPYBayu UM NOAUTypa

- PpemoBHO YMCTeTE ja NnpcKankata G co urnata 3a
ynctere M (10 (NpBO M3BaZETE ro Pasfe/IHMKOT 3a
cnpejoT K o payHuoT nuwTon L)

PepoBHO npoBepyBajTe Aanu fe/IOBUTE Ce OUTETEHU UK

n3abeHu 1 NornpasBeTe/3aMeHETE MM ako € HEOMXOLHO

YucTterse Ha pUATEpoT 3a Boga

- u3BageTe ro puaTepoT 3a BoAa E (2) oa KoHeKTopoT
3a gosop C (2) co Knewita co JOrM 3anum

- WCNJaKHeTe ro Aa ce UCYUCTU U BpaTeTe ro Ha Mecto
(3amMeHeTe ro aKo e OLTETEH)

! HMHOraw He KopucTeTe ro anaTtoT CO OLITeTeH
dwuntep 3a BOpa

YyBare (1)

- 4yBajTe ro asiaToT NoZaneKy og podar Ha geua v Ha
MeCTO Kage TemnepaTyparta He HagmuHysa 40°C 1 He
ce cnywTa nog 0°C

- He cTaBajTe Apyrv npegmeTu Bp3 anaTot

- BHMMAaTesIHO NnocTaseTe ja lunHaTa 3a cknagupare N
Ha sug co 4 wpada (He ce gocTaByBaar) U
nopaMHeTe XOPU30HTaNHO

- KopucTeTe rv wuHara 3a YyBarse N 1 KanwkuTte 3a
CKnaguparbe P KaKo LWTOo e NpuKamaHo Ha cankarta

JOKONKy anatoT 1 NoKpaj BHUMATENTHOTO paboTere 1

KOHTpOJ1a HEKOraLl OTKame, monpasKara Mmopa Aa ja

n3BpLUM HeKoj oBniacTeH SKIL cepBuC 3a eNeKTpUYHKN anatu

- BO C/ay4aj Ha npumea6a, ucnpareTe ro anaTot
HepacHKNOMNEeH, 3aeHO CO CMeTKoNoTBpAaTa, 4o
BalLUMOT npoAaBad uan HajbamckuoT SKIL cepsuc
(appecuTte ce HaBeaeHn Ha www.skil.com)

PELLABAHSE NPOBJIEMU

CnegHWOT CNMCOK MM NpUKaxyBa CUMNTOMKUTE 3a
Npo6aeMUTE, MOXKHUTE MPUYMHU U AejCTBa 3a NonpasKa
(KOHTaKTMpajTe Co NpoAaBa4voT UK CEPBUCEPOT ako
MCTUTE He ro MaeHTUMdMKyBaaT HUTY peluasaaT
npo6,1emoT)

! ucknyyere ja mawmnHaTa M u3BaperTe ro
MPUKIYYOKOT Npep Aa ro ucTpaxysare
npo6nemot

MnasoT He e nocTojaH

- MnpcKasKara e fenyMHo 6/10KMpaHa -> ucHncTeTe ja
npcKanKkaTa

MOTOpPOT He ce BK/y4YyBa UM Ce UCKyYyBa

Heo4YeHyBaHoO

- pacunaH LUTEKep 3a HarnojyBae Co e/l. eHepruja ->
KopucTeTe Apyr wreKkep

- MPWKIYYOKOT He e NoBp3aH -> NoBpP3€eTe ro
MPUKAYHOKOT

- TepmasjiHaTta 3alTuTa ro MCKaIy4M MoTopoT ->
ocTaBeTe ro anaToT Aa ce 1aan 5 MUHYTH

MoTopoT paéoTu, HO MNasoT He e fobap

- MNpcKasKara e LeflocHo 6/10KupaHa -> ucymcTeTe ja
npcKanKkaTa

- GuATepoT 3a BOAA € 3aTHaT -> UCYUCTETE o
dunTepoT 3a BOAa

- WMMa BO34yX BO nymnaTta -> npoBepeTe Jan
KOHEKTOPOT 3a 40BO/, Ha BoJa € NpaBu/IHO HameCcTeH

- HecooABeTeH [0BOA Ha BOAA -> NpoBepeTe Aanu
cnaesuHaTa e 0TBOpeHa AOoKpaj
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SALUTUTA HA H{UBOTHATA
CPEAMHA

* He ce ocnobopyBajTe of, e/1IeKTUYHU anaTtu, ypeau
nnu ambanaia npeky HUBHO (ppnare BO
AOMalLHOTO Fy6pe (camo 3a 3emjute Ha EY)

- cnopeg EBponckarta upektuea 2012/19/EC 3a
ocnoboayBare 0f, eIEKTPUYHA U €1EKTPOHCKA
onpema 1 Hej3uHa UMnJaemMmeHTaLuja BO CorJlacHoCT
CO HaUMOHa/IHUTE 3aKOHU, E/IEKTPUYHUTE aslaTh KoM
ro AOCTUrHasie KpajoT Ha CBOjOT HMBOTEH BEK Mopa
Aa 6bupat cobpaHm nocebHo 1 ga buaart BpaTteHu BO
COOABETEH 06jEKT 3a peLMKAnpar-e

- cuMm60JIOT (1) Ke Be MOTCETYBA Ha oBa Kora Ke gojae
Bpeme anartoT ga ro ppavre

AERJIAPALUNUJA 3A YCOIJTIACEHOCT
g3

Co uenocHa o4roBOpPHOCT M3jaByBamMe AeKa Npou3BogoT
onuwaH Kaj “TexHW4KM nogaToum” e ycornaceH co
cnefHUTe CTaHAapAn UAv JOKYMEHTH 3a
ctaHgapausaumja: EN 60335, EN 61000, EN 55014 Bo
COrJIaCHOCT CO oApenouTe Bo gupexTnamTe 2006/95/
EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG, 2011/65/
EY

TexHuuko pocuje Bo: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
26.02.2014

ce10
BYYABA/BUBPALIUU
* MepeHo Bo cornacHocT co EN 60704-1 HMBOTO Ha
3BY4YeH NpuTHCoK e 81dB(A) a HMBOTO Ha 3By4Ha
MOKHoCT 93 dB(A) (cTaHpapaHo oTcTanyBame: 3 dB), n
BUGpaumja < 2,5 m/c? (hand-arm metopaa; HecurypHocT K
=1.5 m/c?)
M3mepeHo Bo cornlacHocT co 2000/14/EG,
rapaHTMpaHoTo HMBO Ha 6yka LWA e noHucKo og 97
dB(A) (nocTanka 3a npoueHKa Ha ycoriaceHocTa
cornacHo [logatok V)
H1BOTO Ha eMUTUparbe Ha BUBpaLmmK Koe e HaBeAeHo
Ha 3aHWOT fe/ Ha OBa ynaTCTBO € M3MEPEHO BO
COrnacHOCT CO CTaHAapAM3MpaHUoT TecT adageH Bo EN/
ISO 5349; moxe fa ce KOpUCTH 3a fja Ce CNopeam efieH
anat co Apyr, U KaKo NPBWYHA OLLEHKA 3a U3/I0KEHOCTa
Ha BMOpaLMKM Kora ce KOpPMUCTU anaToT 3a CroMeHaTmTe
npumeHnThe vibration emission level has been
measured in accordance with a standardised test given
in EN/ISO 5349; it may be used to compare one tool with
another and as a preliminary assessment of exposure to
vibration when using the tool for the applications
mentioned
- KOPMUCTEHETO Ha anaToT 3a pasHW NPUMEHHU, UK CO
pasfIMyHU MW HEMPAaBWJIHO YyBaHW AE10BK, MOXKE Aa
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AoBeje A0 3Ha4ajHo 3rosiemMmyBare Ha HUBOTO Ha
M3N10MeHOCT

- Kora anaToT e WCKAYYeH WM Kora anaToT e BK/y4YeH
HO He BpLUM HeKaKBa paboTa, MoXe Aa aojae Ao
3HAYUTENHO HaMaslyBaHe Ha HUBOTO a U3/IOMEHOCT

! sawTtuUTeTe ce og edeKTUTe Ha BUbpauuuTe
Npery oapHyBatbe Ha anaToT U HeroBuTe
AeN0BU, OfpHyBae Ha TONJIMHaTa BO BawuTe
paue, U opraHusupatse Ha Balwarta pa6oTta

Pompé me presion té larté
HYRJE

¢ Kjo pajisje éshté projektuar pér pastrimin e zonave dhe
objekteve jashté shtépisé€, automjeteve dhe varkave

Kjo pajisje éshté e projektuar vetém pér pérdorim familjar
dhe nuk éshté projektuar pér t'u pérdorur me ujé nga
burime té tjera té€ ndryshme nga uji i gezmés

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional
Lexoni me kujdes kété manual udhézimesh para
pérdorimit dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen
®

Jini té vémendshém ndaj udhézimeve té sigurisé
dhe paralajmérimeve; mosrespektimi mund té
shkaktojé démtime té rénda

Kontrolloni nése paketimi pérfshin té gjitha pjesét sic jané
té ilustruara né skicé (2

Kur pjesét mungojné ose jané té€ démtuara, ju lutemi
kontaktoni me shitésin

TE DHENAT TEKNIKE (0

0760

Presioni i punés (P) 7 MPa
Presioni maksimal i punés (Pmax) 10 MPa
Presioni hyrés 0-0,6 MPa

ELEMENTET E PAJISJES (2

A Bllokuesi i celésit té aktivizimit
B Celésii aktivizimit

C Bashkuesi i hyrjes

Hyrja e uijit

Flltri i ujit

Celési kryesor

Koka e spérkatjes

Shishja e detergjentit

Koka e detergjentit

Tubi i spérkatjes

Pistoleta

Gijilpéra e pastrimit

Shina e magazinimit (vidat nuk pérfshihen)
Rripi i magazinimit (2)

Tubi i presionit té larté

Dalja e ujit

Té carat e ajrosjes

D
E
F
G
H
J
K
L
M
N
P
Q
R
S
T Lidhja pér rripat e magazinimit
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SIGURIA
TE PERGJITHSHME

Pérdoreni pajisjen dhe aksesorét e saj né pérputhje me
kété manual pérdorimi dhe né ményré qé kérkohet pér
pajisjen; pérdorimi i pajisjes pér puné té ndryshme ngta
ato qé parashikohet té kryhen normalisht nga pajisja
mund té shkaktojé situata té rrezikshme

Mos thithni kurré 1éngje me pérmbaijtje tretési, acide
té patretura ose tretés (p.sh. nafté, tretés boje, vaj
pér nxehje); kéto Iéngje krijojné njé avull té& spérkatjes
shumé té djegshém, shpérthyes dhe toksik si dhe i
gérryejné pérbérésit e pajisjes

Pérdoreni veglén vetém kur temperatura e ambientit
éshté 0°C deri né 40°C

Filloni té punoni vetém kur pajisja dhe mjedisi i
punés té jené né kushte té pérsosura dhe té sigurt
pér té punuar

Kini parasysh forcat e goditjes sé kthimit gé ndodhin kur
ndizni pompén me presion té lart€; mbajeni pistoletén
dhe tubin e spérkatjes fort dhe ruani njé pozicion té
géndrueshém

Mos e shtréngoni celésin e aktivizimit né pozicionin e tij
gjaté punés

Mos e drejtoni kurré rrymén e ujit drejt personave,
kafshéve, pajisje me energji elektrike apo veté
pajisjes (»

Mos e lini kurré pajisjen té€ pamonitoruar kur motori éshté
né puné

Mos e pérdorni pajisjen né vende me mundési shpérthimi
Fikeni gjithmoné pajisjen, higni spinén nga burimi i
energjisé dhe sigurohuni gé té mos keté presion té
ujit né pajisje dhe né pistoleté para se ta rregulloni,
ta pastroni ose té ndérroni aksesorét

SIGURIA PERSONALE

Kjo pajisje nuk éshté projektuar pér t'u pérdorur nga
persona (pérfshiré fémijét) me kapacitete té zvogéluara
fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé té pérvojés
dhe njohurive, nése nuk jané udhézuar ose mbikéqyrur
né lidhje me pérdorimin e pajisjes nga njé person
pérgjegjés pér siguriné e tyre.

Sigurohuni qé fémijét té& mos luajné me pajisjen

Mbani veshje té pérshtatshme mbrojtése pér t'u mbrojtur
nga uji qé spérkatet

Mos e pérdorni pajisjen me persona té tjeré né
aférsi nése nuk kané veshje mbrojtése

Mos spérkasni materiale gé pérmbajné asbest dhe
materiale té tjera gé pérmbajné substanca qé jané té
rrezikshme pér shéndetin tuaj

Pastrojini gomat/valvulat e gomave vetém nga njé
distancé minimale prej 30 cm pér ta parandaluar
démtimin e tyre (émtimi i gomave té automjeteve mund té
shkaktojé aksidente vdekjeprurése)

Mos e drejtoni rrymén e ujit nga vetja ose té tjerét
pér té pastruar rrobat ose képucét

FURNIZIMI ME UJE

* Mos luani dhe mos ecni me automjet mbi tubin e presionit

Pérdorni tubin me presion té larté dhe bashkuesin e
ofruar me pajisjen

Zévendésojeni menjéheré njé tub presioni té larté té
démtuar (me specifikimet identike)

té larté
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* Mos e ekspozoni tubin e presionit té larté ndaj cepave
dhe anéve té mprehta

e Sigurohuni gé té gjithé tubat bashkues t'i kené lidhjet té
izoluara né ményrén e duhur

¢ Kini parasysh se uji i spérkatur nga pajisja nuk
éshté i pijshém

¢ Sipas rregullave né fuqi, pajisja nuk duhet té pérdoret
kurré né rrjetin e ujit té pijshém pa njé ndarés té sistemit
(5); pérdorni njé ndarés té pérshtatshém té sistemit sipas
EN 12729 lloji BA

SIGURIA ELEKTRIKE

e Kontrolli gjithmoné gé voltazhi i energjisé té jeté i njéjté si
voltazhi qé tregohet né etiketén e veglés (veglat me
klasfikimin 230 V ose 240 V mund t€ lidhen po ashtu me
njé burim 220 V)

¢ Lidheni veglén népérmjet njé automati té diferencuar (FI)
me njé korrent aktivizues 30 mA maksimumi

e Sigurohuni gé té gjithé elementet qé pércjellin energjiné
elektrike né zonén e punés té jené té mbrojtura nga uiji i
spérkatur

* Mbajini lidhjet e kordonit té thata dhe larg nga toka

* Kontrolloni periodikisht kordonin dhe zévendésojeni me
ndihmén e njé personi té kualifikuar, nése démtohet

* Mos e shkelni, shtypni apo térhigni kordonin (zgjatues)

* Mbrojeni kordonin (zgjatues) nga nxehtésia, vaji dhe anét
e mprehta

e Pérdorni vetém njé kordon zgjatues té krijuar pér
pérdorim né ambiente té jashtme me spiné kundér ujit
dhe prizé bashkuese

e Pérdorni kordoné té pahapur dhe té sigurt pér zgjatime,
me njé kapacitet 16 amper

e Pérdorni veté kordoné zgjatues me gjatési maksimale 20
metra (1,5 mm?) ose 50 metra (2,5 mm?)

¢ Kontrollojeni kordonin zgjatues periodikisht dhe
zévendésojeni, nése démtohet (kordonét zgjatues té
papérshtatshém mund té jené té rrezikshém)

* Mos e prekni kurré spinén elektrike me duar té lagura

¢ Fikeni gjithmoné veglén dhe higeni spinén nga burimi i
energjisé nése kordoni elektrik ose kordoni zgjatues
éshté preré, démtuar ose ngatérruar (mos e prekni
kordonin para se té higni spinén)

PERDORIMI

e Udhézimet pér montimin (6)

- sekuenca e numrave qé shfagen né skicé pérputhet
me sekuencén e hapave qé duhet té ndigen pér
montimin e pompés me presion té larté

- si masé sigurie, shtypni bllokuesin e celésit té
aktivizimit A pér t& shmangur aktivizimin aksidental té
celésit B

¢ Lidhja e furnizimin me ujé @

- vidhosni bashkuesin hyrés C né vendin e hyrjes sé ujit
D

! mos pérdorni kurré bashkues hyrés C pa filtér uji
E

- lidhni tubin e furnizimit me ujé (jo i pérfshiré) me
rubinetin e ujit dhe me bashkuesin hyrés C

I sigurohuni qé temperatura e ujit né ardhje té mos
kalojé 40°C (né njé dité t& nxehté, hapeni ujin deri sa
té ftohet para se ta lidhni me rubinetin e ujit)
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* Funksionimi i veglés

sigurohuni gé pajisja té vendoset né njé bazé té
géndrueshme dhe né pozicion vertikal

lidheni pajisjen me burimin e rrjetit (sigurohuni gé
celési kryesor F té jeté né pozicionin joaktiv)

hapni rubinetin e ujit

shtypni bllokuesin e celésit té aktivizimit A pér té
IEshuar celésin e aktivizimit B

shtypni plotésisht ¢elésin e aktivizimit B pér té liruar
ajrin e mbetur né pajisje ose né tubin e furnizimit me
ujé

I&shoni ¢elésin e aktivizimit B dhe shtypni bllokuesin e
celésit té aktivizimit A

ndizni pajisjen duke shtypur butonin
kryhesor F

pas ndezjes, motori fillon té& punojé pér disa sekonda
deri sa té arrijé presionin maksimal

shtypni bllokuesin e celésit té aktivizimit A, drejtojeni
kokén e spérkatjes G nga zona qé do té lahet dhe mé
pas shtypni ¢elésin e aktivizimit B

ndérroni rrymén e pérgendruar té ujit me njé spérkatje
té gjeré duke rrotulluar kokén G

me |éshimin e gelésit té aktivizimit B, motori ndalon
punén pas disa sekondash kur té arrijé presionin
maksimal

fikeni pajisjen duke shtypur butonin “O” té celésit
kryesor F

mbylini rubinetin e uijit

shtypni plotésisht ¢elésin e aktivizimit B deri sa té mos
keté mé presion uji né pajisje

pas pérdorimit, shtypni bllokuesin e gelésit t&
aktivizimit A pér t& shmangur aktivizimin aksidental té
celésit té aktivizimit B

higeni spinén nga burimi i energjisé

shképutni tubin e furnizimit me ujé nga pajisja dhe nga
rubineti i ujit

té celésit

e Pérdorimii shishes me detergjent (9)

sigurohuni qé celési i aktivizimit té jeté i bllokuar
dhe qé celési kryesor té jeté né pozicionin joaktiv
zhvidhosni shishen H nga koka e detergjentit J dhe
mbusheni me detergjent biologjikisht té€ zbérthyeshém
pér pérdorim me pompat me presion té larté
(pérdorimi i detergjentéve ose kimikateve té tjera
mund té ndikojé negativisht né siguriné e
pajisjes)

mos pérdorni detergjenté té paholluar

vidhosni shishen e mbushur H né kokén e detergjentit
J

higni tubin K nga pistoleta L dhe montoni né vend té tij
kokén e detergjentit J si né ilustrim

shtypni bllokuesin e ¢elésit té aktivizimit A, drejtojeni
kokén e detergjentit J nga zona gé do té lahet dhe mé
pas shtypni gelésin e aktivizimit B

detergjenti nuk del me presion té larté

KESHILLE PER PERDORIMIN

e Kur pérdorni shishen me detergjent H

lexoni etiketén e detergjentit pér mé shumé
udhézime

lageni gjithmoné objektin né fillim

vendosni detergjent mbi objekt nga poshté lart
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- lini kohé gé detergjenti t& veprojé, por mos e lini kurré
gé té thahet
- shpélajeni nga larg dhe vazhdoni poshté
e Pér mé shumé késhilla, vizitoni www.skil.com

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

¢ Kijo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

¢ Para mirémbajtjes, fikeni gjithmoné pajisjen,
sigurohuni gé té mos keté presion uji né pajisje dhe
né pistoleté, higni spinén nga burimi i energjisé dhe
shképutni pajisjen nga burimi i ujit

* Mbajeni gjithmoné veglén dhe kordonin té pastér
(vecanérisht té carat e ajrosjes S (2))

- mos pérdorni ujé, tretés ose shkélqyes

- pastroni rregullisht kokén e spérkatjes G duke
pérdorur gjilpérén e pastrimit M @o (higni tubin e
spérkatjes K nga pistoleta L né fillim)

e Kontrolloni rregullisht pér komponenté té konsumuar ose
té démtuar dhe riparojini/zévendésojini kur té jeté e
nevojshme

e Pastrimi i filtrit t€ ujit
- higni filtrin e ujit E (2) nga bashkuesi hyrés C (2) me

pinca me majé té gjaté

- shpélajeni dhe vendosni pérséri (zévendésojeni kur té
démtohet)

! mos e pérdorni kurré pajisjen me njé filtér uji té
démtuar

e Magazinimi (1)

- ruajeni pajisjen larg nga fémijét né njé vend ku
temperatura e ambientit nuk i kalon 40°C apo bie nén
0°C

- mos vendosni objekte té€ tjera mbi pajisje

- montoni miré né mur shinén e magazinimit N me 4
vida (nuk pérfshihet) dhe nivelojeni horizontalisht

- pérdorni shinén e magazinimit N dhe rripat e
magazinimit P si né ilustrim

* Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim
dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga
njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té
SKIL
- dérgoni veglén té cmontuar sé bashku me vértetimin

e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés
jané té paragqitura né www.skil.com)

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
¢ Lista e méposhtme tregon simptomat e problemeve,
shkaget e mundshme dhe veprimet korrigjuese (nése
kéto nuk e identifikojné dhe e zgjidhin problemin,
kontaktoni me shitésin tuaj ose pikén pérkatése té
shérbimit)
! fikni veglén dhe higeni spinén para se té
shqyrtoni problemin
* Spérkatja nuk éshté e vazhdueshme
- koka pjesérisht e bllokuar -> pastroni kokén
% Motori nuk ndizet ose ndalon papritur
- priza e furnizimit me energji me defekt -> pérdorni njé
prizé tjetér
- spina nuk éshté e lidhur -> vendosni spinén
- mbrojtésja termike fik motorin -> léreni pajisjen té
ftohet pér 5 minuta
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* Motori éshté né puné por spékatja éshté e dobét
- koka plotésisht e bllokuar -> pastroni kokén
- filtri i ujit i bllokuar -> pastroni filtrin e ujit
- ajér né pompé -> sigurohuni qé bashkuesi i hyrjes sé
ujit té jeté i lidhur né ményré té sigurt
- furnizimi me ujé i papérshtatshém -> kontrolloni qé
rubineti i ujit té jeté plotésisht i hapur

MJEDISI

* Mos i hidhni veglat elektrike, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe
zbatimin e saj né pérputhje me ligjet kombétare,
pajisjet elektrike qé kané arritur né fund té
jetégjatésisé sé tyre duhet té mblidhen té ndara dhe té
kthehen né njé objekt riciklimi né pérputhje me
mjedisin.

- simboli 32 do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

DEKLARATA E KONFORMITETIT C€

* Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se ky
produkt i pérshkruar né “Té dhéat teknike” éshté né
pérputhje me standardet ose dokumentet e
standardizimit si mé poshté: EN 60335, EN 61000, EN
55014 né pérputhje me dispozitat e direktivave 2006/95/
EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

* Dosja teknike né: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, Holandé

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
26.02.2014

ce10

ZHURMA/VIBRIMI

e E matur né pérputhje me EN 60704-1, nivelii trysnisé sé
tingullit i késaj pajisje éshté 81dB(A) dhe niveli i fuqisé sé
tingullit 93 dB(A) (shmangia standarde: 3 dB) dhe vibrimi
< 2,5 m/s? (metoda e krahut-dorés; pasiguria
K=1,5m/s?)

* Matur né pérputhje me 2000/14/EC niveli i garantuar i
fuqisé sé zérit LWA éshté mé i ulét se 97 dB(A)
(procedura e vlerésimit té konformitetit né pérputhje me
Shtojcén V)

¢ Niveli i emetimit té vibrimit €shté matur né pérputhje me
njé prové té standardizuar t€ dhéné né EN/ISO 5349; ajo
mund té pérdoret pér té krahasuar njé pajisje me njé
tjetér dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj
vibrimit kur pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura
- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me

aksesoré té ndryshém dhe té€ mirémbajtur keq, mund
té rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit
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kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné&, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit

mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbajtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke i
mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés
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P Pmax I::::;;;J ’I\
1400 7 10 5 MAX
Watt | | Mpa | | MPa | | /min 40°C
* 230
|| 240
4.5 k VvV~
Bmtrs| |Bmtrs| |500mi EPT:\501I20903 50-60 Hz
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CepTtudmKart 0 COOTBETCTBUM

KZ.7500052.22.01.00080

CpoK pelcTBus cepTudmKaTa o COOTBETCTBUM

no 09.07.2018

TOO «LleHTp CepTrdmKaummn NpoayKUUA 1 yCayr»
r. Anvarel, yn HabaHn6an 6atbipa,
yr. Kanpasaxkosa 51/78
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